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<RepeatBlock-Amend><Amend><Amend>Poprawka		<NumAm>3049</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 17a	

	
	Inicjatywy w zakresie współpracy terytorialnej i lokalnej

	
	1. Państwa członkowskie mogą nawiązywać i wspierać współpracę w następujących obszarach: e) systemy jakości uznane przez Unię lub państwa członkowskie oraz ich stosowanie przez rolników; f) wspieranie grup producentów, organizacji producentów lub organizacji międzybranżowych; g) promowanie i wspieranie współpracy międzypokoleniowej, w tym dziedziczenia gospodarstw rolnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Działania te są bardzo ściśle powiązane z sektorem rolnym oraz z prawodawstwem rolnym.  Dlatego też muszą zostać utrzymane w zakresie stosowania niniejszego rozporządzenia.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3050</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp -1 (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	–	LEADER oznacza rozwój lokalny kierowany przez społeczność, o którym mowa w art. 76 rozporządzenia (UE) [...] [PKR].


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3051</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie dla inicjatywy LEADER na przygotowanie i wdrożenie strategii rozwoju lokalnego LEADER na warunkach określonych w art. 76 rozporządzenia (UE) [...] [PKR] i doprecyzowanych w ich planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie dla inicjatywy LEADER na przygotowanie i wdrożenie strategii rozwoju lokalnego LEADER na warunkach określonych w art. 76 rozporządzenia (UE) [...] [PKR] i doprecyzowanych w ich planach PKR.

	
	Państwa członkowskie zapewniają, aby budżet przeznaczony na inicjatywę LEADER nie był mniejszy niż budżet przyznany w okresie programowania 2021–2027. Budżet ten zostanie wyodrębniony i nie będzie podlegać realokacji na inne działania w ramach planu PKR. Zarządzanie lokalnymi grupami działania w ramach inicjatywy LEADER pozostanie kluczowym elementem realizacji inicjatywy LEADER, przy czym lokalne grupy działania zachowają rzeczywistą władzę decyzyjną w zakresie wyboru operacji. Instytucje zarządzające nie mogą ograniczać zakresu tematycznego strategii LEADER w sposób wykraczający poza wymogi określone w art. 76 rozporządzenia (UE) [...] [PKR].


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Włączenie EFRROW do planu PKR stwarza ryzyko, że środki przeznaczone na LEADER zostaną rozmyte w ramach ogólnej puli środków krajowych, ze szkodą dla najbardziej wrażliwych obszarów wiejskich.
LEADER jest jedynym narzędziem w ramach WPR, które zapewnia zarządzanie oparte na podejściu terytorialnym i oddolnym. Jego skuteczność zależy bezpośrednio od zachowania autonomii lokalnych grup działania oraz od wyodrębnienia budżetu.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3052</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie dla inicjatywy LEADER na przygotowanie i wdrożenie strategii rozwoju lokalnego LEADER na warunkach określonych w art. 76 rozporządzenia (UE) [...] [PKR] i doprecyzowanych w ich planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie dla inicjatywy LEADER na przygotowanie i wdrożenie strategii rozwoju lokalnego LEADER na warunkach określonych w art. 76 rozporządzenia (UE) [...] [PKR] i doprecyzowanych w ich planach PKR. Wsparcie inicjatywy LEADER jest obowiązkowe dla wszystkich państw członkowskich, przy zapewnieniu minimalnej alokacji finansowej, która nie jest niższa w wartościach bezwzględnych od alokacji w okresie programowania 2021–2027, aby zagwarantować ciągłość, długoterminową stabilność i pełny zasięg terytorialny lokalnych grup działania na obszarach wiejskich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3053</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie dla inicjatywy LEADER na przygotowanie i wdrożenie strategii rozwoju lokalnego LEADER na warunkach określonych w art. 76 rozporządzenia (UE) [...] [PKR] i doprecyzowanych w ich planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie dla inicjatywy LEADER w wysokości [co najmniej 5 %] całkowitej kwoty przeznaczonej na rozwój obszarów wiejskich, jak określono w art. 10 ust. 2 pkt (ii) lub w rozporządzeniu (UE) [...] [PKR], o czym mowa w art. 35 ust. 4a rozporządzenia (UE) [...] [PKR], na przygotowanie i wdrożenie strategii rozwoju lokalnego LEADER na warunkach określonych w art. 76 rozporządzenia (UE) [...] [PKR] i doprecyzowanych w ich planach PKR.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3054</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie dla inicjatywy LEADER na przygotowanie i wdrożenie strategii rozwoju lokalnego LEADER na warunkach określonych w art. 76 rozporządzenia (UE) [...] [PKR] i doprecyzowanych w ich planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie dla inicjatywy LEADER na przygotowanie i wdrożenie strategii rozwoju lokalnego LEADER, w sposób elastyczny i uproszczony, zapewniając efektywne wykorzystanie środków, zmniejszenie obciążeń administracyjnych oraz większy nacisk na wymierne wyniki dla społeczności wiejskich i podmiotów sektora rolnego, na warunkach określonych w art. 76 rozporządzenia (UE) [...] [PKR] i doprecyzowanych w ich planach PKR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zmiany te wzmacniają podejście LEADER, zapewniając państwom członkowskim i lokalnym grupom działania większą elastyczność, przy jednoczesnym zachowaniu jego głównego celu, jakim jest wspieranie rozwoju obszarów wiejskich. Kładą nacisk na praktyczne, opłacalne ekonomicznie i zorientowane na rynek projekty, które generują rzeczywistą wartość dodaną dla rolników, posiadaczy lasów i społeczności wiejskich.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3055</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie dla inicjatywy LEADER na przygotowanie i wdrożenie strategii rozwoju lokalnego LEADER na warunkach określonych w art. 76 rozporządzenia (UE) [...] [PKR] i doprecyzowanych w ich planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie dla inicjatywy LEADER w wysokości [co najmniej 5 %] całkowitej kwoty przeznaczonej na rozwój obszarów wiejskich, jak określono w art. 10 ust. 2 pkt (ii) lub w rozporządzeniu (UE) [...] [PKR], o czym mowa w art. 35 ust. 4a rozporządzenia (UE) [...] [PKR], na przygotowanie i wdrożenie strategii rozwoju lokalnego LEADER na warunkach określonych w art. 76 rozporządzenia (UE) [...] [PKR] i doprecyzowanych w ich planach PKR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3056</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie dla inicjatywy LEADER na przygotowanie i wdrożenie strategii rozwoju lokalnego LEADER na warunkach określonych w art. 76 rozporządzenia (UE) [...] [PKR] i doprecyzowanych w ich planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie dla inicjatywy LEADER na przygotowanie i wdrożenie strategii rozwoju lokalnego LEADER na warunkach określonych w art. 76 rozporządzenia (UE) [...] [PKR] i doprecyzowanych w ich planach PKR, a także zapewniają, aby podejście przyjęte w odniesieniu do inicjatywy LEADER było spójne z ich celami w zakresie polityki spójności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3057</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry, Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie dla inicjatywy LEADER na przygotowanie i wdrożenie strategii rozwoju lokalnego LEADER na warunkach określonych w art. 76 rozporządzenia (UE) [...] [PKR] i doprecyzowanych w ich planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie przeznaczają co najmniej 5 % wydatków na rozwój obszarów wiejskich w ramach WPR na inicjatywę  LEADER na przygotowanie i wdrożenie strategii rozwoju lokalnego LEADER na warunkach określonych w art. 76 rozporządzenia (UE) [...] [PKR] i doprecyzowanych w ich planach PKR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3058</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie dla inicjatywy LEADER na przygotowanie i wdrożenie strategii rozwoju lokalnego LEADER na warunkach określonych w art. 76 rozporządzenia (UE) [...] [PKR] i doprecyzowanych w ich planach PKR.
	1.	1. Państwa członkowskie zapewniają wsparcie dla inicjatywy LEADER na przygotowanie i wdrożenie strategii rozwoju lokalnego LEADER na warunkach określonych w art. 76 rozporządzenia (UE) [...] [PKR] i doprecyzowanych w ich planach WPR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Biorąc pod uwagę zakres rozporządzenia o planach strategicznych WPR, decyzję o przyznaniu WPR autonomicznego budżetu, doświadczenia zdobyte w związku z obecnymi krajowymi planami strategicznymi WPR oraz mając na uwadze uproszczenie i usprawnienie zarządzania administracyjnego, państwa członkowskie powinny opracowywać krajowe i regionalne plany WPR w ramach niniejszego rozporządzenia, nie powodując przy tym żadnych dodatkowych obciążeń administracyjnych.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3059</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriella Gerzsenyi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie dla inicjatywy LEADER na przygotowanie i wdrożenie strategii rozwoju lokalnego LEADER na warunkach określonych w art. 76 rozporządzenia (UE) [...] [PKR] i doprecyzowanych w ich planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie wdrażają inicjatywę LEADER w ramach ich planów PKR, by przygotować i wdrożyć strategię rozwoju lokalnego LEADER na warunkach określonych w art. 76 rozporządzenia (UE) [...].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3060</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie dla inicjatywy LEADER na przygotowanie i wdrożenie strategii rozwoju lokalnego LEADER na warunkach określonych w art. 76 rozporządzenia (UE) [...] [PKR] i doprecyzowanych w ich planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie dla inicjatywy LEADER na przygotowanie i wdrożenie strategii rozwoju lokalnego LEADER na warunkach określonych w art. 76 rozporządzenia (UE) [...] [PKR] i doprecyzowanych w ich planach PKR i WPR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3061</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie dla inicjatywy LEADER na przygotowanie i wdrożenie strategii rozwoju lokalnego LEADER na warunkach określonych w art. 76 rozporządzenia (UE) [...] [PKR] i doprecyzowanych w ich planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie dla inicjatywy LEADER na przygotowanie i wdrożenie strategii rozwoju lokalnego LEADER na warunkach określonych w art. 76 rozporządzenia (UE) [...] [PKR] i doprecyzowanych we WPR.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3062</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Państwa członkowskie dopilnowują, w ramach celu dotyczącego obszarów wiejskich przewidzianego w planach partnerstwa krajowego i regionalnego, aby wspomniane interwencje wspierały rozwój lokalny kierowany przez społeczność na obszarach wiejskich, w szczególności na terytoriach dotkniętych wyludnieniem, ograniczeniami naturalnymi, niedoborem podstawowych usług, podatnością na zagrożenia związane z zasobami wodnymi lub trudnościami w zakresie łączności. Ponadto interwencje te powinny przyczyniać się do dywersyfikacji gospodarczej, tworzenia miejsc pracy, modernizacji infrastruktury wiejskiej oraz utrzymania działalności rolniczej i rolno-spożywczej na danym terytorium.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Inicjatywa LEADER i rozwój lokalny kierowany przez społeczność to zasadnicze narzędzia pozwalające utrzymać ludność, działalność gospodarczą i usługi na obszarach wiejskich.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3063</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Państwa członkowskie dopilnowują, aby przydzielone środki finansowe na LEADER w ich planach PKR były co najmniej równe poziomowi przydzielonemu w okresie programowania 2021–2027 w cenach stałych.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3064</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	„LEADER” oznacza rozwój lokalny kierowany przez społeczność, o którym mowa w art. 76 rozporządzenia (UE) […] [PKR];


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3065</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Pär Holmgren, Martin Häusling, Ana Miranda Paz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Państwa członkowskie wspierają inicjatywę LEADER co najmniej na obszarach wiejskich, na których występują niedogodności szczególne, określone przez państwa członkowskie w planach PKR.
	2.	Państwa członkowskie wspierają inicjatywę LEADER na obszarach wiejskich w planach NPR i utrzymują co najmniej taki sam poziom wsparcia jak w poprzednim okresie programowania, zgodnie z zasadą nieobniżania poziomu wsparcia określoną w art. 2 przedmiotowego rozporządzenia.

	
	Państwa członkowskie przeznaczają na inicjatywę LEADER co najmniej 5 % całkowitej kwoty przeznaczonej na rozwój obszarów wiejskich, określonej w art. 10 ust. 2 rozporządzenia (XXX) w sprawie PPKR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3066</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriella Gerzsenyi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Państwa członkowskie wspierają inicjatywę LEADER co najmniej na obszarach wiejskich, na których występują niedogodności szczególne, określone przez państwa członkowskie w planach PKR.
	2.	Państwa członkowskie wspierają inicjatywę LEADER co najmniej na obszarach wiejskich, na których występują niedogodności szczególne, określone przez państwa członkowskie w planach PKR. Interwencje LEADER opierają się na lokalnych strategiach rozwoju, integracji wielosektorowej, innowacjach, tworzeniu sieci kontaktów i oddolnym uczestnictwie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3067</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Państwa członkowskie wspierają inicjatywę LEADER co najmniej na obszarach wiejskich, na których występują niedogodności szczególne, określone przez państwa członkowskie w planach PKR.
	2.	Państwa członkowskie wspierają inicjatywę LEADER co najmniej na obszarach wiejskich, na których występują niedogodności szczególne, określone przez państwa członkowskie w planach PKR, a także na innych obszarach wiejskich, na których inicjatywa LEADER może wykazać wartość dodaną dla rozwoju lokalnego, innowacji i dywersyfikacji gospodarczej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3068</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Państwa członkowskie wspierają inicjatywę LEADER co najmniej na obszarach wiejskich, na których występują niedogodności szczególne, określone przez państwa członkowskie w planach PKR.
	2.	Państwa członkowskie wspierają inicjatywę LEADER co najmniej na obszarach wiejskich i terytoriach, na których występują niedogodności szczególne, uwzględniając potrzeby terytoriów o utrudnieniach naturalnych i geograficznych, o których mowa w art. 174 TFUE, określonych przez państwa członkowskie w planach PKR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3069</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Państwa członkowskie wspierają inicjatywę LEADER co najmniej na obszarach wiejskich, na których występują niedogodności szczególne, określone przez państwa członkowskie w planach PKR.
	2.	Państwa członkowskie wspierają inicjatywę LEADER co najmniej na obszarach wiejskich, na których występują niedogodności szczególne, określone przez państwa członkowskie w planach PKR i WPR, zapewniając odpowiedni zasięg terytorialny i ciągłość rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność w całym okresie programowania.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3070</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Państwa członkowskie wspierają inicjatywę LEADER co najmniej na obszarach wiejskich, na których występują niedogodności szczególne, określone przez państwa członkowskie w planach PKR.
	2.	Państwa członkowskie wspierają inicjatywę LEADER co najmniej na obszarach wiejskich, na których występują niedogodności szczególne, określone przez państwa członkowskie w planach PKR, zapewniając odpowiedni zasięg terytorialny i ciągłość rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność w całym okresie programowania.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3071</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Państwa członkowskie wspierają inicjatywę LEADER co najmniej na obszarach wiejskich, na których występują niedogodności szczególne, określone przez państwa członkowskie w planach PKR.
	2.	Państwa członkowskie wspierają inicjatywę LEADER co najmniej na obszarach wiejskich i najbardziej oddalonych, na których występują niedogodności szczególne, określone przez państwa członkowskie w planach PKR.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3072</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Państwa członkowskie wspierają inicjatywę LEADER co najmniej na obszarach wiejskich, na których występują niedogodności szczególne, określone przez państwa członkowskie w planach PKR.
	2.	Państwa członkowskie wspierają inicjatywę LEADER na obszarach wiejskich określonych przez państwa członkowskie w planach PKR.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3073</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Państwa członkowskie wspierają inicjatywę LEADER co najmniej na obszarach wiejskich, na których występują niedogodności szczególne, określone przez państwa członkowskie w planach PKR.
	2.	2. Państwa członkowskie wspierają inicjatywę LEADER co najmniej na obszarach wiejskich, na których występują niedogodności szczególne, określone przez państwa członkowskie w planach WPR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Biorąc pod uwagę zakres rozporządzenia o planach strategicznych WPR, decyzję o przyznaniu WPR autonomicznego budżetu, doświadczenia zdobyte w związku z obecnymi krajowymi planami strategicznymi WPR oraz mając na uwadze uproszczenie i usprawnienie zarządzania administracyjnego, państwa członkowskie powinny opracowywać krajowe i regionalne plany WPR w ramach niniejszego rozporządzenia, nie powodując przy tym żadnych dodatkowych obciążeń administracyjnych.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3074</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Państwa członkowskie wspierają inicjatywę LEADER co najmniej na obszarach wiejskich, na których występują niedogodności szczególne, określone przez państwa członkowskie w planach PKR.
	2.	Państwa członkowskie wspierają inicjatywę LEADER na obszarach wiejskich określonych przez państwa członkowskie w planach PKR i WPR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3075</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Państwa członkowskie wspierają inicjatywę LEADER co najmniej na obszarach wiejskich, na których występują niedogodności szczególne, określone przez państwa członkowskie w planach PKR.
	2.	Państwa członkowskie wspierają inicjatywę LEADER co najmniej na obszarach wiejskich określonych przez państwa członkowskie w planach PKR.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3076</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Państwa członkowskie wspierają inicjatywę LEADER co najmniej na obszarach wiejskich, na których występują niedogodności szczególne, określone przez państwa członkowskie w planach PKR.
	2.	Państwa członkowskie wspierają inicjatywę LEADER co najmniej na obszarach wiejskich, na których występują niedogodności szczególne, określone przez państwa członkowskie.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3077</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2a.	Wsparcie w ramach inicjatywy LEADER powinno w szczególności obejmować promowanie

	
	a) nowych form współpracy między co najmniej dwoma podmiotami, w tym rolnikami, posiadaczami lasów, przedsiębiorstwami, władzami lokalnymi, organizacjami społeczeństwa obywatelskiego lub instytucjami naukowymi,

	
	b) przygotowywania i realizacji wspólnych projektów na rzecz rozwoju lokalnego lub regionalnego,

	
	c) kosztów związanych z taką współpracą, w tym kosztów przygotowania, koordynacji i realizacji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3078</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Walsmann, Oliver Schenk, Alexandra Mehnert, Ilia Lazarov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projekty realizowane przez lokalne grupy działania z udziałem przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, na zwiększenie wartości dodanej wskutek transformacji, na dywersyfikację działalności rolniczej, w tym agroturystykę, sprzedaż bezpośrednią produktów rolnych i innowacje.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3079</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projekty realizowane przez lokalne grupy działania z udziałem przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, na zwiększenie wartości dodanej wskutek transformacji, na dywersyfikację działalności rolniczej, w tym agroturystykę, sprzedaż bezpośrednią produktów rolnych i innowacje.
	3.	Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projekty realizowane przez lokalne grupy działania z udziałem przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, na zwiększenie wartości dodanej wskutek transformacji, na dywersyfikację działalności rolniczej, w tym agroturystykę, sprzedaż bezpośrednią produktów rolnych, innowacje i cyfryzację.

	
	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie za pośrednictwem inicjatywy LEADER na projekty realizowane w ramach lokalnych strategii rozwoju, w tym na: przedsiębiorstwa typu start-up i rozwój lokalnych przedsiębiorstw; możliwość tworzenia wartości dodanej poprzez przetwórstwo; dywersyfikację działalności rolniczej, w tym agroturystykę, bezpośrednią sprzedaż produktów rolnych, innowacje i cyfryzację; oraz inwestycje w lokalną infrastrukturę i usługi służące poprawie jakości życia na obszarach wiejskich.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3080</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projekty realizowane przez lokalne grupy działania z udziałem przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, na zwiększenie wartości dodanej wskutek transformacji, na dywersyfikację działalności rolniczej, w tym agroturystykę, sprzedaż bezpośrednią produktów rolnych i innowacje.
	3.	Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projekty realizowane przez lokalne grupy działania, w tym w zakresie zarządzania, budowania zdolności, tworzenia sieci kontaktów i działań doradczych, a także dla projektów z udziałem przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, na zwiększenie wartości dodanej wskutek transformacji, na dywersyfikację działalności rolniczej, w tym agroturystykę, sprzedaż bezpośrednią produktów rolnych i innowacje, a także na projekty przyczyniające się do aktywizacji społeczności lokalnej i spójności społecznej, w tym poprzez ośrodki społecznościowe, lokalne kluby sportowe i inne lokalne inicjatywy społeczeństwa obywatelskiego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3081</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projekty realizowane przez lokalne grupy działania z udziałem przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, na zwiększenie wartości dodanej wskutek transformacji, na dywersyfikację działalności rolniczej, w tym agroturystykę, sprzedaż bezpośrednią produktów rolnych i innowacje.
	3.	Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projekty wybrane przez lokalne grupy działania i realizowane z udziałem przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, jak również na przedsiębiorstwa rozpoczynające działalność na budowanie zdolności w celu zwiększenia wartości dodanej wskutek transformacji, na dywersyfikację działalności rolniczej, w tym agroturystykę, na sprzedaż bezpośrednią produktów rolnych i innowacje, a także wszystkie projekty przyczyniające się do ożywienia społeczności lokalnej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3082</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projekty realizowane przez lokalne grupy działania z udziałem przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, na zwiększenie wartości dodanej wskutek transformacji, na dywersyfikację działalności rolniczej, w tym agroturystykę, sprzedaż bezpośrednią produktów rolnych i innowacje.
	3.	W ramach inicjatywy LEADER państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projekty wybrane przez lokalne grupy działania i realizowane z udziałem przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, a także przedsiębiorstwom rozpoczynającym działalność na budowanie zdolności w celu zwiększenia wartości dodanej wskutek transformacji, na dywersyfikację działalności rolniczej, w tym agroturystykę, na sprzedaż bezpośrednią produktów rolnych i na innowacje oraz na wszystkie projekty, które przyczyniają się do aktywizacji społeczności lokalnej.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3083</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projekty realizowane przez lokalne grupy działania z udziałem przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, na zwiększenie wartości dodanej wskutek transformacji, na dywersyfikację działalności rolniczej, w tym agroturystykę, sprzedaż bezpośrednią produktów rolnych i innowacje.
	3.	Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projektyo wyraźnej wartości dodanej dla terytorium lokalnych grup działania. W ramach inicjatywy LEADER można udzielać wsparcia na rzecz projektów z udziałem rolników, posiadaczy lasów i innych podmiotów, których celem jest transformacja społeczna, środowiskowa, cyfrowa i gospodarcza obszarów wiejskich, poprawa dobrobytu mieszkańców wsi oraz wzmocnienie kapitału społecznego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3084</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projekty realizowane przez lokalne grupy działania z udziałem przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, na zwiększenie wartości dodanej wskutek transformacji, na dywersyfikację działalności rolniczej, w tym agroturystykę, sprzedaż bezpośrednią produktów rolnych i innowacje.
	3.	Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projekty realizowane w ramach lokalnych strategii rozwoju, w tym przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, oraz na rozwój lokalnych przedsiębiorstw, zwiększenie wartości dodanej wskutek transformacji, na dywersyfikację działalności rolniczej, w tym agroturystykę, sprzedaż bezpośrednią produktów rolnych i innowacje, a także inwestycje w lokalną infrastrukturę i usługi na obszarach wiejskich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3085</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projekty realizowane przez lokalne grupy działania z udziałem przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, na zwiększenie wartości dodanej wskutek transformacji, na dywersyfikację działalności rolniczej, w tym agroturystykę, sprzedaż bezpośrednią produktów rolnych i innowacje.
	3.	Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projekty realizowane w ramach lokalnych strategii rozwoju, w tym przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, oraz na rozwój lokalnych przedsiębiorstw, zwiększenie wartości dodanej wskutek transformacji, na dywersyfikację działalności rolniczej, w tym agroturystykę, sprzedaż bezpośrednią produktów rolnych i innowacje, a także inwestycje w lokalną infrastrukturę i usługi na obszarach wiejskich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3086</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projekty realizowane przez lokalne grupy działania z udziałem przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, na zwiększenie wartości dodanej wskutek transformacji, na dywersyfikację działalności rolniczej, w tym agroturystykę, sprzedaż bezpośrednią produktów rolnych i innowacje.
	3.	Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projekty realizowane przez lokalne grupy działania z udziałem przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, na zwiększenie wartości dodanej wskutek lokalnej transformacji, na dywersyfikację działalności rolniczej, w tym agroturystykę, sprzedaż bezpośrednią produktów rolnych i innowacje, pod warunkiem że projekty te przynoszą korzyści lokalnym rolnikom, lokalnym gospodarstwom rolnym, lokalnym grupom producentów lub lokalnym społecznościom wiejskim.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Celem tej poprawki jest wzmocnienie lokalnego tworzenia wartości na obszarach wiejskich. W wielu regionach surowce rolnicze, takie jak zboża, mleko, owoce czy zwierzęta gospodarskie, są eksportowane w celu przetworzenia, podczas gdy wartość dodana, miejsca pracy i korzyści gospodarcze powstają gdzie indziej. Wspieranie lokalnych gospodarstw mlecznych, małych rzeźni, młynów, zakładów przetwórczych oraz sprzedaży bezpośredniej pomaga zatrzymać większą część wartości w społecznościach wiejskich, wzmacnia pozycję rolników w łańcuchu dostaw żywności i przyczynia się do ożywienia gospodarek wiejskich.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3087</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projekty realizowane przez lokalne grupy działania z udziałem przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, na zwiększenie wartości dodanej wskutek transformacji, na dywersyfikację działalności rolniczej, w tym agroturystykę, sprzedaż bezpośrednią produktów rolnych i innowacje.
	3.	Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projekty realizowane przez lokalne grupy działania z udziałem przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, na zwiększenie wartości dodanej wskutek transformacji, na dywersyfikację działalności rolniczej, w tym agroturystykę oraz biookręgi uznane na mocy przepisów krajowych lub regionalnych lub wspieranych przez władze krajowe, regionalne lub lokalne, sprzedaż bezpośrednią produktów rolnych i innowacje.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3088</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projekty realizowane przez lokalne grupy działania z udziałem przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, na zwiększenie wartości dodanej wskutek transformacji, na dywersyfikację działalności rolniczej, w tym agroturystykę, sprzedaż bezpośrednią produktów rolnych i innowacje.
	3.	Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projekty rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność opartego na podejściu oddolnym, realizowane przez lokalne grupy działania z udziałem mieszkańców obszarów wiejskich zajmujących się kwestiami lokalnego rozwoju obszarów wiejskich i, między innymi, przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, na zwiększenie wartości dodanej wskutek transformacji, na dywersyfikację działalności rolniczej, w tym agroturystykę, sprzedaż bezpośrednią produktów rolnych i innowacje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3089</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projekty realizowane przez lokalne grupy działania z udziałem przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, na zwiększenie wartości dodanej wskutek transformacji, na dywersyfikację działalności rolniczej, w tym agroturystykę, sprzedaż bezpośrednią produktów rolnych i innowacje.
	3.	Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projekty realizowane przez lokalne grupy działania, w tym zarządzanie, aktywizację, budowanie zdolności, tworzenie sieci współpracy i działania doradcze, a także projekty z udziałem przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, na zwiększenie wartości dodanej wskutek transformacji, na dywersyfikację działalności rolniczej, w tym agroturystykę, sprzedaż bezpośrednią produktów rolnych i innowacje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3090</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projekty realizowane przez lokalne grupy działania z udziałem przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, na zwiększenie wartości dodanej wskutek transformacji, na dywersyfikację działalności rolniczej, w tym agroturystykę, sprzedaż bezpośrednią produktów rolnych i innowacje.
	3.	Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na innowacyjne, zintegrowane i wielosektorowe projekty realizowane przez lokalne grupy działania z udziałem przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, na zwiększenie wartości dodanej wskutek transformacji, na innowacje, dywersyfikację działalności rolniczej i praktyk rolniczych, w tym agroturystykę i turystykę wiejską, sprzedaż bezpośrednią produktów rolnych, w tym na rynkach opartych na krótkich łańcuchach dostaw.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3091</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projekty realizowane przez lokalne grupy działania z udziałem przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, na zwiększenie wartości dodanej wskutek transformacji, na dywersyfikację działalności rolniczej, w tym agroturystykę, sprzedaż bezpośrednią produktów rolnych i innowacje.
	3.	3. Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projekty realizowane przez lokalne grupy działania oraz przez inne grupy reprezentujące społeczności lokalne, zgodnie z definicją ustaloną przez państwa członkowskie, z udziałem przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, na zwiększenie wartości dodanej wskutek transformacji, na dywersyfikację działalności rolniczej, w tym agroturystykę, sprzedaż bezpośrednią produktów rolnych i innowacje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Niniejsza poprawka wprowadza uzupełnienie do ram działania LEADER, rozszerzając dostęp do wsparcia nie tylko na projekty realizowane przez tradycyjne lokalne grupy działania, ale także na inne podmioty działające w sposób zintegrowany na obszarach wiejskich, dzięki czemu działanie to staje się bardziej dynamiczne i sprzyjające włączeniu społecznemu.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3092</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projekty realizowane przez lokalne grupy działania z udziałem przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, na zwiększenie wartości dodanej wskutek transformacji, na dywersyfikację działalności rolniczej, w tym agroturystykę, sprzedaż bezpośrednią produktów rolnych i innowacje.
	3.	Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projekty wybrane przez lokalne grupy działania, w których to projektach uczestniczą MŚP, osoby samozatrudnione, przedsiębiorstwa rozpoczynające działalność zdolne do zwiększenia wartości dodanej wskutek transformacji, na dywersyfikację działalności rolniczej, w tym agroturystykę, sprzedaż bezpośrednią produktów rolnych i innowacje oraz na projekty przyczyniające się do rozwoju przedsiębiorczości na obszarach wiejskich.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3093</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projekty realizowane przez lokalne grupy działania z udziałem przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, na zwiększenie wartości dodanej wskutek transformacji, na dywersyfikację działalności rolniczej, w tym agroturystykę, sprzedaż bezpośrednią produktów rolnych i innowacje.
	3.	Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projekty realizowane przez lokalne grupy działania z udziałem przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, na zwiększenie wartości dodanej wskutek transformacji, na dywersyfikację działalności rolniczej, w tym agroturystykę, sprzedaż bezpośrednią produktów rolnych, lokalne łańcuchy wartości białka roślinnego, poprawę dobrostanu zwierząt i innowacje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3094</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Christine Singer, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projekty realizowane przez lokalne grupy działania z udziałem przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, na zwiększenie wartości dodanej wskutek transformacji, na dywersyfikację działalności rolniczej, w tym agroturystykę, sprzedaż bezpośrednią produktów rolnych i innowacje.
	3.	Korzystając z inicjatywy LEADER, państwa członkowskie zapewniają wsparcie na projekty realizowane przez lokalne grupy działania z udziałem przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, na zwiększenie wartości dodanej wskutek transformacji, na dywersyfikację przedsiębiorstw wiejskich, takich jak gospodarstwa i agroturystyki.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3095</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, które wnoszą wartość dodaną dla rolników i posiadaczy lasów, np. prowadząc do społecznej, środowiskowej, cyfrowej i gospodarczej transformacji obszarów wiejskich, poprawy dobrostanu osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienia kapitału społecznego.
	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, realizowanych przez lokalne grupy działania złożone z przedstawicieli lokalnych podmiotów społeczno-gospodarczych sektora publicznego i prywatnego, dotyczących między innymi wzmocnienia regionalnych łańcuchów dostaw, w tym które wnoszą wartość dodaną dla rolników i posiadaczy lasów oraz innych mieszkańców obszarów wiejskich zrzeszonych w lokalnych grupach działania, poprzez promowanie w szczególności społecznej, środowiskowej, cyfrowej i gospodarczej transformacji obszarów wiejskich, poprawy dobrostanu osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienia kapitału społecznego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3096</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, które wnoszą wartość dodaną dla rolników i posiadaczy lasów, np. prowadząc do społecznej, środowiskowej, cyfrowej i gospodarczej transformacji obszarów wiejskich, poprawy dobrostanu osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienia kapitału społecznego.
	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, które wnoszą wartość dodaną dla rolników i posiadaczy lasów, np. prowadząc do społecznej, środowiskowej, cyfrowej i gospodarczej transformacji obszarów wiejskich, poprawy dobrostanu osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienia kapitału społecznego, lokalnych innowacji, eksperymentów oraz działań społecznościowych w odpowiedzi na wyzwania klimatyczne, środowiskowe i społeczno-gospodarcze, przy uwzględnieniu zarządzania sprzyjającego włączeniu społecznemu oraz aktywnego udziału kobiet i grup niedostatecznie reprezentowanych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3097</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, które wnoszą wartość dodaną dla rolników i posiadaczy lasów, np. prowadząc do społecznej, środowiskowej, cyfrowej i gospodarczej transformacji obszarów wiejskich, poprawy dobrostanu osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienia kapitału społecznego.
	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, które wnoszą wartość dodaną dla społeczności wiejskich i w których rolnicy i posiadacze lasów odgrywają kluczową rolę, takich jak społeczna, środowiskowa, cyfrowa i gospodarcza transformacja obszarów wiejskich, poprawa dobrostanu osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienie kapitału społecznego, świadczenie podstawowych usług i poprawa ogólnych warunków życia z uwzględnieniem potrzeb kobiet.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3098</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, które wnoszą wartość dodaną dla rolników i posiadaczy lasów, np. prowadząc do społecznej, środowiskowej, cyfrowej i gospodarczej transformacji obszarów wiejskich, poprawy dobrostanu osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienia kapitału społecznego.
	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, które wnoszą wartość dodaną dla społeczności wiejskich, w których rolnicy i posiadacze lasów odgrywają kluczową rolę, np. prowadząc do społecznej, środowiskowej, cyfrowej i gospodarczej transformacji obszarów wiejskich, poprawy dobrostanu osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienia kapitału społecznego, świadczenia podstawowych usług i poprawy ogólnych warunków życia z uwzględnieniem potrzeb kobiet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3099</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, które wnoszą wartość dodaną dla rolników i posiadaczy lasów, np. prowadząc do społecznej, środowiskowej, cyfrowej i gospodarczej transformacji obszarów wiejskich, poprawy dobrostanu osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienia kapitału społecznego.
	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, które wnoszą wartość dodaną dla rolników i posiadaczy lasów, np. prowadząc do społecznej, środowiskowej, cyfrowej i gospodarczej transformacji obszarów wiejskich, warunków pracy i życia osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienia kapitału społecznego, ograniczania ubóstwa oraz wspierania tworzenia miejsc pracy, ze szczególnym uwzględnieniem potrzeb młodzieży i kobiet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, które wnoszą wartość dodaną dla rolników i posiadaczy lasów, np. prowadząc do społecznej, środowiskowej, cyfrowej i gospodarczej transformacji obszarów wiejskich, poprawy dobrostanu osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienia kapitału społecznego.
	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, które wnoszą wartość dodaną dla terytorium lokalnych grup działania i społeczności wiejskich, w których rolnicy i posiadacze lasów odgrywają kluczową rolę, np. prowadząc do społecznej, środowiskowej, cyfrowej i gospodarczej transformacji obszarów wiejskich, poprawy dobrostanu osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienia kapitału społecznego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, które wnoszą wartość dodaną dla rolników i posiadaczy lasów, np. prowadząc do społecznej, środowiskowej, cyfrowej i gospodarczej transformacji obszarów wiejskich, poprawy dobrostanu osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienia kapitału społecznego.
	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, które wnoszą wartość dodaną dla rolników i posiadaczy lasów oraz innych osób mieszkających na tych obszarach, a także prowadzą do społecznej, środowiskowej, cyfrowej i gospodarczej transformacji obszarów wiejskich, poprawy jakości życia osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienia kapitału społecznego oraz inicjatyw kulturalnych i młodzieżowych.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry, Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, które wnoszą wartość dodaną dla rolników i posiadaczy lasów, np. prowadząc do społecznej, środowiskowej, cyfrowej i gospodarczej transformacji obszarów wiejskich, poprawy dobrostanu osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienia kapitału społecznego.
	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, które wnoszą wartość dodaną dla rolników i posiadaczy lasów, np. prowadząc do społecznej, środowiskowej, cyfrowej i gospodarczej transformacji obszarów wiejskich, budowania bardziej stabilnych lokalnych i terytorialnych gospodarek żywnościowych, poprawy dobrostanu osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienia kapitału społecznego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, które wnoszą wartość dodaną dla rolników i posiadaczy lasów, np. prowadząc do społecznej, środowiskowej, cyfrowej i gospodarczej transformacji obszarów wiejskich, poprawy dobrostanu osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienia kapitału społecznego.
	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, które wnoszą wartość dodaną dla mieszkańców wsi, rolników i posiadaczy lasów, np. prowadząc do społecznej, środowiskowej, cyfrowej i gospodarczej transformacji obszarów wiejskich, poprawy jakości życia, wzmocnienia kapitału społecznego, inicjatyw kulturowych i młodzieżowych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, które wnoszą wartość dodaną dla rolników i posiadaczy lasów, np. prowadząc do społecznej, środowiskowej, cyfrowej i gospodarczej transformacji obszarów wiejskich, poprawy dobrostanu osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienia kapitału społecznego.
	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, które wnoszą wartość dodaną dla rolników i posiadaczy lasów, np. prowadząc do społecznej, środowiskowej, cyfrowej i gospodarczej transformacji obszarów wiejskich, poprawy dobrostanu osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienia kapitału społecznego oraz uczestnictwa młodzieży i kobiet.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, które wnoszą wartość dodaną dla rolników i posiadaczy lasów, np. prowadząc do społecznej, środowiskowej, cyfrowej i gospodarczej transformacji obszarów wiejskich, poprawy dobrostanu osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienia kapitału społecznego.
	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na rozwoju obszarów wiejskich, np. prowadząc do społecznej, środowiskowej, cyfrowej i gospodarczej transformacji obszarów wiejskich, poprawy dobrostanu osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienia kapitału społecznego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, które wnoszą wartość dodaną dla rolników i posiadaczy lasów, np. prowadząc do społecznej, środowiskowej, cyfrowej i gospodarczej transformacji obszarów wiejskich, poprawy dobrostanu osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienia kapitału społecznego.
	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, które wnoszą wartość dodaną dla rolników, społeczności wiejskich i posiadaczy lasów, np. prowadząc do społecznej, środowiskowej, cyfrowej i gospodarczej transformacji obszarów wiejskich, poprawy dobrostanu osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienia kapitału społecznego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, które wnoszą wartość dodaną dla rolników i posiadaczy lasów, np. prowadząc do społecznej, środowiskowej, cyfrowej i gospodarczej transformacji obszarów wiejskich, poprawy dobrostanu osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienia kapitału społecznego.
	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, które wnoszą wartość dodaną dla rolników i posiadaczy lasów, np. prowadząc do społecznej, środowiskowej, cyfrowej i gospodarczej transformacji obszarów wiejskich, oraz transformacji tych obszarów pod względem dobrostanu zwierząt, a także poprawy dobrostanu osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienia kapitału społecznego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Walsmann, Oliver Schenk, Alexandra Mehnert, Ilia Lazarov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, które wnoszą wartość dodaną dla rolników i posiadaczy lasów, np. prowadząc do społecznej, środowiskowej, cyfrowej i gospodarczej transformacji obszarów wiejskich, poprawy dobrostanu osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienia kapitału społecznego.
	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na aspektach rozwoju obszarów wiejskich, np. prowadząc do społecznej, środowiskowej, cyfrowej i gospodarczej transformacji obszarów wiejskich, poprawy dobrostanu osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienia kapitału społecznego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, które wnoszą wartość dodaną dla rolników i posiadaczy lasów, np. prowadząc do społecznej, środowiskowej, cyfrowej i gospodarczej transformacji obszarów wiejskich, poprawy dobrostanu osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienia kapitału społecznego.
	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, które wnoszą wartość dodaną dla mieszkańców wsi, np. prowadząc do społecznej, środowiskowej, cyfrowej i gospodarczej transformacji obszarów wiejskich, poprawy jakości życia, wzmocnienia kapitału społecznego, inicjatyw kulturalnych i młodzieżowych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
W obecnym ustępie 4 należy rozszerzyć zakres wdrażania inicjatywy LEADER, co umożliwi kontynuację działań prowadzonych obecnie w poszczególnych obszarach oraz pozwoli na szerokie zastosowanie tego instrumentu. Byłoby to również zgodne z stanowiskiem Komisji Europejskiej, zgodnie z którym beneficjentami LEADER mogą być różne podmioty, a nie tylko te z sektora rolnictwa i leśnictwa.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, które wnoszą wartość dodaną dla rolników i posiadaczy lasów, np. prowadząc do społecznej, środowiskowej, cyfrowej i gospodarczej transformacji obszarów wiejskich, poprawy dobrostanu osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienia kapitału społecznego.
	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, które wnoszą wartość dodaną dla rolników lub posiadaczy lasów, co może obejmować środowiskową, cyfrową i gospodarczą transformację obszarów wiejskich, poprawę dobrostanu osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienie kapitału społecznego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann, Norbert Lins, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, które wnoszą wartość dodaną dla rolników i posiadaczy lasów, np. prowadząc do społecznej, środowiskowej, cyfrowej i gospodarczej transformacji obszarów wiejskich, poprawy dobrostanu osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienia kapitału społecznego.
	4.	Wsparcie udzielane z wykorzystaniem inicjatywy LEADER koncentruje się na tych aspektach rozwoju obszarów wiejskich, które wnoszą wartość dodaną dla rolników i posiadaczy lasów, np. prowadząc do społecznego, środowiskowego, cyfrowego i gospodarczego rozwoju obszarów wiejskich, poprawy dobrostanu osób mieszkających na tych obszarach, wzmocnienia kapitału społecznego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 4 – punkt 1 (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1)	5. Państwo członkowskie zapewnia, aby realizacja inicjatywy LEADER pozostawała proporcjonalna, unikając niepotrzebnej złożoności administracyjnej dla lokalnych grup działania i beneficjentów, w szczególności małych zainteresowanych stron z obszarów wiejskich. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Franqueira Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4a.	Państwa członkowskie zapewniają dostęp do strategii LEADER gminom, spółdzielniom, małym i średnim przedsiębiorstwom, lokalnym stowarzyszeniom, organizacjom społeczeństwa obywatelskiego, młodzieży, kobietom, partnerom społecznym oraz innym lokalnym osobom i organizacjom, w tym w regionach najbardziej oddalonych, na wyspach, na obszarach o niskiej gęstości zaludnienia oraz na odległych obszarach wiejskich.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 18a	

	
	Wsparcie w ramach inicjatywy LEADER

	
	1. Wsparcie udzielane za pośrednictwem inicjatywy LEADER, o której mowa w art. 18 niniejszego rozporządzenia (UE), spełnia następujące wymogi:

	
	a) stosowanie uproszczonych metod rozliczania kosztów jest obowiązkowe w odniesieniu do kosztów funkcjonowania lokalnych grup działania w ramach inicjatywy LEADER;

	
	b) wsparcie dla projektów realizowanych zgodnie ze strategiami rozwoju lokalnego w ramach inicjatywy LEADER, którego kwota nie przekracza 20 000 EUR, udzielane jest w formie płatności ryczałtowych i może być zróżnicowane zgodnie z obiektywnymi i niedyskryminacyjnymi kryteriami;

	
	c) wsparcie dla przedsiębiorstw wiejskich rozpoczynających działalność pozarolniczą na obszarach wiejskich może być udzielane w formie kwot ryczałtowych do maksymalnej kwoty 100 000 EUR i może być zróżnicowane zgodnie z obiektywnymi i niedyskryminacyjnymi kryteriami;

	
	d) zachęca się do stosowania uproszczonych metod rozliczania kosztów w przypadku projektów wdrażanych na podstawie strategii rozwoju lokalnego w ramach inicjatywy LEADER.

	
	2. Wsparcie udzielane na podstawie niniejszego artykułu może obejmować koszty przygotowania strategii rozwoju lokalnego lub koszty realizowanych operacji lub oba te koszty. Państwa członkowskie zapewniają, aby koszty operacji były zgodne z wymogami ustanowionymi dla odpowiednich rodzajów interwencji określonych w niniejszym rozporządzeniu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 18a	

	
	Wsparcie w ramach inicjatywy LEADER

	
	Wsparcie udzielane za pośrednictwem inicjatywy LEADER, o której mowa w art. 18 rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o planach strategicznych WPR], spełnia następujące wymogi:

	
	a) stosowanie uproszczonych metod rozliczania kosztów jest obowiązkowe w odniesieniu do kosztów funkcjonowania lokalnych grup działania w ramach inicjatywy LEADER;

	
	b) wsparcie dla projektów realizowanych zgodnie ze strategiami rozwoju lokalnego w ramach inicjatywy LEADER, którego kwota nie przekracza 20 000 EUR, udzielane jest w formie płatności ryczałtowych i może być zróżnicowane zgodnie z obiektywnymi i niedyskryminacyjnymi kryteriami;

	
	c) wsparcie dla przedsiębiorstw wiejskich rozpoczynających działalność pozarolniczą na obszarach wiejskich może być udzielane w formie kwot ryczałtowych do maksymalnej kwoty 100 000 EUR i może być zróżnicowane zgodnie z obiektywnymi i niedyskryminacyjnymi kryteriami;

	
	d) zachęca się do stosowania uproszczonych metod rozliczania kosztów w przypadku projektów wdrażanych na podstawie strategii rozwoju lokalnego w ramach inicjatywy LEADER.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Dawny art. 77 ust. 1 rozporządzenia w sprawie PKR
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 18a	

	
	Wsparcie udzielane na podstawie niniejszego artykułu może obejmować koszty przygotowania strategii rozwoju lokalnego lub koszty realizowanych operacji lub oba te koszty. Państwa członkowskie zapewniają, aby koszty operacji były zgodne z wymogami ustanowionymi dla odpowiednich rodzajów interwencji określonych w niniejszym rozporządzeniu.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Anja Hazekamp, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 18b	

	
	Globalny wymiar WPR.

	
	1. Zgodnie z art. 208 TFUE Unia i państwa członkowskie zapewniają uwzględnianie celów współpracy na rzecz rozwoju we wszystkich interwencjach w ramach WPR oraz przestrzegają prawa do pożywienia, a także prawa do rozwoju.

	
	2. Państwa członkowskie dopilnowują, aby strategiczne plany WPR przyczyniały się w możliwie największym stopniu do terminowego osiągnięcia celów określonych w Agendzie zrównoważonego rozwoju 2030, w szczególności celu zrównoważonego rozwoju nr 2, nr 10, nr 12 i nr 13, a także celów określonych w porozumieniu paryskim.

	
	W związku z tym interwencje w ramach WPR:

	
	(i) przyczyniają się do rozwoju zróżnicowanego i zrównoważonego rolnictwa oraz odpornych praktyk agroekologicznych zarówno w Unii, jak i w krajach partnerskich;

	
	(ii) przyczyniają się do zachowania genetycznej różnorodności nasion, roślin uprawnych, zwierząt hodowlanych i udomowionych, a także spokrewnionych z nimi gatunków dzikich, zarówno w Unii, jak i w krajach partnerskich;

	
	(iii) przyczyniają się do wykorzystania potencjału drobnych producentów rolnych, małych przedsiębiorstw rolnych, w szczególności kobiet rolników, ludności tubylczej zajmującej się produkcją rolną oraz pasterzy, zarówno w Unii, jak i w krajach partnerskich;

	
	(iv) przyczyniają się do rozwoju lokalnych systemów żywnościowych oraz rynków krajowych i regionalnych, zarówno w Unii, jak i w krajach partnerskich, w celu ograniczenia zależności od przywozu żywności i skrócenia łańcuchów żywnościowych;

	
	(v) kładą kres praktykom handlowym, które zakłócają światowy handel na rynkach rolnych i narażają rolników z UE na nieuczciwą konkurencję;

	
	(vi) zapewniają pełne włączenie środków w zakresie łagodzenia zmiany klimatu i przystosowywania się do niej.

	
	Zgodność WPR ze spójnością polityki na rzecz rozwoju jest regularnie oceniana, między innymi przy użyciu danych z mechanizmu monitorowania określonego w art. 119a. Komisja przekazuje Radzie i Parlamentowi Europejskiemu sprawozdanie dotyczące wyników oceny i odpowiedzi politycznej Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – tytuł</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Wsparcie na dzielenie się wiedzą i innowacje w rolnictwie, leśnictwie i na obszarach wiejskich
	Wsparcie na dzielenie się wiedzą i innowacje w rolnictwie i na obszarach wiejskich


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Anja Hazekamp, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 1 – akapit 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Państwa członkowskie udzielają wsparcia na dzielenie się wiedzą i innowacje w rolnictwie, leśnictwie i na obszarach wiejskich na warunkach określonych w niniejszym artykule. Państwa członkowskie udzielają wsparcia na:
	Państwa członkowskie udzielają wsparcia na dzielenie się wiedzą i innowacje w rolnictwie, leśnictwie i na obszarach wiejskich, w tym w celu promowania i wspierania zrównoważonych praktyk, takich jak rolnictwo ekologiczne i inne praktyki agroekologiczne, dobrostan zwierząt, uprawa roślin białkowych oraz zwalczanie oporności na środki przeciwdrobnoustrojowe, na warunkach określonych w niniejszym artykule. Państwa członkowskie udzielają wsparcia na:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Raffaele Stancanelli, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 1 – akapit 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Państwa członkowskie udzielają wsparcia na dzielenie się wiedzą i innowacje w rolnictwie, leśnictwie i na obszarach wiejskich na warunkach określonych w niniejszym artykule. Państwa członkowskie udzielają wsparcia na:
	Państwa członkowskie udzielają wsparcia na dzielenie się wiedzą i innowacje w rolnictwie i na obszarach wiejskich, w szczególności poprzez przyczynianie się do rozwoju i wdrażania europejskich rozwiązań technologicznych, które wzmacniają strategiczną niezależność i konkurencyjność sektora rolnego Unii, na warunkach określonych w niniejszym artykule. Państwa członkowskie udzielają wsparcia na:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 1 – akapit 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Państwa członkowskie udzielają wsparcia na dzielenie się wiedzą i innowacje w rolnictwie, leśnictwie i na obszarach wiejskich na warunkach określonych w niniejszym artykule. Państwa członkowskie udzielają wsparcia na:
	Państwa członkowskie mogą udzielać wsparcia na dzielenie się wiedzą i innowacje w agroekologii, leśnictwie i na obszarach wiejskich, w tym w celu promowania i wspierania rolnictwa ekologicznego oraz innych praktyk agroekologicznych, dobrostanu zwierząt, uprawy roślin białkowych oraz zwalczania oporności na środki przeciwdrobnoustrojowe, na warunkach określonych w niniejszym artykule. Państwa członkowskie udzielają wsparcia na:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 1 – akapit 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Państwa członkowskie udzielają wsparcia na dzielenie się wiedzą i innowacje w rolnictwie, leśnictwie i na obszarach wiejskich na warunkach określonych w niniejszym artykule. Państwa członkowskie udzielają wsparcia na:
	Państwa członkowskie udzielają wsparcia na dzielenie się wiedzą i innowacje w rolnictwie i mogą zapewniać wsparcie w leśnictwie i na obszarach wiejskich na warunkach określonych w niniejszym artykule. Państwa członkowskie udzielają wsparcia na:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 1 – akapit 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Państwa członkowskie udzielają wsparcia na dzielenie się wiedzą i innowacje w rolnictwie, leśnictwie i na obszarach wiejskich na warunkach określonych w niniejszym artykule. Państwa członkowskie udzielają wsparcia na:
	Państwa członkowskie udzielają wsparcia na dzielenie się wiedzą i innowacje w rolnictwie, oraz, w stosownych przypadkach, w leśnictwie i na obszarach wiejskich na warunkach określonych w niniejszym artykule. Państwa członkowskie udzielają wsparcia na:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 1 – akapit 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Państwa członkowskie udzielają wsparcia na dzielenie się wiedzą i innowacje w rolnictwie, leśnictwie i na obszarach wiejskich na warunkach określonych w niniejszym artykule. Państwa członkowskie udzielają wsparcia na:
	Państwa członkowskie udzielają wsparcia na dzielenie się wiedzą i innowacje w rolnictwie, oraz, w stosownych przypadkach, w leśnictwie i na obszarach wiejskich na warunkach określonych w niniejszym artykule. Państwa członkowskie udzielają wsparcia na:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 1 – akapit 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Państwa członkowskie udzielają wsparcia na dzielenie się wiedzą i innowacje w rolnictwie, leśnictwie i na obszarach wiejskich na warunkach określonych w niniejszym artykule. Państwa członkowskie udzielają wsparcia na:
	Państwa członkowskie mogą udzielać wsparcia na dzielenie się wiedzą i innowacje w rolnictwie i, w stosownych przypadkach, leśnictwie i na obszarach wiejskich na warunkach określonych w niniejszym artykule. Państwa członkowskie udzielają wsparcia na:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 1 – akapit 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Państwa członkowskie udzielają wsparcia na dzielenie się wiedzą i innowacje w rolnictwie, leśnictwie i na obszarach wiejskich na warunkach określonych w niniejszym artykule. Państwa członkowskie udzielają wsparcia na:
	Państwa członkowskie udzielają wsparcia na dzielenie się wiedzą i innowacje w sektorach rolno-spożywczych, leśnictwie i na obszarach wiejskich na warunkach określonych w niniejszym artykule. Państwa członkowskie udzielają wsparcia na:


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 1 – akapit 1 – litera a a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	aa)	Państwa członkowskie mogą udzielać wsparcia na:

	
	a) grupy operacyjne EIP-AGRI w celu przygotowywania projektów lub działań mających na celu zapewnienie szerszego wykorzystania ich wyników;

	
	b) utworzenie usług doradczych dla rolników, o których mowa w art. 20 ust. 3;

	
	c) rozwój kompetencji doradców w ramach usług doradczych dla rolników, o których mowa w art. 20 ust. 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 1 – akapit 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	działania promujące innowacje, szkolenia i doradztwo, rozwój umiejętności, usługi doradcze oraz inne formy dzielenia się wiedzą i upowszechniania informacji.
	b)	działania promujące innowacje, szkolenia i doradztwo, rozwój umiejętności, poprawę warunków pracy i bezpieczeństwa pracowników rolnych, usługi doradcze oraz inne formy dzielenia się wiedzą i upowszechniania informacji, w tym na temat przejrzystości i zrównoważonego rozwoju w łańcuchu żywnościowym, a także na działania promujące współpracę z ośrodkami badań naukowych, uczelniami, przedsiębiorstwami, rolnikami na poziomie gospodarstw oraz odpowiednimi europejskimi sieciami innowacyjnymi w sektorze rolno-spożywczym, w tym na wdrażanie środków kontroli biologicznej, które mogą być stosowane w rolnictwie ekologicznym i innych systemach agroekologicznych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 1 – akapit 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	działania promujące innowacje, szkolenia i doradztwo, rozwój umiejętności, usługi doradcze oraz inne formy dzielenia się wiedzą i upowszechniania informacji.
	b)	działania promujące innowacje, szkolenia i doradztwo, rozwój umiejętności, usługi doradcze oraz inne formy dzielenia się wiedzą i upowszechniania informacji, w tym na temat przejrzystości i zrównoważonego rozwoju w łańcuchu żywnościowym, a także na działania promujące współpracę z ośrodkami badań naukowych, uczelniami, przedsiębiorstwami, rolnikami na poziomie gospodarstw oraz odpowiednimi europejskimi sieciami innowacyjnymi w sektorze rolno-spożywczym, w tym na wdrażanie środków kontroli biologicznej, które mogą być stosowane w rolnictwie ekologicznym i innych systemach agroekologicznych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Christine Singer, Barry Cowen, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 1 – akapit 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	działania promujące innowacje, szkolenia i doradztwo, rozwój umiejętności, usługi doradcze oraz inne formy dzielenia się wiedzą i upowszechniania informacji.
	b)	działania promujące innowacje, szkolenia i doradztwo, rozwój umiejętności, usługi doradcze oraz inne formy dzielenia się wiedzą i upowszechniania informacji, w szczególności w kwestiach takich jak oporność na środki przeciwdrobnoustrojowe, zwiększony dobrostan zwierząt i lepsza produkcja białka roślinnego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 1 – akapit 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	działania promujące innowacje, szkolenia i doradztwo, rozwój umiejętności, usługi doradcze oraz inne formy dzielenia się wiedzą i upowszechniania informacji.
	b)	działania promujące innowacje, szkolenia i doradztwo, rozwój umiejętności, poprawę warunków pracy i bezpieczeństwa pracowników rolnych, usługi doradcze oraz inne formy dzielenia się wiedzą i upowszechniania informacji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 1 – akapit 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	działania promujące innowacje, szkolenia i doradztwo, rozwój umiejętności, usługi doradcze oraz inne formy dzielenia się wiedzą i upowszechniania informacji.
	b)	działania promujące innowacje, szkolenia i doradztwo, rozwój umiejętności, transformację cyfrową, usługi doradcze oraz inne formy dzielenia się wiedzą i upowszechniania informacji.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 1 – akapit 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	działania promujące innowacje, szkolenia i doradztwo, rozwój umiejętności, usługi doradcze oraz inne formy dzielenia się wiedzą i upowszechniania informacji.
	b)	b) działania promujące innowacje, szkolenia i doradztwo, rozwój umiejętności, zarządzanie ryzykiem, usługi doradcze oraz inne formy dzielenia się wiedzą i upowszechniania informacji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka mająca na celu promowanie stosowania narzędzi zarządzania ryzykiem wśród przedsiębiorstw.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 1 – akapit 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	działania promujące innowacje, szkolenia i doradztwo, rozwój umiejętności, usługi doradcze oraz inne formy dzielenia się wiedzą i upowszechniania informacji.
	b)	działania związane z dzieleniem się wiedzą, takie jak doradztwo, szkolenia, rozwój umiejętności lub inne formy dzielenia się wiedzą i upowszechniania informacji na rzecz promowania innowacji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 1 – akapit 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	działania promujące innowacje, szkolenia i doradztwo, rozwój umiejętności, usługi doradcze oraz inne formy dzielenia się wiedzą i upowszechniania informacji.
	b)	działania związane z dzieleniem się wiedzą, takie jak doradztwo, szkolenia, rozwój umiejętności lub inne formy dzielenia się wiedzą i upowszechniania informacji na rzecz promowania innowacji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 1 – akapit 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Wsparcia na usługi doradcze udziela się jedynie w odniesieniu do usług doradczych, o których mowa w art. 20 ust. 3.
	Wsparcia na usługi doradcze, w tym koszty operacyjne, udziela się jedynie w odniesieniu do usług doradczych, o których mowa w art. 20 ust. 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Państwa członkowskie mogą udzielać wsparcia na:

	
	a) grupy operacyjne EIP-AGRI w celu przygotowywania projektów lub działań mających na celu zapewnienie szerszego wykorzystania ich wyników;

	
	b) utworzenie usług doradczych dla rolników, o których mowa w art. 20 ust. 3;

	
	c) rozwój kompetencji doradców w ramach usług doradczych dla rolników, o których mowa w art. 20 ust. 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Wsparcie przewidziane w niniejszym artykule uwzględnia szczególne potrzeby produkcji ekologicznej, która wymaga od rolników kształcenia ustawicznego i stałego aktualizowania wiedzy technicznej.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Sektor ekologiczny potrzebuje doradztwa, innowacji i cyfryzacji dostosowanych do jego szczególnych kosztów i zobowiązań.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 2 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Celem EIP-AGRI jest przyspieszenie rozwoju i wykorzystania innowacji przez poprawę wymiany wiedzy i wspieranie synergii między politykami, podmiotami i instrumentami w rolnictwie, leśnictwie i na obszarach wiejskich. Do upowszechnienia i zwiększenia wpływu wyników prac EIP-AGRI wykorzystuje się AKIS.
	Celem EIP-AGRI jest przyspieszenie rozwoju i wykorzystania innowacji przez poprawę wymiany wiedzy i wspieranie synergii między politykami, podmiotami i instrumentami w sektorach rolno-spożywczych, leśnictwie i na obszarach wiejskich. Do upowszechnienia i zwiększenia wpływu wyników prac EIP-AGRI wykorzystuje się AKIS.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 2 – akapit 2 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	łączy badania naukowe z praktykami rolniczymi i leśnymi oraz informuje środowisko naukowe o potrzebach związanych z tymi praktykami;
	b)	łączy badania naukowe z praktykami oraz informuje środowisko naukowe o potrzebach związanych z tymi praktykami;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 2 – akapit 2 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	łączy badania naukowe z praktykami rolniczymi i leśnymi oraz informuje środowisko naukowe o potrzebach związanych z tymi praktykami;
	b)	łączy badania naukowe z praktykami rolniczymi oraz informuje środowisko naukowe o potrzebach związanych z tymi praktykami;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 2 – akapit 2 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	promuje stosowanie innowacyjnych rozwiązań przez upowszechnianie informacji i wiedzy, w tym między rolnikami.
	d)	promuje stosowanie innowacyjnych rozwiązań przez upowszechnianie informacji i wiedzy, w tym między rolnikami, przy ukierunkowanym wsparciu dla wzajemnego uczenia się, mentoringu i wymiany wiedzy z udziałem młodych rolników oraz kobiet pracujących w rolnictwie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 2 – akapit 2 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	promuje stosowanie innowacyjnych rozwiązań przez upowszechnianie informacji i wiedzy, w tym między rolnikami.
	d)	promuje stosowanie innowacyjnych rozwiązań przez upowszechnianie informacji i wiedzy, w tym, w stosownych przypadkach, między rolnikami.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Organizowanie wymiany doświadczeń między rolnikami nie będzie obowiązkowe w ramach grup operacyjnych EIP AGRI, jednak w stosownych przypadkach EIP AGRI będzie uczestniczyć w takich inicjatywach (projektach) oraz przyjmować grupy rolników.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 2 – akapit 2 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	promuje stosowanie innowacyjnych rozwiązań przez upowszechnianie informacji i wiedzy, w tym między rolnikami.
	d)	promuje stosowanie innowacyjnych rozwiązań przez upowszechnianie informacji i wiedzy, w tym, w stosownych przypadkach, między rolnikami.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Organizowanie wymiany doświadczeń między rolnikami nie będzie obowiązkowe w ramach grup operacyjnych EIP AGRI, jednak w stosownych przypadkach EIP AGRI będzie uczestniczyć w takich inicjatywach (projektach) oraz przyjmować grupy rolników.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 2 – akapit 2 – litera d a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	da)	wspiera rozwój i wdrażanie innowacyjnych technologii opracowanych w Unii, w tym technologii związanych z reprodukcją i hodowlą, takich jak seksowanie nasienia, przyczyniających się do postępu genetycznego, efektywnego wykorzystania zasobów oraz konkurencyjności unijnego sektora rolnego, m.in. poprzez ukierunkowane wsparcie dla innowacyjnych przedsiębiorstw i przedsiębiorstw rozpoczynających działalność.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Barry Cowen, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 2 – akapit 2 – litera d a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	da)	da) wspieranie badań i innowacji w celu wypełnienia luk w wiedzy na temat wykorzystania produktów rolnych, w tym roślin wysokobiałkowych, w recepturach żywności i pasz, poprzez prowadzenie długoterminowych badań oraz opracowanie znormalizowanej metody oceny jakości i systemu klasyfikacji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 2 – akapit 2 – litera d a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	da)	wspieranie aktywnego udziału, przywództwa i nawiązywania kontaktów przez młodych rolników oraz kobiety pracujące w rolnictwie w ramach systemu wiedzy i innowacji w rolnictwie, m.in. poprzez ukierunkowane działania w zakresie budowania potencjału, mentoring, wzajemne uczenie się oraz lepszy dostęp do usług wspierających innowacje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik, Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 2 – akapit 2 – litera d a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	da)	promowanie współpracy między środowiskiem akademickim, naukowcami i rolnikami na poziomie gospodarstw rolnych w zakresie opracowywania, testowania i wdrażania zrównoważonych alternatyw pochodzenia biologicznego dla syntetycznych środków ochrony roślin, w tym podejść agroekologicznych i zintegrowanej ochrony roślin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 2 – akapit 2 – litera d a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	da)	wspieranie udzielania pomocy grupom aktywnych rolników w zakresie innowacji oraz testowania rozwiązań i praktyk.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Z najnowszego badania przeprowadzonego przez sieć WPR, obejmującego 24 państwa członkowskie, wynika, że najlepiej funkcjonują te grupy, które mają rzeczywiste doświadczenie we współpracy, charakteryzują się silnym zaangażowaniem partnerów oraz prowadzą działania komunikacyjne skierowane do odpowiednich zainteresowanych stron. Innymi słowy, skuteczność projektów nie zależy wyłącznie od pomysłu technicznego, ale także od jakości grupy oraz sposobu, w jaki jest ona wspierana.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 2 – akapit 2 – litera d a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	da)	wspiera udzielanie pomocy grupom aktywnych rolników w zakresie innowacji oraz testowania rozwiązań i praktyk


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Z najnowszego badania przeprowadzonego przez europejską sieć WPR w 24 państwach członkowskich wynika, że największe sukcesy odnoszą te grupy, które mają rzeczywiste doświadczenie we współpracy i komunikacji z odpowiednimi zainteresowanymi stronami. Sukces projektów zależy nie tylko od koncepcji technicznej, ale także od jakości grupy oraz sposobu, w jaki jest ona wspierana. W związku z tym uzasadnione jest uczynienie wsparcia dla aktywnych grup rolników wyraźnym celem przyszłej WPR, aby promować wspólne tworzenie i upowszechnianie innowacji.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 3 – akapit 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	opracowywanie innowacyjnych rozwiązań koncentrujących się na szczególnych potrzebach rolników, posiadaczy lasów i podmiotów na obszarach wiejskich;
	a)	opracowywanie innowacyjnych rozwiązań koncentrujących się na szczególnych potrzebach rolników, posiadaczy lasów i podmiotów na obszarach wiejskich, przy jednoczesnym zapewnieniu, że rozwiązania te gwarantują utrzymanie miejsc pracy w rolnictwie, poprawiają warunki pracy oraz sprzyjają transformacji agroekologicznej, a także lepszemu wykorzystaniu zasobów, w tym zasobów energetycznych;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 3 – akapit 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	opracowywanie innowacyjnych rozwiązań koncentrujących się na szczególnych potrzebach rolników, posiadaczy lasów i podmiotów na obszarach wiejskich;
	a)	opracowywanie innowacyjnych rozwiązań koncentrujących się na szczególnych potrzebach rolników, posiadaczy lasów i podmiotów na obszarach wiejskich, w stosownych przypadkach, z uwzględnieniem interakcji w całym łańcuchu dostaw;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 3 – akapit 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	opracowywanie innowacyjnych rozwiązań koncentrujących się na szczególnych potrzebach rolników, posiadaczy lasów i podmiotów na obszarach wiejskich;
	a)	opracowywanie innowacyjnych rozwiązań koncentrujących się na szczególnych potrzebach rolników, posiadaczy lasów i podmiotów na obszarach wiejskich, w stosownych przypadkach, z uwzględnieniem interakcji w całym łańcuchu dostaw;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 3 – akapit 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	opracowywanie innowacyjnych rozwiązań koncentrujących się na szczególnych potrzebach rolników, posiadaczy lasów i podmiotów na obszarach wiejskich;
	a)	opracowywanie innowacyjnych rozwiązań koncentrujących się na szczególnych potrzebach rolników, posiadaczy lasów, pracowników i podmiotów na obszarach wiejskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 3 – akapit 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	opracowywanie innowacyjnych rozwiązań koncentrujących się na szczególnych potrzebach rolników, posiadaczy lasów i podmiotów na obszarach wiejskich;
	a)	opracowywanie innowacyjnych rozwiązań koncentrujących się na szczególnych potrzebach rolników, posiadaczy lasów, pracowników i podmiotów na obszarach wiejskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 3 – akapit 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	łączenie partnerów posiadających uzupełniającą się wiedzę, takich jak środowisko akademickie, badacze i społeczność rolnicza oraz, w stosownych przypadkach, podmioty w łańcuchu żywnościowym, a także zapewnienie ich aktywnego zaangażowania w projekty;
	b)	łączenie partnerów posiadających uzupełniającą się wiedzę, takich jak środowisko akademickie, doradcy, społeczeństwo obywatelskie, badacze i społeczność rolnicza oraz, w stosownych przypadkach, podmioty w łańcuchu żywnościowym, a także zapewnienie ich aktywnego zaangażowania w projekty;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 4 – akapit 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	grupa operacyjna realizująca projekt angażuje co najmniej dwa różne podmioty i działa na rzecz osiągnięcia co najmniej jednego celu szczegółowego związanego z WPR określonego w art. 3 lit. d) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].
	b)	grupa operacyjna realizująca projekt angażuje co najmniej dwa różne podmioty (z których co najmniej jeden reprezentuje sektor rolny) i działa na rzecz osiągnięcia co najmniej jednego celu szczegółowego związanego z WPR określonego w art. 3 lit. d) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 4 – akapit 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	grupa operacyjna realizująca projekt angażuje co najmniej dwa różne podmioty i działa na rzecz osiągnięcia co najmniej jednego celu szczegółowego związanego z WPR określonego w art. 3 lit. d) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].
	b)	grupa operacyjna realizująca projekt angażuje co najmniej dwa różne podmioty, w tym rolnika, którego udział jest obowiązkowy, i działa na rzecz osiągnięcia co najmniej jednego celu szczegółowego związanego z WPR określonego w art. 3 lit. d) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Wprowadzenie obowiązku udziału rolników ma na celu zapewnienie, by projekty realizowane przez grupy operacyjne EIP-AGRI bezpośrednio odpowiadały rzeczywistym potrzebom praktyki rolniczej. Zaangażowanie rolnika wzmacnia praktyczny i zorientowany na wdrażanie charakter działań, ułatwia skuteczny transfer wiedzy oraz zwiększa prawdopodobieństwo faktycznego zastosowania i rozpowszechnienia opracowanych rozwiązań na poziomie gospodarstwa.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 4 – akapit 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	grupa operacyjna realizująca projekt angażuje co najmniej dwa różne podmioty i działa na rzecz osiągnięcia co najmniej jednego celu szczegółowego związanego z WPR określonego w art. 3 lit. d) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].
	b)	grupa operacyjna realizująca projekt angażuje co najmniej dwa różne podmioty, w tym rolnika, którego udział jest obowiązkowy, i działa na rzecz osiągnięcia co najmniej jednego celu szczegółowego związanego z WPR określonego w art. 3 lit. d) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Wprowadzenie obowiązku udziału rolników ma na celu zapewnienie, by projekty realizowane przez grupy operacyjne EIP-AGRI bezpośrednio odpowiadały rzeczywistym potrzebom praktyki rolniczej. Zaangażowanie rolnika wzmacnia praktyczny i zorientowany na wdrażanie charakter działań, ułatwia skuteczny transfer wiedzy oraz zwiększa prawdopodobieństwo faktycznego zastosowania i rozpowszechnienia opracowanych rozwiązań na poziomie gospodarstwa.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5.	Państwa członkowskie nie udzielają wsparcia na podstawie niniejszego artykułu na dzielenie się wiedzą i innowacje, w których uczestniczą wyłącznie instytucje badawcze.
	5.	Państwa członkowskie zapewniają, by głównymi beneficjentami wsparcia byli rolnicy, ograniczając koszty administracyjne do minimum, oraz nie udzielają wsparcia na podstawie niniejszego artykułu na dzielenie się wiedzą i innowacje, w których uczestniczą wyłącznie instytucje badawcze.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5a.	Państwa członkowskie mogą zapewnić zwiększone wsparcie dla projektów realizowanych wspólnie przez wielu rolników na określonym obszarze krajobrazowym, zlewni lub dorzecza, jeżeli taka współpraca przyczynia się do zwiększenia odporności na zmiany klimatu, przywrócenia różnorodności biologicznej, zapobiegania erozji lub zatrzymywania wody.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Michal Wiezik, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5a.	6. Państwa członkowskie zapewniają, aby w Planach PKR przewidziano rozwiązania przejściowe i środki wsparcia dla beneficjentów dawnych programów EIP-AGRI, tak aby zmaksymalizować korzyści dla środowiska i złagodzić ewentualne straty dochodów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry, Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5a.	Państwa członkowskie zapewniają, aby w Planach PKR przewidziano rozwiązania przejściowe i środki wsparcia dla beneficjentów dawnych programów EIP-AGRI, tak aby zmaksymalizować korzyści dla środowiska i złagodzić ewentualne straty dochodów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5a.	Państwa członkowskie przeznaczają co najmniej 20 % wsparcia udzielanego na mocy niniejszego artykułu na działania i interwencje mające na celu poprawę warunków pracy i bezpieczeństwa pracowników rolnych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5a.	6. Każde państwo członkowskie przeznacza środki w ramach niniejszego artykułu na działania i interwencje mające na celu poprawę warunków pracy i bezpieczeństwa pracowników rolnych. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Obecnie państwa członkowskie przeznaczają na edukację i szkolenia pracowników rolnych budżet znikomy, o ile jakikolwiek. Biorąc pod uwagę dużą liczbę wypadków przy pracy oraz konieczne zmiany strukturalne, podnoszenie kwalifikacji jest niezbędne.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Każde państwo członkowskie zapewnia rolnikom i posiadaczom lasów dostęp do innowacji oraz skuteczne przekazywanie im nowej wiedzy w odpowiednim czasie, aby umożliwić im skuteczne wdrażanie innowacyjnych i zrównoważonych rozwiązań oraz korzystanie z aktualnej wiedzy w sektorze rolnym.
	1.	Każde państwo członkowskie zapewnia rolnikom i posiadaczom lasów dostęp do innowacji oraz skuteczne przekazywanie im nowej wiedzy w odpowiednim czasie, aby umożliwić im skuteczne wdrażanie innowacyjnych i zrównoważonych rozwiązań oraz korzystanie z aktualnej wiedzy w sektorze rolnym. Szczególną uwagę należy poświęcić działaniom przyczyniającym się do przeciwdziałania zmianom klimatu, ochrony różnorodności biologicznej, odbudowy środowiska naturalnego, zrównoważonego gospodarowania zasobami, dobrostanu zwierząt oraz zapewniania dóbr publicznych i usług ekosystemowych. W stosownych przypadkach państwa członkowskie zapewniają, aby beneficjenci otrzymujący wsparcie na działania wymagające znaczących zmian w praktykach zarządzania mieli dostęp do dostosowanych do ich potrzeb usług doradczych przed rozpoczęciem, w trakcie oraz po zakończeniu realizacji wspieranych działań.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Każde państwo członkowskie zapewnia rolnikom i posiadaczom lasów dostęp do innowacji oraz skuteczne przekazywanie im nowej wiedzy w odpowiednim czasie, aby umożliwić im skuteczne wdrażanie innowacyjnych i zrównoważonych rozwiązań oraz korzystanie z aktualnej wiedzy w sektorze rolnym.
	1.	Każde państwo członkowskie zapewnia rolnikom i posiadaczom lasów dostęp do innowacji na wszystkich obszarach wiejskich oraz skuteczne przekazywanie im nowej wiedzy w odpowiednim czasie, aby umożliwić im skuteczne wdrażanie innowacyjnych i zrównoważonych rozwiązań oraz korzystanie z aktualnej wiedzy w sektorze rolnym.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Każde państwo członkowskie zapewnia rolnikom i posiadaczom lasów dostęp do innowacji oraz skuteczne przekazywanie im nowej wiedzy w odpowiednim czasie, aby umożliwić im skuteczne wdrażanie innowacyjnych i zrównoważonych rozwiązań oraz korzystanie z aktualnej wiedzy w sektorze rolnym.
	1.	Każde państwo członkowskie zapewnia rolnikom, posiadaczom lasów oraz innym osobom i organizacjom z obszarów wiejskich dostęp do innowacji oraz skuteczne przekazywanie im nowej wiedzy w odpowiednim czasie, aby umożliwić im skuteczne wdrażanie innowacyjnych i zrównoważonych rozwiązań oraz korzystanie z aktualnej wiedzy w sektorze rolnym.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Każde państwo członkowskie zapewnia rolnikom i posiadaczom lasów dostęp do innowacji oraz skuteczne przekazywanie im nowej wiedzy w odpowiednim czasie, aby umożliwić im skuteczne wdrażanie innowacyjnych i zrównoważonych rozwiązań oraz korzystanie z aktualnej wiedzy w sektorze rolnym.
	1.	Każde państwo członkowskie zapewnia rolnikom i posiadaczom lasów dostęp do innowacji oraz skuteczne przekazywanie im nowej wiedzy w odpowiednim czasie, aby umożliwić im skuteczne wdrażanie innowacyjnych i zrównoważonych rozwiązań oraz korzystanie z aktualnej wiedzy w sektorach rolnym i leśnym.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Każde państwo członkowskie zapewnia rolnikom i posiadaczom lasów dostęp do innowacji oraz skuteczne przekazywanie im nowej wiedzy w odpowiednim czasie, aby umożliwić im skuteczne wdrażanie innowacyjnych i zrównoważonych rozwiązań oraz korzystanie z aktualnej wiedzy w sektorze rolnym.
	1.	Każde państwo członkowskie zapewnia rolnikom i posiadaczom lasów dostęp do innowacji oraz przekazywanie im nowej wiedzy, aby umożliwić im skuteczne wdrażanie innowacyjnych i zrównoważonych rozwiązań oraz korzystanie z aktualnej wiedzy w sektorze rolnym.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Każde państwo członkowskie zapewnia rolnikom i posiadaczom lasów dostęp do innowacji oraz skuteczne przekazywanie im nowej wiedzy w odpowiednim czasie, aby umożliwić im skuteczne wdrażanie innowacyjnych i zrównoważonych rozwiązań oraz korzystanie z aktualnej wiedzy w sektorze rolnym.
	1.	Każde państwo członkowskie może zapewniać rolnikom i posiadaczom lasów dostęp do innowacji oraz skuteczne przekazywanie im nowej wiedzy w odpowiednim czasie, aby umożliwić im skuteczne wdrażanie innowacyjnych i zrównoważonych rozwiązań oraz korzystanie z aktualnej wiedzy w sektorze rolnym.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Każde państwo członkowskie zapewnia rolnikom i posiadaczom lasów dostęp do innowacji oraz skuteczne przekazywanie im nowej wiedzy w odpowiednim czasie, aby umożliwić im skuteczne wdrażanie innowacyjnych i zrównoważonych rozwiązań oraz korzystanie z aktualnej wiedzy w sektorze rolnym.
	1.	Każde państwo członkowskie zapewnia rolnikom dostęp do innowacji oraz skuteczne przekazywanie im nowej wiedzy w odpowiednim czasie, aby umożliwić im skuteczne wdrażanie innowacyjnych i zrównoważonych rozwiązań oraz korzystanie z aktualnej wiedzy w sektorze rolnym.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Każde państwo członkowskie zapewnia rolnikom i posiadaczom lasów dostęp do innowacji oraz skuteczne przekazywanie im nowej wiedzy w odpowiednim czasie, aby umożliwić im skuteczne wdrażanie innowacyjnych i zrównoważonych rozwiązań oraz korzystanie z aktualnej wiedzy w sektorze rolnym.
	1.	Każde państwo członkowskie zapewnia rolnikom dostęp do innowacji oraz skuteczne przekazywanie im nowej wiedzy w odpowiednim czasie, aby umożliwić im skuteczne wdrażanie innowacyjnych i zrównoważonych rozwiązań oraz korzystanie z aktualnej wiedzy w sektorze rolnym.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	wzmocnienie współpracy między rolnikami, uczelniami, instytutami badawczymi i przedsiębiorstwami w celu opracowywania i wdrażania innowacyjnych rozwiązań w sektorze pierwotnym.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 2 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Aby spełnić wymóg określony w ust. 1, każde państwo członkowskie określa w planie PKR sposób przekazywania rolnikom informacji o innowacjach i aktualnej wiedzy, w szczególności za pośrednictwem systemu wiedzy i innowacji w rolnictwie (AKIS). AKIS obejmuje:
	2.	Aby spełnić wymóg określony w ust. 1, każde państwo członkowskie określa w planie PKR sposób przekazywania rolnikom informacji o innowacjach i aktualnej oraz dostosowanej do poszczególnych terytoriów wiedzy, w szczególności za pośrednictwem systemu wiedzy i innowacji w rolnictwie (AKIS). AKIS musi być wykorzystywany i dostępny na wszystkich terytoriach, w szczególności w regionach najbardziej oddalonych oraz na obszarach wyspiarskich i górskich. Obejmuje on:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 2 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Aby spełnić wymóg określony w ust. 1, każde państwo członkowskie określa w planie PKR sposób przekazywania rolnikom informacji o innowacjach i aktualnej wiedzy, w szczególności za pośrednictwem systemu wiedzy i innowacji w rolnictwie (AKIS). AKIS obejmuje:
	2.	Aby spełnić wymóg określony w ust. 1, każde państwo członkowskie opisuje w planie PKR sposób przekazywania rolnikom i, w stosownych przypadkach, posiadaczom lasów, informacji o innowacjach i aktualnej wiedzy, w szczególności za pośrednictwem systemu wiedzy i innowacji w rolnictwie (AKIS). Opis AKIS obejmuje:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 2 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Aby spełnić wymóg określony w ust. 1, każde państwo członkowskie określa w planie PKR sposób przekazywania rolnikom informacji o innowacjach i aktualnej wiedzy, w szczególności za pośrednictwem systemu wiedzy i innowacji w rolnictwie (AKIS). AKIS obejmuje:
	2.	Aby spełnić wymóg określony w ust. 1, każde państwo członkowskie opisuje w planie PKR sposób przekazywania rolnikom i, w stosownych przypadkach, posiadaczom lasów, informacji o innowacjach i aktualnej wiedzy, w szczególności za pośrednictwem systemu wiedzy i innowacji w rolnictwie (AKIS). Opis AKIS obejmuje:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 2 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Aby spełnić wymóg określony w ust. 1, każde państwo członkowskie określa w planie PKR sposób przekazywania rolnikom informacji o innowacjach i aktualnej wiedzy, w szczególności za pośrednictwem systemu wiedzy i innowacji w rolnictwie (AKIS). AKIS obejmuje:
	2.	Aby spełnić wymóg określony w ust. 1, każde państwo członkowskie określa sposób przekazywania rolnikom informacji o innowacjach i aktualnej wiedzy, w szczególności za pośrednictwem systemu wiedzy i innowacji w rolnictwie (AKIS). AKIS obejmuje:


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 2 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	ustalenia mające na celu zapewnienie skutecznego przepływu wiedzy i synergii między doradcami, badaczami, praktykami, krajowymi sieciami WPR i innymi odpowiednimi zainteresowanymi stronami;
	a)	ustalenia mające na celu zapewnienie na wszystkich terytoriach, a w szczególności na obszarach borykających się z wieloma trudnościami, w tym w regionach objętych art. 349 i 174 TFUE, skutecznego przepływu wiedzy i synergii między doradcami, badaczami, praktykami, krajowymi sieciami WPR i innymi odpowiednimi zainteresowanymi stronami;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 2 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	działania mające na celu poprawę dostępu rolników i posiadaczy lasów do bezstronnego i fachowego doradztwa;
	b)	działania mające na celu poprawę dostępu rolników, społeczności wiejskich i przedsiębiorstw oraz, jeżeli państwo członkowskie tak postanowi, posiadaczy lasów do bezstronnego i wykwalifikowanego doradztwa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Grupa docelowa powinna zostać rozszerzona na społeczności i przedsiębiorstwa wiejskie, ale włączenie posiadaczy lasów powinno pozostać w gestii państw członkowskich.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	wspieranie innowacji w ramach usług doradczych dla rolników, w szczególności wspieranie grup operacyjnych EIP-AGRI, o których mowa w art. 19, w tym w kwestii stosowania „interaktywnego modelu innowacyjności”, o którym mowa w art. 19 ust. 4;
	c)	wspieranie innowacji w ramach usług doradczych dla rolników, w szczególności wspieranie przygotowania, wdrażania i zwiększania skali grup operacyjnych EIP-AGRI, o których mowa w art. 19, w tym w kwestii stosowania „interaktywnego modelu innowacyjności”, o którym mowa w art. 19 ust. 4;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 2 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	zakrojony na dużą skalę plan poprawy upowszechniania i prezentacji wyników badań naukowych oraz innowacyjnych i zrównoważonych rozwiązań wśród rolników, posiadaczy lasów i innych użytkowników końcowych;
	d)	zakrojony na dużą skalę plan poprawy upowszechniania i prezentacji wyników badań naukowych oraz innowacyjnych i zrównoważonych rozwiązań wśród rolników oraz, w stosownych przypadkach, posiadaczy lasów i innych użytkowników końcowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 2 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	zakrojony na dużą skalę plan poprawy upowszechniania i prezentacji wyników badań naukowych oraz innowacyjnych i zrównoważonych rozwiązań wśród rolników, posiadaczy lasów i innych użytkowników końcowych;
	d)	zakrojony na dużą skalę plan poprawy upowszechniania i prezentacji wyników badań naukowych oraz innowacyjnych i zrównoważonych rozwiązań wśród rolników oraz, w stosownych przypadkach, posiadaczy lasów i innych użytkowników końcowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 2 – litera f</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	f)	system świadczenia usług doradczych dla rolników zorganizowany zgodnie z ust. 3.
	f)	system świadczenia doradztwa zorganizowany zgodnie z ust. 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 2 – litera f</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	f)	system świadczenia usług doradczych dla rolników zorganizowany zgodnie z ust. 3.
	f)	system świadczenia doradztwa zorganizowany zgodnie z ust. 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 2 – litera f – tiret 1 (nowe)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	–	Artykuł 20g

	
	Wsparcie na rzecz lokalnych produktów rolnych

	
	1. Grecja przyznaje wsparcie na produkcję, przetwórstwo, wprowadzanie do obrotu i transport nieprzetworzonych i przetworzonych produktów rolnych na mniejszych wyspach Morza Egejskiego. Wsparcie powinno zatem wzmacniać cały łańcuch wartości w rolnictwie, w tym produkcję, przetwórstwo, przechowywanie, wprowadzanie do obrotu i transport, przy jednoczesnym promowaniu zrównoważonego gospodarowania wodą, innowacji, odporności na zmiany klimatu oraz odnowy pokoleń.

	
	2. Grecja opracowuje interwencje w taki sposób, aby zapewnić ciągłość i rozwój lokalnej produkcji rolnej na mniejszych wyspach Morza Egejskiego.

	
	3. Grecja zapewnia sprawiedliwy podział płatności. Grecja może ograniczyć kwotę wsparcia, które ma zostać przyznane beneficjentowi w danym roku kalendarzowym, lub skorzystać z płatności degresywnych.

	
	4. Grecja może przyznać wsparcie na wprowadzanie produktów do obrotu poza regionem, w którym zostały wyprodukowane. Wsparcie to nie może przekraczać 10 % wartości produkcji stanowiącej przedmiot obrotu dostarczonej do strefy przeznaczenia w danym roku kalendarzowym.

	
	5. W przypadku zmiany planu zgodnie z art. 24 rozporządzenia w sprawie PKR [Zmiany planów] beneficjenci dotknięci wyjątkową klęską żywiołową lub poważnym zdarzeniem meteorologicznym mogą nadal korzystać ze wsparcia w formie środków wspierających produkcję, przetwórstwo lub wprowadzanie do obrotu, o których mowa w ust. 1, niezależnie od ich poziomu działalności przez cały okres przywracania do stanu poprzedniego, ale pod warunkiem formalnego zobowiązania do przywrócenia ich zdolności produkcji rolnej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	W ramach AKIS państwa członkowskie opisują w planach PKR i wdrażają system świadczenia usług doradczych dla rolników, utworzony w celu wspierania dostępu do wiedzy oraz szerszego wdrażania i stosowania innowacji. Usługi doradcze dla rolników obejmują wszystkie następujące elementy:
	3.	W ramach AKIS państwa członkowskie opisują w planach PKR i wdrażają system świadczenia usług doradczych dla rolników, utworzony w celu wspierania dostępu do wiedzy oraz szerszego wdrażania i stosowania innowacji. Usługi te muszą być niezależne, finansowane ze środków publicznych, łatwo dostępne oraz dostosowane do potrzeb wspierania gospodarstw rolnych w przechodzeniu na odporne systemy produkcji. Usługi doradcze dla rolników obejmują wszystkie następujące elementy:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	W ramach AKIS państwa członkowskie opisują w planach PKR i wdrażają system świadczenia usług doradczych dla rolników, utworzony w celu wspierania dostępu do wiedzy oraz szerszego wdrażania i stosowania innowacji. Usługi doradcze dla rolników obejmują wszystkie następujące elementy:
	3.	3. W ramach AKIS państwa członkowskie opisują w planach WPR i wdrażają system świadczenia usług doradczych dla rolników, utworzony w celu wspierania dostępu do wiedzy oraz szerszego wdrażania i stosowania innowacji. Usługi doradcze dla rolników obejmują wszystkie następujące elementy:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka mająca na celu promowanie stosowania narzędzi zarządzania ryzykiem wśród przedsiębiorstw.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	W ramach AKIS państwa członkowskie opisują w planach PKR i wdrażają system świadczenia usług doradczych dla rolników, utworzony w celu wspierania dostępu do wiedzy oraz szerszego wdrażania i stosowania innowacji. Usługi doradcze dla rolników obejmują wszystkie następujące elementy:
	3.	W ramach AKIS państwa członkowskie opisują w planach PKR i wdrażają system świadczenia doradztwa (usług doradczych dla rolników) w celu wspierania dostępu do wiedzy oraz szerszego wdrażania i stosowania innowacji. Usługi doradcze dla rolników obejmują wszystkie następujące elementy:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Nie ma potrzeby tworzenia nowych systemów, jeśli już istnieją.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	W ramach AKIS państwa członkowskie opisują w planach PKR i wdrażają system świadczenia usług doradczych dla rolników, utworzony w celu wspierania dostępu do wiedzy oraz szerszego wdrażania i stosowania innowacji. Usługi doradcze dla rolników obejmują wszystkie następujące elementy:
	3.	W ramach AKIS państwa członkowskie opisują w planach PKR i wdrażają system świadczenia doradztwa (usług doradczych dla rolników) w celu wspierania dostępu do wiedzy oraz szerszego wdrażania i stosowania innowacji. Usługi doradcze dla rolników obejmują następujące elementy:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	doradztwo dla rolników i posiadaczy lasów w kwestiach zrównoważonego i odpornego gospodarowania gruntami, gospodarstwami rolnymi i lasami, dostosowane do rodzajów gospodarstw i różnych systemów produkcji, a także w kwestiach wymogów dotyczących wsparcia określonych w planach PKR, w tym w zakresie odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa, zakładania i przekazywania gospodarstw oraz przedsiębiorstw rozpoczynających działalność; zarządzanie przedsiębiorstwami, dostęp do wsparcia społecznego, zwiększanie świadomości na temat problemów związanych ze zdrowiem psychicznym oraz dostępność odpowiednich usług; oraz wykorzystanie innowacji, rozwiązań opartych na danych i narzędzi cyfrowych;
	a)	niezależne, bezstronne doradztwo dla rolników i posiadaczy lasów w kwestiach zrównoważonego i odpornego gospodarowania gruntami, gospodarstwami rolnymi i lasami, dostosowane do rodzajów gospodarstw i różnych systemów produkcji, w tym w kwestiach rolnictwa ekologicznego i innych praktyk agroekologicznych, dywersyfikacji, wprowadzenia upraw roślin strączkowych w płodozmianie, poprawy zdrowia i dobrostanu zwierząt, a także w kwestiach wymogów dotyczących wsparcia określonych w planach PKR, w tym w zakresie odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa, zakładania i przekazywania gospodarstw oraz przedsiębiorstw rozpoczynających działalność, planowania transformacji całego gospodarstwa lub jego części, w tym oceny wykonalności, kosztów, harmonogramu i sytuacji rynkowej dla rolników w ramach inicjatyw na rzecz dywersyfikacji i transformacji; zarządzanie przedsiębiorstwami, dostęp do wsparcia społecznego, zwiększanie świadomości na temat problemów związanych ze zdrowiem psychicznym oraz dostępność odpowiednich usług; oraz wykorzystanie innowacji, rozwiązań opartych na danych i narzędzi cyfrowych; a także ukierunkowane informacje, mentoring i wsparcie doradcze dla kobiet na obszarach wiejskich i kobiet pracujących w rolnictwie, w szczególności w zakresie dostępu do finansowania, przekazywania gospodarstw rolnych, dywersyfikacji produkcji i działalności oraz udziału w lokalnych i krótkich łańcuchach dostaw; w tym praktyki wspierające podejście „Jedno zdrowie” oraz techniki rolnictwa precyzyjnego;, a także ukierunkowane informacje, mentoring i wsparcie doradcze dla kobiet na obszarach wiejskich i kobiet pracujących w rolnictwie, w szczególności w zakresie dostępu do finansowania, przekazywania gospodarstw rolnych, dywersyfikacji działalności i udziału w lokalnych i krótkich łańcuchach dostaw (ENVI); 

	
	 w tym kontekście „niezależne” oznacza brak bezpośredniego finansowania ze strony osób trzecich mających w tym interes finansowy, a także brak pośredniego sponsorowania lub wsparcia, płatności w naturze, wykorzystania zasobów, materiałów, oprogramowania i tym podobnych. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	doradztwo dla rolników i posiadaczy lasów w kwestiach zrównoważonego i odpornego gospodarowania gruntami, gospodarstwami rolnymi i lasami, dostosowane do rodzajów gospodarstw i różnych systemów produkcji, a także w kwestiach wymogów dotyczących wsparcia określonych w planach PKR, w tym w zakresie odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa, zakładania i przekazywania gospodarstw oraz przedsiębiorstw rozpoczynających działalność; zarządzanie przedsiębiorstwami, dostęp do wsparcia społecznego, zwiększanie świadomości na temat problemów związanych ze zdrowiem psychicznym oraz dostępność odpowiednich usług; oraz wykorzystanie innowacji, rozwiązań opartych na danych i narzędzi cyfrowych;
	a)	doradztwo dla rolników i posiadaczy lasów w kwestiach zrównoważonego i odpornego gospodarowania gruntami, gospodarstwami rolnymi i lasami, dostosowane do rodzajów gospodarstw i różnych systemów produkcji, obejmujące dywersyfikację, zaopatrzenie rynków lokalnych i regionalnych oraz działania rolno-środowiskowo-klimatyczne, a także w kwestiach wymogów dotyczących wsparcia określonych w planach PKR, w tym w zakresie odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa, zakładania i przekazywania gospodarstw oraz przedsiębiorstw rozpoczynających działalność; zarządzanie przedsiębiorstwami, dostęp do wsparcia społecznego, zwiększanie świadomości na temat problemów związanych ze zdrowiem psychicznym oraz dostępność odpowiednich usług; oraz wykorzystanie innowacji, rozwiązań opartych na danych i narzędzi cyfrowych, a także ukierunkowane informacje, mentoring i wsparcie doradcze dla kobiet na obszarach wiejskich i kobiet pracujących w rolnictwie, w szczególności w zakresie dostępu do finansowania, przekazywania gospodarstw rolnych, dywersyfikacji działalności i udziału w lokalnych i krótkich łańcuchach dostaw; ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	doradztwo dla rolników i posiadaczy lasów w kwestiach zrównoważonego i odpornego gospodarowania gruntami, gospodarstwami rolnymi i lasami, dostosowane do rodzajów gospodarstw i różnych systemów produkcji, a także w kwestiach wymogów dotyczących wsparcia określonych w planach PKR, w tym w zakresie odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa, zakładania i przekazywania gospodarstw oraz przedsiębiorstw rozpoczynających działalność; zarządzanie przedsiębiorstwami, dostęp do wsparcia społecznego, zwiększanie świadomości na temat problemów związanych ze zdrowiem psychicznym oraz dostępność odpowiednich usług; oraz wykorzystanie innowacji, rozwiązań opartych na danych i narzędzi cyfrowych;
	a)	doradztwo dla rolników i posiadaczy lasów w kwestiach zrównoważonego i odpornego gospodarowania gruntami, gospodarstwami rolnymi i lasami, dostosowane do określonych rodzajów działalności i systemów produkcji, a także w kwestiach wymogów dotyczących wsparcia określonych w planach PKR, w tym w zakresie odpowiedzialnego zarządzania gospodarstwem, zakładania działalności, dziedziczenia gospodarstw oraz przedsiębiorstw rozpoczynających działalność; zarządzanie przedsiębiorstwami, dostęp do wsparcia społecznego, zwiększanie świadomości na temat problemów związanych ze zdrowiem psychicznym oraz udzielanie informacji na temat istniejących usług wsparcia; wykorzystanie innowacji, rozwiązań opartych na danych i narzędzi cyfrowych, w tym technik rolnictwa precyzyjnego, a także ukierunkowane i zorientowane na praktykę doradztwo w zakresie możliwości finansowania, w tym finansowania unijnego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	doradztwo dla rolników i posiadaczy lasów w kwestiach zrównoważonego i odpornego gospodarowania gruntami, gospodarstwami rolnymi i lasami, dostosowane do rodzajów gospodarstw i różnych systemów produkcji, a także w kwestiach wymogów dotyczących wsparcia określonych w planach PKR, w tym w zakresie odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa, zakładania i przekazywania gospodarstw oraz przedsiębiorstw rozpoczynających działalność; zarządzanie przedsiębiorstwami, dostęp do wsparcia społecznego, zwiększanie świadomości na temat problemów związanych ze zdrowiem psychicznym oraz dostępność odpowiednich usług; oraz wykorzystanie innowacji, rozwiązań opartych na danych i narzędzi cyfrowych;
	a)	doradztwo dla rolników i posiadaczy lasów w kwestiach zrównoważonego i odpornego gospodarowania gruntami, gospodarstwami rolnymi i lasami, dostosowane do rodzajów gospodarstw i różnych systemów produkcji, a także w kwestiach wymogów dotyczących wsparcia określonych w planach PKR, w tym w zakresie dywersyfikacji upraw, uprawy roślin wysokobiałkowych, przejścia na rolnictwo agroekologiczne, działań na rzecz dobrostanu zwierząt i różnorodności biologicznej, zmniejszenia liczebności stada, odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa, zakładania i przekazywania gospodarstw oraz przedsiębiorstw rozpoczynających działalność; zarządzanie przedsiębiorstwami, dostęp do wsparcia społecznego, zwiększanie świadomości na temat problemów związanych ze zdrowiem psychicznym oraz dostępność odpowiednich usług; oraz wykorzystanie innowacji, rozwiązań opartych na danych i narzędzi cyfrowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	doradztwo dla rolników i posiadaczy lasów w kwestiach zrównoważonego i odpornego gospodarowania gruntami, gospodarstwami rolnymi i lasami, dostosowane do rodzajów gospodarstw i różnych systemów produkcji, a także w kwestiach wymogów dotyczących wsparcia określonych w planach PKR, w tym w zakresie odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa, zakładania i przekazywania gospodarstw oraz przedsiębiorstw rozpoczynających działalność; zarządzanie przedsiębiorstwami, dostęp do wsparcia społecznego, zwiększanie świadomości na temat problemów związanych ze zdrowiem psychicznym oraz dostępność odpowiednich usług; oraz wykorzystanie innowacji, rozwiązań opartych na danych i narzędzi cyfrowych;
	a)	doradztwo dla rolników i posiadaczy lasów w kwestiach zrównoważonego i odpornego gospodarowania gruntami, gospodarstwami rolnymi i lasami, dostosowane do rodzajów gospodarstw i różnych systemów produkcji, w kwestiach monitorowania gatunków, w tym dzikich owadów zapylających, a także w kwestiach wymogów dotyczących wsparcia określonych w planach PKR, w tym w zakresie odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa, w tym w zakresie odpowiedzialnego gospodarowania, opracowywania i wdrażania planów działań przejściowych zgodnie z art. 10, zakładania i przekazywania gospodarstw oraz przedsiębiorstw rozpoczynających działalność; zarządzanie przedsiębiorstwami, dostęp do wsparcia społecznego, zwiększanie świadomości na temat problemów związanych ze zdrowiem psychicznym oraz dostępność odpowiednich usług; oraz wykorzystanie innowacji, rozwiązań opartych na danych i narzędzi cyfrowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	doradztwo dla rolników i posiadaczy lasów w kwestiach zrównoważonego i odpornego gospodarowania gruntami, gospodarstwami rolnymi i lasami, dostosowane do rodzajów gospodarstw i różnych systemów produkcji, a także w kwestiach wymogów dotyczących wsparcia określonych w planach PKR, w tym w zakresie odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa, zakładania i przekazywania gospodarstw oraz przedsiębiorstw rozpoczynających działalność; zarządzanie przedsiębiorstwami, dostęp do wsparcia społecznego, zwiększanie świadomości na temat problemów związanych ze zdrowiem psychicznym oraz dostępność odpowiednich usług; oraz wykorzystanie innowacji, rozwiązań opartych na danych i narzędzi cyfrowych;
	a)	doradztwo dla rolników i posiadaczy lasów w kwestiach zrównoważonego i odpornego gospodarowania gruntami, gospodarstwami rolnymi i lasami, dostosowane do rodzajów gospodarstw i różnych systemów produkcji, a także w kwestiach wymogów dotyczących wsparcia określonych w planach PKR, w tym w zakresie odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa, zakładania i przekazywania gospodarstw oraz przedsiębiorstw rozpoczynających działalność; zarządzanie przedsiębiorstwami, dostęp do wsparcia społecznego, zdrowie w gospodarstwie, bezpieczeństwo, w tym bezpieczeństwo dzieci, dobre samopoczucie, w tym zapobieganie ryzyku zawodowemu, zwiększanie świadomości na temat zdrowia psychicznego rolników i pracowników rolnych oraz dostępność odpowiednich usług; oraz wykorzystanie innowacji, rozwiązań opartych na danych i narzędzi cyfrowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	doradztwo dla rolników i posiadaczy lasów w kwestiach zrównoważonego i odpornego gospodarowania gruntami, gospodarstwami rolnymi i lasami, dostosowane do rodzajów gospodarstw i różnych systemów produkcji, a także w kwestiach wymogów dotyczących wsparcia określonych w planach PKR, w tym w zakresie odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa, zakładania i przekazywania gospodarstw oraz przedsiębiorstw rozpoczynających działalność; zarządzanie przedsiębiorstwami, dostęp do wsparcia społecznego, zwiększanie świadomości na temat problemów związanych ze zdrowiem psychicznym oraz dostępność odpowiednich usług; oraz wykorzystanie innowacji, rozwiązań opartych na danych i narzędzi cyfrowych;
	a)	doradztwo dla rolników i posiadaczy lasów w kwestiach zrównoważonego i odpornego gospodarowania gruntami, gospodarstwami rolnymi i lasami, dostosowane do rodzajów gospodarstw i różnych systemów produkcji, w tym planowanie transformacji całego gospodarstwa lub jego części, a także w kwestiach wymogów dotyczących wsparcia określonych w planach PKR i WPR, w tym w zakresie odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa, zakładania i przekazywania gospodarstw oraz przedsiębiorstw rozpoczynających działalność; zarządzanie przedsiębiorstwami, dostęp do środków wsparcia w zakresie ochrony socjalnej, zwiększanie świadomości na temat problemów związanych ze zdrowiem psychicznym oraz dostępność odpowiednich usług; oraz wykorzystanie innowacji, rozwiązań opartych na danych i narzędzi cyfrowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	doradztwo dla rolników i posiadaczy lasów w kwestiach zrównoważonego i odpornego gospodarowania gruntami, gospodarstwami rolnymi i lasami, dostosowane do rodzajów gospodarstw i różnych systemów produkcji, a także w kwestiach wymogów dotyczących wsparcia określonych w planach PKR, w tym w zakresie odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa, zakładania i przekazywania gospodarstw oraz przedsiębiorstw rozpoczynających działalność; zarządzanie przedsiębiorstwami, dostęp do wsparcia społecznego, zwiększanie świadomości na temat problemów związanych ze zdrowiem psychicznym oraz dostępność odpowiednich usług; oraz wykorzystanie innowacji, rozwiązań opartych na danych i narzędzi cyfrowych;
	a)	doradztwo dla rolników i, w stosownych przypadkach, posiadaczy lasów w kwestiach w szczególności zrównoważonego i odpornego gospodarowania gruntami, gospodarstwami rolnymi i lasami, dostosowane do rodzajów gospodarstw i różnych systemów produkcji, a także w kwestiach wymogów dotyczących wsparcia określonych w planach PKR, w tym w zakresie odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa, zakładania i przekazywania gospodarstw oraz przedsiębiorstw rozpoczynających działalność; zarządzanie przedsiębiorstwami; oraz wykorzystanie innowacji, rozwiązań opartych na danych i narzędzi cyfrowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	doradztwo dla rolników i posiadaczy lasów w kwestiach zrównoważonego i odpornego gospodarowania gruntami, gospodarstwami rolnymi i lasami, dostosowane do rodzajów gospodarstw i różnych systemów produkcji, a także w kwestiach wymogów dotyczących wsparcia określonych w planach PKR, w tym w zakresie odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa, zakładania i przekazywania gospodarstw oraz przedsiębiorstw rozpoczynających działalność; zarządzanie przedsiębiorstwami, dostęp do wsparcia społecznego, zwiększanie świadomości na temat problemów związanych ze zdrowiem psychicznym oraz dostępność odpowiednich usług; oraz wykorzystanie innowacji, rozwiązań opartych na danych i narzędzi cyfrowych;
	a)	doradztwo dla rolników i, w stosownych przypadkach, posiadaczy lasów w kwestiach w szczególności zrównoważonego i odpornego gospodarowania gruntami, gospodarstwami rolnymi i lasami, dostosowane do rodzajów gospodarstw i różnych systemów produkcji, a także w kwestiach wymogów dotyczących wsparcia określonych w planach PKR, w tym w zakresie odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa, zakładania i przekazywania gospodarstw oraz przedsiębiorstw rozpoczynających działalność; zarządzanie przedsiębiorstwami oraz wykorzystanie innowacji, rozwiązań opartych na danych i narzędzi cyfrowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	doradztwo dla rolników i posiadaczy lasów w kwestiach zrównoważonego i odpornego gospodarowania gruntami, gospodarstwami rolnymi i lasami, dostosowane do rodzajów gospodarstw i różnych systemów produkcji, a także w kwestiach wymogów dotyczących wsparcia określonych w planach PKR, w tym w zakresie odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa, zakładania i przekazywania gospodarstw oraz przedsiębiorstw rozpoczynających działalność; zarządzanie przedsiębiorstwami, dostęp do wsparcia społecznego, zwiększanie świadomości na temat problemów związanych ze zdrowiem psychicznym oraz dostępność odpowiednich usług; oraz wykorzystanie innowacji, rozwiązań opartych na danych i narzędzi cyfrowych;
	a)	a) doradztwo dla rolników i posiadaczy lasów w kwestiach rolnictwa ekologicznego, zrównoważonego i odpornego gospodarowania gruntami, gospodarstwami rolnymi i lasami, dostosowane do rodzajów gospodarstw i różnych systemów produkcji, a także w kwestiach wymogów dotyczących wsparcia określonych w planach WPR, w tym w zakresie odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa, zakładania i przekazywania gospodarstw oraz przedsiębiorstw rozpoczynających działalność; narzędzia zarządzania ryzykiem; zarządzanie przedsiębiorstwami, dostęp do wsparcia społecznego, zwiększanie świadomości na temat problemów związanych ze zdrowiem psychicznym oraz dostępność odpowiednich usług; oraz wykorzystanie innowacji, rozwiązań opartych na danych i narzędzi cyfrowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka mająca na celu promowanie stosowania narzędzi zarządzania ryzykiem wśród przedsiębiorstw.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	doradztwo dla rolników i posiadaczy lasów w kwestiach zrównoważonego i odpornego gospodarowania gruntami, gospodarstwami rolnymi i lasami, dostosowane do rodzajów gospodarstw i różnych systemów produkcji, a także w kwestiach wymogów dotyczących wsparcia określonych w planach PKR, w tym w zakresie odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa, zakładania i przekazywania gospodarstw oraz przedsiębiorstw rozpoczynających działalność; zarządzanie przedsiębiorstwami, dostęp do wsparcia społecznego, zwiększanie świadomości na temat problemów związanych ze zdrowiem psychicznym oraz dostępność odpowiednich usług; oraz wykorzystanie innowacji, rozwiązań opartych na danych i narzędzi cyfrowych;
	a)	doradztwo dla rolników i posiadaczy lasów w kwestiach zrównoważonego i odpornego gospodarowania gruntami, gospodarstwami rolnymi i lasami, dostosowane do rodzajów gospodarstw i różnych systemów produkcji, a także w kwestiach wymogów dotyczących wsparcia określonych w planach PKR, w tym w zakresie odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa, zakładania i przekazywania gospodarstw oraz przedsiębiorstw rozpoczynających działalność; zarządzanie przedsiębiorstwami, dostęp do wsparcia społecznego, zwiększanie świadomości na temat problemów związanych ze zdrowiem psychicznym oraz dostępność odpowiednich usług; oraz wykorzystanie narzędzi zarządzania ryzykiem, innowacji, rozwiązań opartych na danych i narzędzi cyfrowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	doradztwo dla rolników i posiadaczy lasów w kwestiach zrównoważonego i odpornego gospodarowania gruntami, gospodarstwami rolnymi i lasami, dostosowane do rodzajów gospodarstw i różnych systemów produkcji, a także w kwestiach wymogów dotyczących wsparcia określonych w planach PKR, w tym w zakresie odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa, zakładania i przekazywania gospodarstw oraz przedsiębiorstw rozpoczynających działalność; zarządzanie przedsiębiorstwami, dostęp do wsparcia społecznego, zwiększanie świadomości na temat problemów związanych ze zdrowiem psychicznym oraz dostępność odpowiednich usług; oraz wykorzystanie innowacji, rozwiązań opartych na danych i narzędzi cyfrowych;
	a)	doradztwo dla rolników i, w stosownych przypadkach, posiadaczy lasów w kwestiach zrównoważonego i odpornego gospodarowania gruntami, gospodarstwami rolnymi i lasami, dostosowane do rodzajów gospodarstw i różnych systemów produkcji, a także w kwestiach wymogów dotyczących wsparcia określonych w planach PKR, w tym w zakresie odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa, zakładania i przekazywania gospodarstw oraz przedsiębiorstw rozpoczynających działalność; zarządzanie przedsiębiorstwami, dostęp do wsparcia społecznego, zwiększanie świadomości na temat problemów związanych ze zdrowiem psychicznym oraz dostępność odpowiednich usług; oraz wykorzystanie innowacji, rozwiązań opartych na danych i narzędzi cyfrowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	doradztwo dla rolników i posiadaczy lasów w kwestiach zrównoważonego i odpornego gospodarowania gruntami, gospodarstwami rolnymi i lasami, dostosowane do rodzajów gospodarstw i różnych systemów produkcji, a także w kwestiach wymogów dotyczących wsparcia określonych w planach PKR, w tym w zakresie odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa, zakładania i przekazywania gospodarstw oraz przedsiębiorstw rozpoczynających działalność; zarządzanie przedsiębiorstwami, dostęp do wsparcia społecznego, zwiększanie świadomości na temat problemów związanych ze zdrowiem psychicznym oraz dostępność odpowiednich usług; oraz wykorzystanie innowacji, rozwiązań opartych na danych i narzędzi cyfrowych;
	a)	doradztwo dla rolników w kwestiach zrównoważonego i odpornego gospodarowania gruntami i gospodarstwami rolnymi, dostosowane do rodzajów gospodarstw i różnych systemów produkcji, a także w kwestiach wymogów dotyczących wsparcia określonych w planach PKR, w tym w zakresie odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa, zakładania i przekazywania gospodarstw oraz przedsiębiorstw rozpoczynających działalność; zarządzanie przedsiębiorstwami, dostęp do wsparcia społecznego, zwiększanie świadomości na temat problemów związanych ze zdrowiem psychicznym oraz dostępność odpowiednich usług; oraz wykorzystanie innowacji, rozwiązań opartych na danych i narzędzi cyfrowych;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Michal Wiezik, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – litera a a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	aa)	indywidualne wskazówki dla rolników zamierzających zdywersyfikować produkcję, obejmujące:

	
	(i) wykonalność agronomiczną, koszty oraz skutki takiej dywersyfikacji dla dochodów; 
(ii) dostępność zakładów przetwórczych, popyt rynkowy oraz kanały dystrybucji w danym regionie; oraz 
(iii) instrumenty wsparcia w zakresie dochodów i inwestycji, które mogą pomóc w sfinansowaniu tego procesu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	ukierunkowane doradztwo dla młodych rolników, w szczególności w zakresie zarządzania przedsiębiorstwem, dostępu do finansowania, dostępu do wsparcia publicznego, dostępu do wiedzy i innowacji.
	b)	ukierunkowane doradztwo dla młodych rolników, w szczególności w zakresie zarządzania przedsiębiorstwem, dostępu do finansowania, dostępu do wsparcia publicznego, dostępu do wiedzy i innowacji oraz wdrażanie praktyk rolniczych opartych na agroekologii, przyjaznych dla zwierząt i zróżnicowanych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Michal Wiezik, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	ukierunkowane doradztwo dla młodych rolników, w szczególności w zakresie zarządzania przedsiębiorstwem, dostępu do finansowania, dostępu do wsparcia publicznego, dostępu do wiedzy i innowacji.
	b)	ukierunkowane doradztwo dla młodych rolników, w szczególności w zakresie zarządzania przedsiębiorstwem, dostępu do finansowania, dostępu do wsparcia publicznego, wdrażania odpornych i zróżnicowanych praktyk rolniczych oraz dostępu do wiedzy i innowacji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	ukierunkowane doradztwo dla młodych rolników, w szczególności w zakresie zarządzania przedsiębiorstwem, dostępu do finansowania, dostępu do wsparcia publicznego, dostępu do wiedzy i innowacji.
	b)	ukierunkowane doradztwo dla młodych rolników i osób rozpoczynających działalność, w szczególności w zakresie rolnictwa ekologicznego i agroekologii, zarządzania przedsiębiorstwem, dostępu do finansowania, dostępu do wsparcia publicznego, dostępu do wiedzy i innowacji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	ukierunkowane doradztwo dla młodych rolników, w szczególności w zakresie zarządzania przedsiębiorstwem, dostępu do finansowania, dostępu do wsparcia publicznego, dostępu do wiedzy i innowacji.
	b)	ukierunkowane doradztwo dla młodych i nowych rolników, w szczególności w zakresie zarządzania przedsiębiorstwem, dostępu do finansowania, dostępu do wsparcia publicznego, dostępu do wiedzy i innowacji.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Anja Hazekamp, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – litera b a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	informacje na temat zasad agronomicznych, w tym rolnictwa agroekologicznego i ekologicznego, mające na celu zwiększenie odporności gospodarstw rolnych, zwłaszcza na zmiany klimatu, oraz zapewnienie długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego, w tym w zakresie efektywnego gospodarowania zasobami wodnymi, dostosowania do suszy i innych ekstremalnych zjawisk pogodowych, gleby, hydrologii i retencji wody w krajobrazie rolniczym, zapobiegania erozji, ochrony i tworzenia elementów krajobrazu w celu zwiększenia funkcjonalnej różnorodności biologicznej i wydajności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – litera b a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	informacje na temat odpornych praktyk rolniczych i leśnych, w tym rolnictwa ekologicznego, agroekologicznego i regeneracyjnego oraz leśnictwa bliskiego naturze, mające na celu zwiększenie odporności gospodarstw rolnych i lasów, odporność wodną, adaptację do zmian klimatu, zdrowie gleby, hydrologię i retencję wody, zapobieganie erozji oraz tworzenie elementów krajobrazu wspierających różnorodność biologiczną i wydajność;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – litera b a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	(ba) (nowy) informacje dotyczące zasad agronomicznych i agroekologicznych mających na celu zwiększenie odporności gospodarstw rolnych, zwłaszcza na zmiany klimatu, oraz zapewnienie długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego, w tym w zakresie gleby, hydrologii i retencji wody w krajobrazie rolniczym, zapobiegania erozji, ochrony i tworzenia elementów krajobrazu w celu zwiększenia funkcjonalnej różnorodności biologicznej i wydajności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – litera b a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	ukierunkowane doradztwo i działania wspierające dla kobiet pracujących w rolnictwie, w szczególności w zakresie dostępu do gruntów, dostępu do finansowania, ochrony socjalnej, uprawnień emerytalno-rentowych, przedsiębiorczości, równowagi między życiem zawodowym a prywatnym, dziedziczenia w gospodarstwie rolnym oraz udziału w procesie podejmowania decyzji dotyczących rolnictwa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Kobiety odgrywają kluczową rolę w utrzymaniu dynamicznych obszarów wiejskich oraz zapewnieniu odnowy pokoleń w rolnictwie. Jednak wiele kobiet zajmujących się rolnictwem nadal boryka się z barierami strukturalnymi w zakresie dostępu do gruntów, finansowania, zabezpieczenia społecznego i uprawnień emerytalno-rentowych. Ukierunkowane wsparcie doradcze może przyczynić się do poprawy widoczności, odporności gospodarczej i długoterminowego bezpieczeństwa kobiet na obszarach wiejskich oraz w rolnictwie.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – litera b a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	ukierunkowane doradztwo dla kobiet pracujących w rolnictwie, w szczególności w zakresie zarządzania gospodarstwem, dostępu do gruntów i finansowania, udziału w sieciach innowacji i wiedzy, przedsiębiorczości, przywództwa, planowania dziedziczenia oraz równego dostępu do wsparcia publicznego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Christine Singer, Asger Christensen, Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – litera b a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	ukierunkowane doradztwo dla młodych rolników, w szczególności w zakresie zarządzania przedsiębiorstwem, dostępu do finansowania, dostępu do wsparcia publicznego, dostępu do wiedzy i innowacji, oraz wdrażanie odpornych i zróżnicowanych praktyk rolniczych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – litera b a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	zapewnienie możliwości uczenia się w ramach wzajemnego uczenia się oraz wiedzy dostosowanej do lokalnych warunków, z uwzględnieniem specyficznych potrzeb doradczych poszczególnych płci oraz luk w dostępie; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – litera b a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	dostęp do informacji o instytucjach odpowiedzialnych za pomoc społeczną lub usługi dla osób przeżywających kryzys psychiczny.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Konieczne jest uwzględnienie w zakresie usług doradczych kwestii dostępu do usług społecznych, podnoszenia świadomości w zakresie zdrowia psychicznego oraz dostępności powiązanych usług. Obszary te powinny otrzymywać odpowiednie wsparcie w ramach programów opieki zdrowotnej i pomocy społecznej dostępnych dla wszystkich mieszkańców, w tym dla mieszkańców obszarów wiejskich.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – litera b a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	dostęp do informacji o instytucjach odpowiedzialnych za pomoc społeczną lub usługi dla osób przeżywających kryzys psychiczny.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – litera b b (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	bb)	bb) Informacje na temat warunków dostępu do środków istotnych dla zwiększenia odporności i przystosowania się do zmiany klimatu, o których mowa w lit. ba) powyżej, odpowiadających ofercie państw członkowskich przedstawionej w ich planach PKR w ramach WPR, w tym informacje na temat rezultatów, obowiązków / kryteriów kwalifikowalności i współfinansowania.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 – litera b c (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	bc)	Wsparcie doradcze dla rolników w przygotowywaniu, wdrażaniu i dostosowywaniu planów transformacji na podstawie art. 10 niniejszego rozporządzenia. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	Państwa członkowskie opisują w swoich planach PKR, w jaki sposób ich struktury AKIS oraz usługi doradztwa rolniczego wspierają upowszechnianie wiedzy, innowacji i dobrych praktyk w zakresie zdrowia, bezpieczeństwa i dobrego samopoczucia w gospodarstwach rolnych, w tym zdrowia psychicznego rolników;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Państwa członkowskie zapewniają rolnikom i posiadaczom lasów bezpośredni dostęp do doradców, np. poprzez udostępnienie publicznych baz danych doradców. Państwa członkowskie dbają o bezstronność doradztwa świadczonego rolnikom i posiadaczom lasów oraz o odpowiednie kwalifikacje doradców i brak konfliktu interesów.
	4.	Państwa członkowskie zapewniają rolnikom i posiadaczom lasów bezpośredni dostęp do doradców, np. poprzez udostępnienie publicznych baz danych doradców. Państwa członkowskie dbają o bezstronność doradztwa świadczonego rolnikom i posiadaczom lasów oraz o odpowiednie kwalifikacje doradców i brak konfliktu interesów. Taki usługi doradcze mogą być świadczone przez organy lub podmioty wyznaczone zgodnie z prawem krajowym. Świadczenie usług doradczych przez najbardziej reprezentatywne organizacje rolnicze nie stanowi sytuacji konfliktu interesów, ze względu na zbieżność celów instytucjonalnych tych organizacji z interesami beneficjentów.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Organizacje rolnicze działają na mocy uprawnień instytucjonalnych w celu ochrony i wspierania producentów. Ich działalność doradcza nie służy celom komercyjnym osób trzecich ani nie jest sprzeczna z interesami beneficjentów, lecz wspiera ich rozwój i stanowi naturalne rozszerzenie ich funkcji reprezentacyjnej.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Państwa członkowskie zapewniają rolnikom i posiadaczom lasów bezpośredni dostęp do doradców, np. poprzez udostępnienie publicznych baz danych doradców. Państwa członkowskie dbają o bezstronność doradztwa świadczonego rolnikom i posiadaczom lasów oraz o odpowiednie kwalifikacje doradców i brak konfliktu interesów.
	4.	Państwa członkowskie zapewniają rolnikom i posiadaczom lasów bezpośredni dostęp do doradców, np. poprzez udostępnienie publicznych baz danych doradców. Państwa członkowskie dbają o bezstronność doradztwa świadczonego rolnikom i posiadaczom lasów oraz o odpowiednie kwalifikacje doradców i brak konfliktu interesów. Takie usługi doradcze mogą być świadczone przez organy lub podmioty wyznaczone zgodnie z prawem krajowym. Świadczenie usług doradczych przez najbardziej reprezentatywne organizacje rolnicze nie stanowi konfliktu interesów, biorąc pod uwagę, że cele instytucjonalne tych organizacji pokrywają się z interesami beneficjentów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Organizacje rolnicze działają w ramach mandatu instytucjonalnego mającego na celu ochronę i wspieranie producentów. Ich działalność doradcza nie ma na celu realizacji celów komercyjnych, które wykraczają poza zakres działalności organizacji lub są sprzeczne z interesami beneficjentów; służą one raczej wspieraniu rozwoju beneficjentów, stanowiąc naturalne przedłużenie ich roli reprezentacyjnej.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Państwa członkowskie zapewniają rolnikom i posiadaczom lasów bezpośredni dostęp do doradców, np. poprzez udostępnienie publicznych baz danych doradców. Państwa członkowskie dbają o bezstronność doradztwa świadczonego rolnikom i posiadaczom lasów oraz o odpowiednie kwalifikacje doradców i brak konfliktu interesów.
	4.	Państwa członkowskie zapewniają rolnikom i, w stosownych przypadkach, posiadaczom lasów bezpośredni dostęp do doradców, np. poprzez udostępnienie publicznych baz danych doradców. Państwa członkowskie dbają o bezstronność doradztwa świadczonego rolnikom i posiadaczom lasów oraz o odpowiednie kwalifikacje doradców i brak konfliktu interesów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Państwa członkowskie zapewniają rolnikom i posiadaczom lasów bezpośredni dostęp do doradców, np. poprzez udostępnienie publicznych baz danych doradców. Państwa członkowskie dbają o bezstronność doradztwa świadczonego rolnikom i posiadaczom lasów oraz o odpowiednie kwalifikacje doradców i brak konfliktu interesów.
	4.	Państwa członkowskie zapewniają rolnikom i posiadaczom lasów bezpośredni dostęp do doradców, np. poprzez udostępnienie publicznych baz danych doradców. Państwa członkowskie dbają o niezależność i bezstronność doradztwa świadczonego rolnikom i posiadaczom lasów oraz o odpowiednie kwalifikacje doradców i brak konfliktu interesów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Państwa członkowskie zapewniają rolnikom i posiadaczom lasów bezpośredni dostęp do doradców, np. poprzez udostępnienie publicznych baz danych doradców. Państwa członkowskie dbają o bezstronność doradztwa świadczonego rolnikom i posiadaczom lasów oraz o odpowiednie kwalifikacje doradców i brak konfliktu interesów.
	4.	Państwa członkowskie zapewniają rolnikom i, w stosownych przypadkach, posiadaczom lasów bezpośredni dostęp do doradców, np. poprzez udostępnienie publicznych baz danych doradców. Państwa członkowskie dbają o bezstronność doradztwa świadczonego rolnikom i posiadaczom lasów oraz o odpowiednie kwalifikacje doradców i brak konfliktu interesów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Państwa członkowskie zapewniają rolnikom i posiadaczom lasów bezpośredni dostęp do doradców, np. poprzez udostępnienie publicznych baz danych doradców. Państwa członkowskie dbają o bezstronność doradztwa świadczonego rolnikom i posiadaczom lasów oraz o odpowiednie kwalifikacje doradców i brak konfliktu interesów.
	4.	Państwa członkowskie zapewniają rolnikom i posiadaczom lasów bezpośredni dostęp do doradców, np. poprzez udostępnienie publicznych baz danych doradców. Państwa członkowskie dbają o bezstronność doradztwa świadczonego rolnikom oraz o odpowiednie kwalifikacje doradców i brak konfliktu interesów.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Kefalogiannis, Michalis Hadjipantela, Daniel Buda, Peter Agius, Céline Imart, Paulo do Nascimento Cabral, Marion Walsmann, Alexander Bernhuber, Maria Walsh, Loucas Fourlas, Carmen Crespo Díaz</Members>
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<Article>Artykuł 20 – ustęp 4 – tiret 1 (nowe)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	–	Artykuł 20. Wsparcie dla prawowitych właścicieli gruntów rolnych na okupowanych terytoriach Republiki Cypryjskiej.

	
	Zgodnie z Protokołem nr 10 w sprawie Cypru do Aktu przystąpienia z 2003 r. stosowanie prawa Unii jest zawieszone na tych obszarach Republiki Cypryjskiej, nad którymi rząd Republiki Cypryjskiej nie sprawuje skutecznej kontroli. Ta wyjątkowa sytuacja, wynikająca z trwającej okupacji przez Turcję, przez długi czas uniemożliwiała obywatelom Republiki Cypryjskiej, posiadającym tytuły własności uznane zgodnie z prawem Republiki Cypryjskiej, dostęp do ich gruntów rolnych, korzystanie z nich oraz czerpanie z nich dochodów. W celu zaradzenia wyjątkowym i długotrwałym niekorzystnym sytuacjom, o których mowa w niniejszym artykule, Komisja powinna ustanowić dodatkowe, konkretne i ukierunkowane mechanizmy finansowe, mające na celu zaradzenie niekorzystnym sytuacjom wynikającym z powyższej sytuacji, na rzecz prawowitych właścicieli, którzy mogą wykazać się prawowitym tytułem własności oraz obiektywną niemożnością oceny i użytkowania tych gruntów. Żadne z postanowień niniejszego artykułu nie może być interpretowane jako: 1. sugerujące uznanie jakiegokolwiek organu, podmiotu lub osoby sprawującej faktyczną kontrolę w obszarach, o których mowa w ust. 1; 2. mające wpływ na status prawny tych obszarów w świetle prawa Unii, określony w Protokole nr 10, lub przyznające takiemu organowi jakiekolwiek prawa lub korzyści. Środki przewidziane w niniejszym artykule pozostają bez uszczerbku dla praw beneficjentów do dochodzenia zadośćuczynienia na mocy prawa międzynarodowego lub przed właściwymi sądami.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3228</NumAm>
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<Article>Artykuł 20 – ustęp 4 – punkt 1 (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1)	Bez uszczerbku dla odpowiedzialności państw członkowskich za wdrożenie i stosowanie systemu zintegrowanego państwa członkowskie mogą ustanowić europejski system monitorowania obszarów lądowych. Dostarcza on rolnikom informacje ułatwiające zrównoważone zarządzanie gospodarstwami. Ponadto zapewnia dane na potrzeby opracowywania i monitorowania polityki WPR oraz promuje wymianę danych dotyczących zrównoważonego charakteru gospodarstw rolnych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Dawny art. 70 ust. 6 rozporządzenia w sprawie PKR, który postanowiono przenieść jako art. 20j (nowy, ust. 6). Zmiany w stosunku do tekstu przeniesionego: słowo „ustanawiają” zastąpiono słowem „mogą ustanowić”
</Amend>
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</RepeatBlock-By>
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<Article>Artykuł 20 – ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4a.	W stosownych przypadkach w celu zapewnienia, aby system zintegrowany przewidziany w niniejszym rozdziale był wdrażany w sposób skuteczny, spójny i niedyskryminujący oraz chroniący interesy finansowe Unii, Komisja jest uprawniona do przyjmowania aktów delegowanych zgodnie z art. 87, uzupełniając niniejsze rozporządzenie o:

	
	a) przepisy dotyczące ustanowionej na szczeblu unijnym metodyki rocznej oceny jakości elementów systemu zintegrowanego, o której mowa w ust. 3 lit. a), b) i c);

	
	b) przepisy dotyczące systemu identyfikacji działek rolnych, o których mowa w ust. 3 lit.

	
	c).

	
	9. Komisja może przyjmować akty wykonawcze ustanawiające przepisy dotyczące:

	
	a) formy i treści oraz warunków przekazywania lub udostępniania Komisji:

	
	(I) sprawozdania oceniającego, o którym mowa w ust. 4;

	
	(II) działań naprawczych podjętych przez państwa członkowskie; b) podstawowych cech i zasad dotyczących:

	
	(I) systemu monitorowania rolnictwa;

	
	(II) systemu wniosków geoprzestrzennych i związanych ze zwierzętami;

	
	(III) systemu identyfikacji działek rolnych;

	
	(IV) europejskiego systemu monitorowania obszarów lądowych.

	
	10. Te akty wykonawcze przyjmuje się zgodnie z procedurą sprawdzającą, o której mowa w art. 87 ust. 3 [procedura komitetowa, procedura sprawdzająca].


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Dawny art. 70 ust. 8, 9 i 10 rozporządzenia w sprawie PKR, który postanowiono przenieść jako art. 20j (nowy, pkt 6). Zmiany w stosunku do tekstu przeniesionego: usunięto całe akapity dotyczące dawnego art. 70 ust. 8, 9 i 10.
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 20a	

	
	Artykuł 20a

	
	Europejska i krajowa sieć WPR

	
	1. Najpóźniej 12 miesięcy po zatwierdzeniu przez Komisję planu każde państwo członkowskie tworzy i wspiera krajową sieć WPR („krajowa sieć WPR”), aby umożliwiać nawiązywanie kontaktów na szczeblu krajowym między organizacjami i organami administracji, doradcami, naukowcami i innymi podmiotami zaangażowanymi w innowacje, a także innymi podmiotami w dziedzinie rolnictwa i rozwoju obszarów wiejskich. Krajowe sieci WPR opierają się na dotychczasowych doświadczeniach i praktykach w zakresie tworzenia sieci kontaktów w państwach członkowskich.

	
	2. W celu objęcia krajowych sieci, organizacji i struktur administracyjnych z sektora rolnictwa i rozwoju obszarów wiejskich jedną siecią kontaktów na poziomie Unii Komisja powołuje europejską sieć ds. wspólnej polityki rolnej („europejska sieć WPR”).

	
	3. Cele krajowych i europejskich sieci WPR są następujące: 

	
	a) zaangażowanie zainteresowanych stron i partnerów społecznych w projektowanie i wdrażanie interwencji WPR w ramach planu PKR i WPR; 

	
	b) wspieranie administracji państw członkowskich we wdrażaniu interwencji w ramach WPR; 

	
	c) poprawa jakości planów PKR i WPR, a w szczególności zawartych w nich środków związanych z rolnictwem, oraz upowszechnianie wyników; 

	
	d) wspieranie innowacji, wzajemnego uczenia się i wymiany wiedzy; 

	
	e) zwiększanie zdolności w zakresie monitorowania i oceny; 

	
	f) rozpowszechnianie informacji na temat WPR i możliwości finansowania; 

	
	g) przyczynianie się do dalszego rozwoju WPR.

	
	4. Aby osiągnąć cele, o których mowa w ust. 6, sieci: 

	
	a) gromadzą, analizują i rozpowszechniają informacje na temat dobrych praktyk dotyczących WPR, jak również analizy zmian w rolnictwie i na obszarach wiejskich; 

	
	b) budują zdolności administracji państw członkowskich i innych podmiotów zaangażowanych we wdrażanie, monitorowanie i ocenę planów PKR i WPR; 

	
	c) ułatwiają wymianę, wzajemne uczenie się i tworzenie sieci kontaktów, w tym, w stosownych przypadkach, prowadzenie wymian z sieciami kontaktów w państwach trzecich; 

	
	d) wspierają tworzenie sieci finansowanych projektów współpracy, takich jak lokalne grupy działania na podstawie art. 18a [LEADER] niniejszego rozporządzenia lub grupy operacyjne EPI-AGRI, o których mowa w art. 19 niniejszego rozporządzenia, oraz promują powiązania z innymi strategiami finansowanymi przez Unię.

	
	5. Europejska sieć WPR i krajowe sieci WPR współpracują i prowadzą wspólne działania na rzecz osiągnięcia celów, o których mowa w ust. 3. Europejska sieć WPR stosuje wyróżniającą się identyfikację wizualną. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Dawny art. 57 rozporządzenia w sprawie PKR: dodanie sformułowania „partnerzy społeczni” w ust. 3 lit. a).
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<Article>Artykuł 20 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 20a	

	
	Europejskie i krajowe sieci WPR

	
	1. Najpóźniej 12 miesięcy po zatwierdzeniu przez Komisję planu każde państwo członkowskie tworzy i wspiera krajową sieć WPR („krajowa sieć WPR”), aby umożliwiać nawiązywanie kontaktów na szczeblu krajowym między organizacjami i organami administracji, doradcami, naukowcami i innymi podmiotami zaangażowanymi w innowacje, a także innymi podmiotami w dziedzinie rolnictwa i rozwoju obszarów wiejskich. Krajowe sieci WPR opierają się na dotychczasowych doświadczeniach i praktykach w zakresie tworzenia sieci kontaktów w państwach członkowskich.

	
	2. W celu objęcia krajowych sieci, organizacji i struktur administracyjnych z sektora rolnictwa i rozwoju obszarów wiejskich jedną siecią kontaktów na poziomie Unii Komisja powołuje europejską sieć ds. wspólnej polityki rolnej („europejska sieć WPR”).

	
	3. Cele krajowych i europejskich sieci WPR są następujące:

	
	a) zaangażowanie zainteresowanych stron w projektowanie i wdrażanie interwencji WPR w ramach planu PKR;

	
	b) wspieranie administracji państw członkowskich we wdrażaniu interwencji w ramach WPR;

	
	c) poprawa jakości planów PKR, a w szczególności zawartych w nich środków związanych z rolnictwem, oraz upowszechnianie wyników;

	
	d) wspieranie innowacji, wzajemnego uczenia się i wymiany wiedzy; e) zwiększanie zdolności w zakresie monitorowania i oceny;

	
	f) rozpowszechnianie informacji na temat WPR i możliwości finansowania;

	
	g) przyczynianie się do dalszego rozwoju WPR.

	
	4. Aby osiągnąć cele, o których mowa w ust. 6, sieci: 

	
	a) gromadzą, analizują i rozpowszechniają informacje na temat dobrych praktyk dotyczących WPR, jak również analizy zmian w rolnictwie i na obszarach wiejskich;

	
	b) budują zdolności administracji państw członkowskich i innych podmiotów zaangażowanych we wdrażanie, monitorowanie i ocenę planów PKR dotyczących WPR;

	
	c) ułatwiają wymianę, wzajemne uczenie się i tworzenie sieci kontaktów, w tym, w stosownych przypadkach, prowadzenie wymian z sieciami kontaktów w państwach trzecich;

	
	d) wspierają tworzenie sieci finansowanych projektów współpracy, takich jak lokalne grupy działania na podstawie art. XX niniejszego rozporządzenia [LEADER] lub grupy operacyjne EPI-AGRI, o których mowa w art. 19 niniejszego rozporządzenia, oraz promują powiązania z innymi strategiami finansowanymi przez Unię. 

	
	5. Europejska sieć WPR i krajowe sieci WPR współpracują i prowadzą wspólne działania na rzecz osiągnięcia celów, o których mowa w ust. 3. Europejska sieć WPR stosuje wyróżniającą się identyfikację wizualną.

	
	6. Utworzenie i wsparcie krajowej sieci WPR, o której mowa w ust. 1, finansowane jest ze środków przeznaczonych na pomoc techniczną, o której mowa w art. 13 ust. 1 rozporządzenia w sprawie PKR.
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	Artykuł 20a	

	
	Europejska i krajowa sieć WPR

	
	1. Najpóźniej 12 miesięcy po zatwierdzeniu przez Komisję planu każde państwo członkowskie tworzy i wspiera krajową sieć WPR („krajowa sieć WPR”), aby umożliwiać nawiązywanie kontaktów na szczeblu krajowym między organizacjami i organami administracji, doradcami, naukowcami i innymi podmiotami zaangażowanymi w innowacje, a także innymi podmiotami w dziedzinie rolnictwa i rozwoju obszarów wiejskich. Krajowe sieci WPR opierają się na dotychczasowych doświadczeniach i praktykach w zakresie tworzenia sieci kontaktów w państwach członkowskich.

	
	2. W celu objęcia krajowych sieci, organizacji i struktur administracyjnych z sektora rolnictwa i rozwoju obszarów wiejskich jedną siecią kontaktów na poziomie Unii Komisja powołuje europejską sieć ds. wspólnej polityki rolnej („europejska sieć WPR”).

	
	3. Cele krajowych i europejskich sieci WPR są następujące:

	
	a) zaangażowanie zainteresowanych stron w projektowanie i wdrażanie interwencji WPR w ramach planu PKR;

	
	b) wspieranie administracji państw członkowskich we wdrażaniu interwencji w ramach WPR; c) poprawa jakości planów PKR, a w szczególności zawartych w nich środków związanych z rolnictwem, oraz upowszechnianie wyników;

	
	d) wspieranie innowacji, wzajemnego uczenia się i wymiany wiedzy;

	
	e) zwiększanie zdolności w zakresie monitorowania i oceny;

	
	f) rozpowszechnianie informacji na temat WPR i możliwości finansowania;

	
	g) przyczynianie się do dalszego rozwoju WPR.

	
	4. Aby osiągnąć cele, o których mowa w ust. 6, sieci:

	
	a) gromadzą, analizują i rozpowszechniają informacje na temat dobrych praktyk dotyczących WPR, jak również analizy zmian w rolnictwie i na obszarach wiejskich;

	
	b) budują zdolności administracji państw członkowskich i innych podmiotów zaangażowanych we wdrażanie, monitorowanie i ocenę planów PKR dotyczących WPR;

	
	c) ułatwiają wymianę, wzajemne uczenie się i tworzenie sieci kontaktów, w tym, w stosownych przypadkach, prowadzenie wymian z sieciami kontaktów w państwach trzecich;

	
	d) wspierają tworzenie sieci finansowanych projektów współpracy, takich jak lokalne grupy działania, grupy operacyjne EPI-AGRI, o których mowa w art. 19 niniejszego rozporządzenia, oraz promują powiązania z innymi strategiami finansowanymi przez Unię.

	
	5. Europejska sieć WPR i krajowe sieci WPR współpracują i prowadzą wspólne działania na rzecz osiągnięcia celów, o których mowa w ust. 3. Europejska sieć WPR stosuje wyróżniającą się identyfikację wizualną. 

	
	6. Utworzenie i wsparcie krajowej sieci WPR, o której mowa w ust. 1, finansowane jest ze środków przeznaczonych na pomoc techniczną, o której mowa w art. 13 ust. 1 rozporządzenia w sprawie PKR.
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	Artykuł 20a	

	
	Artykuł 38 Płatności kryzysowe dla rolników w następstwie klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych, katastrof oraz szkód spowodowanych przez dzikie zwierzęta.

	
	1. Państwa członkowskie mogą przyznawać płatności kryzysowe rolnikom dotkniętym klęskami żywiołowymi, niekorzystnymi zjawiskami klimatycznymi, katastrofami lub szkodami spowodowanymi przez dzikie zwierzęta. Płatności te mają na celu zapewnienie ciągłości działalności rolniczej tych rolników i podlegają warunkom określonym w niniejszym artykule i doprecyzowanym przez państwa członkowskie.

	
	2. Wsparcie na podstawie niniejszego artykułu jest uzależnione od formalnego potwierdzenia przez właściwy organ państwa członkowskiego, że miała miejsce klęska żywiołowa, niekorzystne zjawisko klimatyczne lub katastrofa, zgodnie z definicjami tych pojęć przyjętymi w danym państwie członkowskim, oraz potwierdzenia, że wymienione zdarzenia lub środki przyjęte zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/2031 w celu zwalczania choroby roślin lub porażenia agrofagiem lub ograniczania ich rozprzestrzeniania, środki przyjęte w celu zwalczania chorób zwierząt wymienionych w załączniku do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2018/1882* lub zapobiegania tym chorobom, lub też środki przyjęte w odniesieniu do nowo występującej choroby zgodnie z art. 6 ust. 3 i art. 259 rozporządzenia (UE) 2016/429 bezpośrednio spowodowały zniszczenie co najmniej 30 % danego obszaru lub inwentarza, lub średniej rocznej produkcji danego rolnika wyliczonej na podstawie produkcji z poprzednich trzech lat lub średniej z trzech lat wyliczonej na podstawie pięciu wcześniejszych lat, z wyłączeniem wartości najwyższej i najniższej.

	
	3. Straty oblicza się na poziomie gospodarstwa, na poziomie działalności gospodarstwa w odnośnym sektorze albo w odniesieniu do danego obszaru lub inwentarza.

	
	4. Państwa członkowskie ustanawiają obowiązujące poziomy dofinansowania, by zrekompensować straty w produkcji. Poziom dofinansowania jest wyższy w przypadku rolników, którzy wdrażają również interwencje lub inne działania zapobiegawcze na poziomie gospodarstwa w celu zmniejszenia poziomu ryzyka związanego z produkcją i dochodami, w odniesieniu do którego przyznawane jest wsparcie. Można stosować wskaźniki, by obliczać straty w produkcji.

	
	5. Przyznając wsparcie na podstawie niniejszego artykułu, państwa członkowskie dopilnowują, aby nie wystąpiła nadwyżka rekompensaty w wyniku połączenia tego wsparcia z innymi krajowymi lub unijnymi instrumentami wsparcia bądź prywatnymi systemami ubezpieczeń.
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<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 20a	

	
	Artykuł 20a (nowy) (dawny artykuł 37 [PKR]) Kontrola zasobów rolnych

	
	Fundusz może wspierać działania podejmowane przez Komisję dzięki zastosowaniu technik teledetekcji używanych w ramach systemu monitorowania zasobów rolnych, które to działania mają na celu dostarczenie Komisji środków wspomagających monitorowanie rynku, zapobieganie kryzysom, systemy wczesnego ostrzegania i kształtowanie polityki opartej na dowodach, bez nakładania dodatkowych obowiązków administracyjnych na rolników ani zastępowania konkretnych systemów kontroli, weryfikacji i gwarancji mających zastosowanie w ramach WPR:

	
	b) zapewnienie monitorowania agroekonomicznego i rolno-środowiskowo-klimatycznego w odniesieniu do użytkowania gruntów rolnych i zmian w sposobie ich użytkowania, w tym gruntów rolno-leśnych, jak również monitorowanie stanu gleby, upraw, wody, różnorodności biologicznej, krajobrazów rolniczych i gruntów rolnych, tak aby umożliwić sporządzenie szacunków, w szczególności w odniesieniu do plonów i produkcji rolnej oraz skutków dla rolnictwa związanych z nadzwyczajnymi okolicznościami, a także umożliwić ocenę odporności systemów rolnych i postępów w osiąganiu odnośnych celów zrównoważonego rozwoju ONZ, pod warunkiem że takie monitorowanie nie wiąże się z dodatkowymi obowiązkami dotyczącymi przekazywania informacji ani obciążeniami biurokratycznymi dla rolników, nie skutkuje automatycznymi karami oraz odbywa się z poszanowaniem ochrony indywidualnych danych gospodarstw rolnych i poufności informacji handlowych;

	
	c) umożliwienie dostępu do szacunków, o których mowa w lit. b), w kontekście międzynarodowym, na przykład w ramach inicjatyw koordynowanych przez organizacje w ramach Organizacji Narodów Zjednoczonych – takich jak ustanowienie wykazów gazów cieplarnianych na podstawie Ramowej konwencji Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu – lub przez inne agencje międzynarodowe, pod warunkiem że wymiana ta opiera się na danych zagregowanych lub zanonimizowanych i nie pozwala na identyfikację poszczególnych rolników, gospodarstw lub wrażliwych informacji handlowych;

	
	e) zapewnienie technologicznego monitorowania systemu agrometeorologicznego, w tym opracowanie narzędzi wczesnego ostrzegania przed suszami, powodziami, pożarami, falami upałów, agrofagami i innymi zdarzeniami mającymi wpływ na produkcję rolną, dostępność wody i bezpieczeństwo żywnościowe.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 20a	

	
	Artykuł 20b

	
	Płatności kryzysowe dla rolników w następstwie klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych i katastrof

	
	1. Państwa członkowskie mogą przyznawać płatności kryzysowe rolnikom dotkniętym klęskami żywiołowymi, w tym agrofagami kwarantannowymi i ogniskami epizootii, niekorzystnymi zjawiskami klimatycznymi lub katastrofami. Płatności te mają na celu zapewnienie ciągłości działalności rolniczej tych rolników i podlegają warunkom określonym w niniejszym artykule i doprecyzowanym przez państwa członkowskie. W celu zapewnienia ciągłości działalności rolniczej płatności te są niezwłocznie udostępniane rolnikom. 

	
	2. Wsparcie na podstawie niniejszego artykułu jest uzależnione od formalnego potwierdzenia przez właściwy organ państwa członkowskiego, że miały miejsce klęska żywiołowa, niekorzystne zjawisko klimatyczne lub katastrofa, zgodnie z definicjami tych pojęć przyjętymi w danym państwie członkowskim, oraz potwierdzenia, że wymienione zdarzenia lub środki przyjęte zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/2031 w celu zwalczania choroby roślin lub agrofaga lub ograniczania ich rozprzestrzeniania, środki przyjęte w celu zwalczania chorób zwierząt wymienionych w załączniku do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2018/1882 lub zapobiegania tym chorobom, lub też środki przyjęte w odniesieniu do nowo występującej choroby zgodnie z art. 6 ust. 3 i art. 259 rozporządzenia (UE) 2016/429 bezpośrednio spowodowały zniszczenie co najmniej 30 % średniej rocznej produkcji danego rolnika wyliczonej na podstawie produkcji z poprzednich trzech lat lub średniej z trzech lat wyliczonej na podstawie pięciu wcześniejszych lat, z wyłączeniem wartości najwyższej i najniższej. 

	
	3. Straty oblicza się na poziomie gospodarstwa, na poziomie działalności gospodarstwa w odnośnym sektorze albo w odniesieniu do danego obszaru. 

	
	4. Państwa członkowskie ustanawiają mający zastosowanie poziom dofinansowania, aby zrekompensować straty w produkcji. Poziom dofinansowania jest wyższy w przypadku rolników, którzy wdrażają również interwencje lub inne działania zapobiegawcze na poziomie gospodarstwa w celu zmniejszenia poziomu ryzyka związanego z produkcją i dochodami, w odniesieniu do którego przyznawane jest wsparcie. Dopuszcza się stosowanie wskaźników do obliczania strat w produkcji. 

	
	5. Przyznając wsparcie na podstawie niniejszego artykułu, państwa członkowskie dopilnowują, aby nie wystąpiła nadwyżka rekompensaty w wyniku połączenia tego wsparcia z innymi krajowymi lub unijnymi instrumentami wsparcia bądź prywatnymi systemami ubezpieczeń. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Dawny art. 38 rozporządzenia w sprawie PKR: dodano jedynie w ust. 1: „w tym agrofagami kwarantannowymi i ogniskami epizootii” oraz „W celu zapewnienia ciągłości działalności rolniczej płatności te są niezwłocznie udostępniane rolnikom”.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 20a	

	
	Monitorowanie zasobów rolnych

	
	Fundusz może wspierać działania podejmowane przez Komisję dzięki zastosowaniu technik teledetekcji używanych w ramach systemu monitorowania zasobów rolnych, które to działania mają na celu dostarczenie Komisji środków służących:

	
	a) zarządzaniu unijnymi rynkami rolnymi w kontekście globalnym; b) zapewnieniu monitorowania agroekonomicznego i rolno-środowiskowo-klimatycznego w odniesieniu do użytkowania gruntów rolnych i zmian w sposobie ich użytkowania, w tym gruntów rolno-leśnych, jak również monitorowania stanu gleby, upraw, wody, różnorodności biologicznej, krajobrazów rolniczych i gruntów rolnych, tak aby umożliwić sporządzenie szacunków, w szczególności w odniesieniu do plonów i produkcji rolnej oraz skutków dla rolnictwa związanych z nadzwyczajnymi okolicznościami, oraz umożliwieniu oceny odporności systemów rolnych oraz postępów w osiąganiu odnośnych celów zrównoważonego rozwoju ONZ; c) dzieleniu się dostępem do szacunków, o których mowa w lit. b), w kontekście międzynarodowym, na przykład w ramach inicjatyw koordynowanych przez organizacje wchodzące w skład Organizacji Narodów Zjednoczonych – takich jak ustanowienie wykazów gazów cieplarnianych na podstawie Ramowej konwencji Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu – lub przez inne agencje międzynarodowe; d) przyczynieniu się do szczególnych środków zwiększających przejrzystość rynków światowych, z uwzględnieniem celów i zobowiązań Unii; e) zapewnieniu technologicznego monitorowania systemu agrometeorologicznego.

	
	2. Zgodnie z ust. 1 Komisja finansuje działania dotyczące: a) gromadzenia lub nabywania danych niezbędnych do wdrażania i monitorowania WPR, w tym danych satelitarnych, danych geoprzestrzennych i danych meteorologicznych; b) tworzenia infrastruktury danych przestrzennych i strony internetowej; c) przeprowadzania szczegółowych badań związanych z warunkami klimatycznymi; d) stosowania teledetekcji w celu wspomagania monitorowania zmian w wykorzystaniu gruntów rolnych i stanu gleby; oraz e) aktualizacji modeli agrometeorologicznych i ekonometrycznych. W stosownych przypadkach działania te są podejmowane we współpracy z Europejską Agencją Środowiska, Wspólnym Centrum Badawczym, krajowymi laboratoriami i jednostkami lub przy udziale sektora prywatnego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 20a	

	
	Fundusz odszkodowań i rekompensat w ramach wolnego handlu

	
	1. W ramach niniejszego rozporządzenia ustanawia się Fundusz odszkodowań i rekompensat w ramach wolnego handlu (zwany dalej „Funduszem odszkodowań i rekompensat w ramach wolnego handlu”), finansowany ze środków własnych przewidzianych w wieloletnich ramach finansowych, odrębny od krajowych pul środków przeznaczonych na interwencje, o których mowa w art. 5. Fundusz ten jest odpowiedzią na propozycję Komisji dotyczącą rezerwy w wysokości miliarda euro przeznaczonej na złagodzenie skutków umowy UE–Mercosur dla europejskich rolników, która to rezerwa nie została utworzona.

	
	2. Celem Funduszu odszkodowań i rekompensat w ramach wolnego handlu jest wypłacanie odszkodowań rolnikom z Unii, których dochody są bezpośrednio obniżane przez konkurencję ze strony produktów przywożonych w ramach umów o wolnym handlu zawartych przez Unię, w szczególności z Mercosurem, Stanami Zjednoczonymi (umowa z Turnberry), Kanadą (CETA), Meksykiem, Chile, Nową Zelandią, Australią, Indiami, Indonezją, Wietnamem i Ukrainą, a także przez ich skumulowane skutki.

	
	3. Szkoda podlegająca odszkodowaniu z Funduszu odszkodowań i rekompensat w ramach wolnego handlu obejmuje presję wywieraną na ceny produktów rolnych, a także nieuczciwą konkurencję wynikającą z norm środowiskowych, społecznych i sanitarnych, które są mniej rygorystyczne niż odnośne normy nakładane na producentów unijnych.

	
	4. Płatności wypłacane z Funduszu odszkodowań i rekompensat w ramach wolnego handlu mają charakter degresywny i są ograniczone do określonego pułapu. Są one niezależne od powierzchni uprawnej, co ma na celu skoncentrowanie pomocy na małych i średnich gospodarstwach, które są proporcjonalnie najbardziej narażone na szkodę i których produkcję ukierunkowano na zapewnienie europejskiej suwerenności żywnościowej.

	
	5. Dostęp do Funduszu odszkodowań i rekompensat w ramach wolnego handlu ułatwia ocena wymiernej straty ekonomicznej, dokonana na podstawie raportu dotyczącego skumulowanego wpływu, opracowanego wspólnie przez Komisję Europejską, niezależne organy oceniające oraz przedstawicieli społeczeństwa obywatelskiego z sektora rolnego, środowiskowego i społecznego, w tym rolniczych związków zawodowych. Raport ten jest aktualizowany przy każdym zawarciu lub zmianie preferencyjnej umowy handlowej Unii mającej wpływ na sektor rolny.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 20a	

	
	Płatności kryzysowe dla rolników w następstwie klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych i katastrof

	
	1. Państwa członkowskie mogą przyznawać płatności kryzysowe rolnikom dotkniętym klęskami żywiołowymi, niekorzystnymi zjawiskami klimatycznymi, katastrofami lub szkodami spowodowanymi przez dzikie zwierzęta. Płatności te mają na celu zapewnienie ciągłości działalności rolniczej tych rolników i podlegają warunkom określonym w niniejszym artykule i doprecyzowanym przez państwa członkowskie.

	
	2. Wsparcie na podstawie niniejszego artykułu jest uzależnione od formalnego potwierdzenia przez właściwy organ państwa członkowskiego, że miała miejsce klęska żywiołowa, niekorzystne zjawisko klimatyczne lub katastrofa, zgodnie z definicjami tych pojęć przyjętymi w danym państwie członkowskim, oraz potwierdzenia, że wymienione zdarzenia lub środki przyjęte zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/2031 w celu zwalczania choroby roślin lub agrofaga lub ograniczania ich rozprzestrzeniania, środki przyjęte w celu zwalczania chorób zwierząt wymienionych w załączniku do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2018/1882 lub zapobiegania tym chorobom, lub też środki przyjęte w odniesieniu do nowo występującej choroby zgodnie z art. 6 ust. 3 i art. 259 rozporządzenia (UE) 2016/429 bezpośrednio spowodowały zniszczenie co najmniej 30 % danego obszaru/stada zwierząt gospodarskich lub średniej rocznej produkcji danego rolnika wyliczonej na podstawie produkcji z poprzednich trzech lat lub średniej z trzech lat wyliczonej na podstawie pięciu wcześniejszych lat, z wyłączeniem wartości najwyższej i najniższej.

	
	3. Straty oblicza się na poziomie gospodarstwa, na poziomie działalności gospodarstwa w odnośnym sektorze albo w odniesieniu do danego obszaru.

	
	4. Państwa członkowskie ustanawiają mający zastosowanie poziom dofinansowania, aby zrekompensować straty w produkcji. Poziom dofinansowania jest wyższy w przypadku rolników, którzy wdrażają również interwencje lub inne działania zapobiegawcze na poziomie gospodarstwa w celu zmniejszenia poziomu ryzyka związanego z produkcją i dochodami, w odniesieniu do którego przyznawane jest wsparcie. Dopuszcza się stosowanie wskaźników do obliczania strat w produkcji.

	
	5. Przyznając wsparcie na podstawie niniejszego artykułu, państwa członkowskie dopilnowują, aby nie wystąpiła nadwyżka rekompensaty w wyniku połączenia tego wsparcia z innymi krajowymi lub unijnymi instrumentami wsparcia bądź prywatnymi systemami ubezpieczeń.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Dawny art. 38 rozporządzenia w sprawie PKR; w ust. 1 wprowadzono zmianę polegającą na dodaniu słów „lub szkodami spowodowanymi przez dzikie zwierzęta”, a w ust. 2 wprowadzono zmianę polegającą na dodaniu słów „danego obszaru/stada zwierząt gospodarskich”.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 20a	

	
	Artykuł 20a (nowy) (dawny art. 37 rozporządzenia w sprawie PKR) Monitorowanie zasobów rolniczych

	
	Fundusz może wspierać działania podejmowane przez Komisję dzięki zastosowaniu technik teledetekcji używanych w ramach systemu monitorowania zasobów rolnych, które to działania mają na celu dostarczenie Komisji środków służących:

	
	a) zarządzaniu unijnymi rynkami rolnymi w kontekście globalnym;

	
	b) zapewnieniu monitorowania agroekonomicznego i rolno-środowiskowo-klimatycznego w odniesieniu do użytkowania gruntów rolnych i zmian w sposobie ich użytkowania, w tym gruntów rolno-leśnych, jak również monitorowania stanu gleby, upraw, wody, różnorodności biologicznej, krajobrazów rolniczych i gruntów rolnych, tak aby umożliwić sporządzenie szacunków, w szczególności w odniesieniu do plonów i produkcji rolnej oraz skutków dla rolnictwa związanych z nadzwyczajnymi okolicznościami, oraz umożliwieniu oceny odporności systemów rolnych oraz postępów w osiąganiu odnośnych celów zrównoważonego rozwoju ONZ; Monitorowanie to powinno służyć do celów oceny polityki i planowania strategicznego i nie powinno być wykorzystywane do nakładania na rolników dodatkowych obowiązków administracyjnych lub sprawozdawczych wykraczających poza te, które są już wymagane na mocy prawa Unii.

	
	c) dzieleniu się dostępem do szacunków, o których mowa w lit. b), w kontekście międzynarodowym, na przykład w ramach inicjatyw koordynowanych przez organizacje wchodzące w skład Organizacji Narodów Zjednoczonych – takich jak ustanowienie wykazów gazów cieplarnianych na podstawie Ramowej konwencji Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu – lub przez inne agencje międzynarodowe;

	
	d) przyczynieniu się do szczególnych środków zwiększających przejrzystość rynków światowych, z uwzględnieniem celów i zobowiązań Unii, dbając jednocześnie o to, by środki te nie zakłócały konkurencji ani nie nakładały nieproporcjonalnych obowiązków na europejskich rolników;

	
	e) zapewnieniu technologicznego monitorowania systemu agrometeorologicznego, kładąc nacisk na udoskonalenie narzędzi prognostycznych dla rolników oraz zmniejszenie podatności na zagrożenia związane z klimatem i pogodą. Państwa członkowskie i Komisja zapewniają, aby narzędzia teledetekcji i monitorowania były wykorzystywane w sposób proporcjonalny i przede wszystkim w celu wspierania rolników w podejmowaniu decyzji, zarządzaniu ryzykiem oraz ocenie polityki, a nie w celu zwiększania obciążeń związanych z przestrzeganiem przepisów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
The amendments ensure that the remote sensing and monitoring framework remains focused on practical policy support and risk management, while safeguarding farmers against excessive administrative burden and intrusive date use.The amendments strengthen the crisis response framework by ensuring faster, more flexible and more efficient support for farmers affected by natural disasters and catastrophic events. At the same time, they encourage coordination with existing risk management tools, reduce administrative delays and ensure that support reaches affected farmers without unnecessary bureaucratic barriers, thereby enhancing resilience and continuity of agricultural production.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 20a	

	
	Monitorowanie zasobów rolnych

	
	Fundusz może wspierać działania podejmowane przez Komisję dzięki zastosowaniu technik teledetekcji używanych w ramach systemu monitorowania zasobów rolnych, które to działania mają na celu dostarczenie Komisji środków służących: 

	
	a) zarządzaniu unijnymi rynkami rolnymi w kontekście globalnym; 

	
	b) zapewnieniu monitorowania agroekonomicznego i rolno-środowiskowo-klimatycznego w odniesieniu do użytkowania gruntów rolnych i zmian w sposobie ich użytkowania, w tym gruntów rolno-leśnych, jak również monitorowania stanu gleby, *w tym w ramach LUCAS,* upraw, *wody powierzchniowej i podziemnej oraz zmian w funkcjonowaniu hydrologicznym w obrębie zlewni i obszarów wododziałowych,* wody, różnorodności biologicznej *i interakcji z siecią Natura 2000, w szczególności z rolniczymi obszarami Natura, terenów o wysokiej zawartości węgla oraz obszarów podmokłych i torfowiskowych wytyczonych przez JRC, oraz zmian w krajobrazach rolniczych i leśnych oraz jakości gruntów, a także, w miarę możliwości, monitorowanie zastępczych wskaźników emisji metanu i amoniaku, utraty składników odżywczych i wskaźników wykorzystania pestycydów, jak również elementów różnorodności biologicznej i krajobrazu istotnych dla odporności. Ma to* umożliwić sporządzenie szacunków, w szczególności w odniesieniu do plonów i produkcji rolnej oraz skutków dla rolnictwa związanych z nadzwyczajnymi okolicznościami*, a także zasobów naturalnych, od których zależą źródła utrzymania rolników i leśników, takich jak zdrowie gleby, różnorodność biologiczna i odporność hydrologiczna,* oraz umożliwić ocenę odporności systemów rolnych, zwłaszcza odporności hydrologicznej i skumulowanych ocen oddziaływania zlewni,* a także postępów w osiąganiu odnośnych celów zrównoważonego rozwoju ONZ; 

	
	c) dzieleniu się dostępem do szacunków, o których mowa w lit. b), w kontekście międzynarodowym, na przykład w ramach inicjatyw koordynowanych przez organizacje wchodzące w skład Organizacji Narodów Zjednoczonych – takich jak ustanowienie wykazów gazów cieplarnianych na podstawie Ramowej konwencji Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu – lub przez inne agencje międzynarodowe; 

	
	d) przyczynieniu się do szczególnych środków zwiększających przejrzystość rynków światowych, z uwzględnieniem celów i zobowiązań Unii; 

	
	e) zapewnieniu technologicznego monitorowania systemu agrometeorologicznego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
(dawny art. 37 rozporządzenia w sprawie PKR) zmiany dotyczą wyłącznie lit. b) (w części oznaczonej gwiazdkami, tj. *xyz*). Ponieważ bezpieczeństwo żywnościowe zależy od dobrego stanu czynników produkcji rolne (gleby, wody i różnorodności biologicznej), monitorowanie tych zasobów ma zasadnicze znaczenie, zwłaszcza w czasach nasilających się zaburzeń klimatu i skrajnych warunków pogodowych. Usunięcie słów „woda”, „grunty rolne, tak aby”. Dodano: „LUCAS”, „wody powierzchniowej […] i obszarów wododziałowych”, „i interakcji… w szczególności”, „obszary Natura… i leśnictwo”, „jakości gruntów…”. „Ma to”, „a także… odporność” oraz „zwłaszcza… zlewni”.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 20a	

	
	Monitorowanie zasobów rolnych i leśnych

	
	Fundusz może wspierać działania podejmowane przez Komisję dzięki zastosowaniu technik teledetekcji oraz monitorowania in situ używanych w ramach systemu monitorowania zasobów rolnych oraz, w stosownych przypadkach, leśnych, które to działania mają na celu dostarczenie Komisji środków służących:

	
	a) zarządzaniu unijnymi rynkami rolnymi w kontekście globalnym;

	
	b) do monitorowania agroekonomicznego oraz rolno-środowiskowo-klimatycznego użytkowania gruntów rolnych i leśnych oraz zmian w tym użytkowaniu, w tym systemów rolno-leśnych, terenów podmokłych i torfowisk oraz, w stosownych przypadkach, środowiska leśnego, w tym starodrzewów, a także monitorowania stanu gleby, upraw, jakości wód powierzchniowych i podziemnych oraz zmian w przepływie hydrobiologicznym i funkcjonowaniu hydrologicznym, różnorodności biologicznej, emisji, krajobrazów rolniczych, w tym cech krajobrazu oraz gruntów rolnych i, w stosownych przypadkach, leśnych, tak aby umożliwić dokonywanie szacunków, w szczególności w odniesieniu do plonów, przyrostów i produkcji rolnej oraz skutków dla rolnictwa związanych z wyjątkowymi okolicznościami, a także umożliwić ocenę odporności, w tym odporności wodnej, systemów rolniczych oraz, w stosownych przypadkach, leśnych, a także postępów w realizacji odpowiednich przepisów unijnych i celów zrównoważonego rozwoju Organizacji Narodów Zjednoczonych;

	
	c) dzieleniu się dostępem do szacunków, o których mowa w lit. b), w kontekście międzynarodowym, na przykład w ramach inicjatyw koordynowanych przez organizacje wchodzące w skład Organizacji Narodów Zjednoczonych – takich jak ustanowienie wykazów gazów cieplarnianych na podstawie Ramowej konwencji Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu – lub przez inne agencje międzynarodowe;

	
	d) przyczynieniu się do szczególnych środków zwiększających przejrzystość rynków światowych, z uwzględnieniem celów i zobowiązań Unii;

	
	e) zapewnieniu technologicznego monitorowania systemu agrometeorologicznego, a w stosownych przypadkach również leśno-meteorologicznego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
1. W stosownych przypadkach zakres monitorowania określony w niniejszym artykule obejmuje zasoby leśne oraz monitorowanie in situ. 2. W lit. b) wprowadzono dodatkowe zmiany.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 20a	

	
	Monitorowanie zasobów rolnych

	
	Fundusz może wspierać działania prowadzone przez Komisję dzięki zastosowaniu technik teledetekcji używanych w ramach systemu monitorowania zasobów rolnych, które to działania mają na celu dostarczenie Komisji środków służących:

	
	a) zarządzaniu unijnymi rynkami rolnymi w kontekście globalnym;

	
	b) zapewnieniu monitorowania agroekonomicznego i rolno-środowiskowo-klimatycznego w odniesieniu do użytkowania gruntów rolnych i zmian w sposobie ich użytkowania, w tym gruntów rolno-leśnych, jak również monitorowanie stanu gleby, upraw, wody, różnorodności biologicznej, krajobrazów rolniczych i gruntów rolnych, tak aby umożliwić sporządzenie szacunków, w szczególności w odniesieniu do plonów i produkcji rolnej oraz skutków dla rolnictwa związanych z nadzwyczajnymi okolicznościami, oraz umożliwić ocenę odporności systemów rolnych oraz postępów w osiąganiu celów zrównoważonego rozwoju ONZ;

	
	c) dzieleniu się dostępem do szacunków, o których mowa w lit. b), w kontekście międzynarodowym, na przykład w ramach inicjatyw koordynowanych przez organizacje wchodzące w skład Organizacji Narodów Zjednoczonych – takich jak ustanowienie wykazów gazów cieplarnianych na podstawie Ramowej konwencji Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu – lub przez inne agencje międzynarodowe;

	
	d) przyczynieniu się do szczególnych środków zwiększających przejrzystość rynków światowych, z uwzględnieniem celów i zobowiązań Unii;

	
	e) zapewnieniu technologicznego monitorowania systemu agrometeorologicznego.

	
	f) Dane zebrane dzięki zastosowaniu technik teledetekcji nie mogą być wykorzystywane do nakładania sankcji lub dodatkowych obowiązków regulacyjnych na rolników.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
W dawnym art. 37 rozporządzenia w sprawie PKR w akapicie pierwszym dodano lit. f).
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 20a	

	
	Artykuł 20c (nowy) (dawny art. 40 rozporządzenia w sprawie PKR) – Wsparcie krajowe w ramach WTO

	
	1. Państwa członkowskie projektują interwencje z zakresu wsparcia dochodów w ramach WPR na podstawie rodzajów interwencji wymienionych w załączniku IIa (nowym) [Załącznik dotyczący WTO] do niniejszego rozporządzenia, w tym na podstawie definicji i warunków określonych w art. 1a (nowym) i art. 1b (nowym) niniejszego rozporządzenia i w art. 4 rozporządzenia w sprawie PKR, w taki sposób, aby spełniały one kryteria załącznika 2 do Porozumienia WTO w sprawie rolnictwa.

	
	2. Interwencja, o której mowa w art. 5 ust. 1 lit. a), d), g), o) i p) tego rozporządzenia, musi spełniać kryteria określone w punktach załącznika 2 do Porozumienia WTO w sprawie rolnictwa wskazanych w załączniku XVII do niniejszego rozporządzenia [Załącznik dotyczący WTO] w odniesieniu do tych interwencji. W odniesieniu do innych interwencji punkty załącznika 2 do Porozumienia WTO w sprawie rolnictwa wskazane w załączniku IIa (nowym) [Załącznik dotyczący WTO] do niniejszego rozporządzenia mają charakter orientacyjny i interwencje te mogą zamiast tego być zgodne z postanowieniami innego punktu załącznika 2 do Porozumienia WTO w sprawie rolnictwa, a także z art. 6.5 Porozumienia WTO w sprawie rolnictwa (Kategoria niebieska). W celu zachęcenia rolników do świadczenia usług środowiskowych kwota jednostkowa wsparcia, o którym mowa w art. 5 ust. 1 lit. f), może przekraczać dodatkowe koszty poniesione przez rolników oraz utracone przez nich dochody, pod warunkiem że nie zostanie przekroczony pułap łączny zagregowanego wskaźnika wsparcia (AMS) dla UE. Jeżeli wszystkie planowane interwencje objęte odstępstwem, zaproponowane przez państwa członkowskie w ich krajowych planach reform, przekroczą łączną graniczną kwotę AMS dla całej Unii, Komisja przyjmuje akty wykonawcze ustalające orientacyjne pule referencyjne dla każdego państwa członkowskiego, obliczone na podstawie obiektywnych i niedyskryminujących kryteriów. Sposób realizacji tych pozostałych działań należy określić i wyjaśnić w planie PKR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
W art. 6.5 (Kategoria niebieska) oraz w załączniku 2 (Kategoria zielona) do Porozumienia WTO w sprawie rolnictwa określono kryteria, których należy przestrzegać, aby uzyskać zwolnienie z zobowiązań dotyczących redukcji. Pułap łączny zagregowanego wskaźnika wsparcia (AMS) stanowi pułap dla interwencji powodujących zakłócenia w handlu. Aby zachęcić rolników do świadczenia usług na rzecz środowiska, kwota niektórych działań agrośrodowiskowych i klimatycznych mogłaby przewyższać dodatkowe koszty poniesione oraz utracone dochody. W przypadku UE-27 pułap ten wynosi ponad 65 miliardów euro rocznie.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 20a	

	
	Płatności kryzysowe dla rolników w następstwie klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych i katastrof

	
	1. Państwa członkowskie mogą przyznawać płatności kryzysowe rolnikom dotkniętym klęskami żywiołowymi, niekorzystnymi zjawiskami klimatycznymi lub katastrofami. W przypadku wystąpienia takich zdarzeń rolnikom należy niezwłocznie zapewnić wsparcie. Celem takich płatności jest zapewnienie ciągłości działalności rolniczej tych rolników, przy czym podlegają one warunkom określonym w niniejszym artykule i doprecyzowanym przez państwa członkowskie.

	
	2. Wsparcie na podstawie niniejszego artykułu jest uzależnione od formalnego potwierdzenia przez właściwy organ państwa członkowskiego, że miały miejsce klęska żywiołowa, niekorzystne zjawisko klimatyczne lub katastrofa, zgodnie z definicjami tych pojęć przyjętymi w danym państwie członkowskim, oraz potwierdzenia, że takie zdarzenia lub środki przyjęte zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/2031 w celu zwalczania agrofagów lub ograniczania ich rozprzestrzeniania, środki przyjęte w celu zwalczania chorób zwierząt wymienionych w załączniku do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2018/1882 lub zapobiegania tym chorobom, lub też środki przyjęte w odniesieniu do nowo występującej choroby zgodnie z art. 6 ust. 3 i art. 259 rozporządzenia (UE) 2016/429 bezpośrednio spowodowały zniszczenie co najmniej 20 % średniej rocznej produkcji danego rolnika wyliczonej na podstawie produkcji z poprzednich trzech lat lub średniej z trzech lat wyliczonej na podstawie pięciu wcześniejszych lat, z wyłączeniem wartości najwyższej i najniższej.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 20a	

	
	Artykuł 20b (nowy). Płatności kryzysowe dla rolników w następstwie klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych i katastrof

	
	1. Państwa członkowskie mogą przyznawać płatności kryzysowe rolnikom dotkniętym klęskami żywiołowymi, niekorzystnymi zjawiskami klimatycznymi lub katastrofami, w tym chorobami zwierząt i roślin. W przypadku wystąpienia takich zdarzeń należy niezwłocznie zapewnić rolnikom odpowiednie wsparcie. Płatności te mają na celu zapewnienie ciągłości działalności rolniczej tych rolników i podlegają warunkom określonym w niniejszym artykule i doprecyzowanym przez państwa członkowskie.

	
	2. Wsparcie na podstawie niniejszego artykułu jest uzależnione od formalnego potwierdzenia przez właściwy organ państwa członkowskiego, że miały miejsce klęska żywiołowa, niekorzystne zjawisko klimatyczne lub katastrofa, zgodnie z definicjami tych pojęć przyjętymi w danym państwie członkowskim, oraz potwierdzenia, że wymienione zdarzenia lub środki przyjęte zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/2031 w celu zwalczania choroby roślin lub agrofaga lub ograniczania ich rozprzestrzeniania, środki przyjęte w celu zwalczania chorób zwierząt wymienionych w załączniku do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2018/1882 lub zapobiegania tym chorobom, lub też środki przyjęte w odniesieniu do nowo występującej choroby zgodnie z art. 6 ust. 3 i art. 259 rozporządzenia (UE) 2016/429 bezpośrednio spowodowały zniszczenie co najmniej 20 % średniej rocznej produkcji danego rolnika wyliczonej na podstawie produkcji z poprzednich trzech lat lub średniej z trzech lat wyliczonej na podstawie pięciu wcześniejszych lat, z wyłączeniem wartości najwyższej i najniższej. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
(former NRP Art. 38)ADDITION: including animal and plant diseases. In case of occurrence of such events, the support should promptly be made available to farmers.Depending on local and climatic conditions, some Member States and farmers are more exposed than others to natural disasters, adverse climate events, and catastrophic events, which requires different approaches. Therefore, Member States should have a certain degree of flexibility in implementing the crisis payment measure. However, the Member State should commit to ensuring that such support is made available promptly should such events occur. CHANGE: 20% instead of 30 % - To improve the efficiency of the system, a lower damages threshold should be set. (Note: this ensures coherence with the provisions on risk management).
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 20a	

	
	Monitorowanie zasobów rolnych

	
	Fundusz Partnerstwa Krajowego i Regionalnego może wspierać działania podejmowane przez Komisję za pomocą technik teledetekcji wykorzystywanych do monitorowania zasobów rolnych. Takie zastosowania teledetekcji mają na celu zapewnienie Komisji środków umożliwiających:

	
	a) zarządzaniu unijnymi rynkami rolnymi w kontekście globalnym;

	
	b) zapewnieniu monitorowania agroekonomicznego i rolno-środowiskowo-klimatycznego w odniesieniu do użytkowania gruntów rolnych i zmian w sposobie ich użytkowania, w tym gruntów rolno-leśnych, jak również monitorowania stanu gleby, upraw, wody, różnorodności biologicznej, krajobrazów rolniczych i gruntów rolnych, tak aby umożliwić sporządzenie szacunków, w szczególności w odniesieniu do plonów i produkcji rolnej oraz skutków dla rolnictwa związanych z nadzwyczajnymi okolicznościami, oraz umożliwieniu ocenę odporności systemów rolnych oraz postępów w osiąganiu odnośnych celów zrównoważonego rozwoju ONZ;

	
	c) dzieleniu się dostępem do szacunków, o których mowa w lit. b), w kontekście międzynarodowym, na przykład w ramach inicjatyw koordynowanych przez organizacje wchodzące w skład Organizacji Narodów Zjednoczonych – takich jak ustanowienie wykazów gazów cieplarnianych na podstawie Ramowej konwencji Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu – lub przez inne agencje międzynarodowe;

	
	d) przyczynieniu się do szczególnych środków zwiększających przejrzystość rynków światowych, z uwzględnieniem celów i zobowiązań Unii;

	
	e) zapewnieniu technologicznego monitorowania systemu agrometeorologicznego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 20a	

	
	Monitorowanie zasobów rolnych

	
	Fundusz może wspierać działania podejmowane przez Komisję dzięki zastosowaniu technik teledetekcji używanych w ramach systemu monitorowania zasobów rolnych, które to działania mają na celu dostarczenie Komisji środków służących: 

	
	a) zarządzaniu unijnymi rynkami rolnymi w kontekście globalnym; 

	
	b) zapewnieniu monitorowania agroekonomicznego i rolno-środowiskowo-klimatycznego w odniesieniu do użytkowania gruntów rolnych i zmian w sposobie ich użytkowania, w tym gruntów rolno-leśnych, jak również monitorowania stanu gleby, upraw, wody, różnorodności biologicznej, krajobrazów rolniczych i gruntów rolnych, tak aby umożliwić sporządzenie szacunków, w szczególności w odniesieniu do plonów i produkcji rolnej oraz skutków dla rolnictwa związanych z nadzwyczajnymi okolicznościami, oraz umożliwieniu oceny odporności systemów rolnych oraz postępów w osiąganiu odnośnych celów zrównoważonego rozwoju ONZ; 

	
	c) dzieleniu się dostępem do szacunków, o których mowa w lit. b), w kontekście międzynarodowym, na przykład w ramach inicjatyw koordynowanych przez organizacje wchodzące w skład Organizacji Narodów Zjednoczonych – takich jak ustanowienie wykazów gazów cieplarnianych na podstawie Ramowej konwencji Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu – lub przez inne agencje międzynarodowe; 

	
	d) przyczynieniu się do szczególnych środków zwiększających przejrzystość rynków światowych, z uwzględnieniem celów i zobowiązań Unii; 

	
	e) zapewnieniu technologicznego monitorowania systemu agrometeorologicznego. 
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	Artykuł 20a	

	
	Monitorowanie zasobów rolnych

	
	Fundusz może wspierać działania podejmowane przez Komisję dzięki zastosowaniu technik teledetekcji używanych w ramach systemu monitorowania zasobów rolnych, które to działania mają na celu dostarczenie Komisji środków służących:

	
	a) zarządzaniu unijnymi rynkami rolnymi w kontekście globalnym;

	
	b) zapewnieniu monitorowania agroekonomicznego i rolno-środowiskowo-klimatycznego w odniesieniu do użytkowania gruntów rolnych i zmian w sposobie ich użytkowania, w tym gruntów rolno-leśnych, jak również monitorowania stanu gleby, upraw, wody, różnorodności biologicznej, krajobrazów rolniczych i gruntów rolnych, tak aby umożliwić sporządzenie szacunków, w szczególności w odniesieniu do plonów i produkcji rolnej oraz skutków dla rolnictwa związanych z nadzwyczajnymi okolicznościami, oraz umożliwieniu oceny odporności systemów rolnych oraz postępów w osiąganiu odnośnych celów zrównoważonego rozwoju ONZ;

	
	c) dzieleniu się dostępem do szacunków, o których mowa w lit.

	
	b) w kontekście międzynarodowym, na przykład w ramach inicjatyw koordynowanych przez organizacje wchodzące w skład Organizacji Narodów Zjednoczonych – takich jak ustanowienie wykazów gazów cieplarnianych na podstawie Ramowej konwencji Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu – lub przez inne agencje międzynarodowe;

	
	d) przyczynieniu się do szczególnych środków zwiększających przejrzystość rynków światowych, z uwzględnieniem celów i zobowiązań Unii;

	
	e) zapewnieniu technologicznego monitorowania systemu agrometeorologicznego.
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	Artykuł 20a	

	
	Monitorowanie zasobów rolnych

	
	Fundusz może wspierać działania podejmowane przez Komisję dzięki zastosowaniu technik teledetekcji używanych w ramach systemu monitorowania zasobów rolnych, które to działania mają na celu dostarczenie Komisji środków służących:

	
	a) zarządzaniu unijnymi rynkami rolnymi w kontekście globalnym;

	
	b) zapewnieniu monitorowania agroekonomicznego i rolno-środowiskowo-klimatycznego w odniesieniu do użytkowania gruntów rolnych i zmian w sposobie ich użytkowania, w tym gruntów rolno-leśnych, jak również monitorowania stanu gleby, upraw, wody, różnorodności biologicznej, krajobrazów rolniczych i gruntów rolnych, tak aby umożliwić sporządzenie szacunków, w szczególności w odniesieniu do plonów i produkcji rolnej oraz skutków dla rolnictwa związanych z nadzwyczajnymi okolicznościami, oraz umożliwieniu oceny odporności systemów rolnych oraz postępów w osiąganiu odnośnych celów zrównoważonego rozwoju ONZ;

	
	c) dzieleniu się dostępem do szacunków, o których mowa w lit. b), w kontekście międzynarodowym, na przykład w ramach inicjatyw koordynowanych przez organizacje wchodzące w skład Organizacji Narodów Zjednoczonych – takich jak ustanowienie wykazów gazów cieplarnianych na podstawie Ramowej konwencji Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu – lub przez inne agencje międzynarodowe;

	
	d) przyczynieniu się do szczególnych środków zwiększających przejrzystość rynków światowych, z uwzględnieniem celów i zobowiązań Unii;

	
	e) zapewnieniu technologicznego monitorowania systemu agrometeorologicznego.
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	Artykuł 20a	

	
	Inicjatywy w zakresie współpracy terytorialnej i lokalnej

	
	1. Państwa członkowskie mogą nawiązywać i wspierać współpracę w następujących obszarach:

	
	a) projekty grup operacyjnych EPI-AGRI, o których mowa w art. 19 ust. 2 [EPI] rozporządzenia XX [WPR]; e) systemy jakości uznane przez Unię lub państwa członkowskie oraz ich stosowanie przez rolników;

	
	b) wspieranie grup producentów, organizacji producentów lub organizacji międzybranżowych;

	
	c) promowanie i wspieranie współpracy międzypokoleniowej, w tym dziedziczenia gospodarstw rolnych;

	
	d) wspieranie innych form współpracy przyczyniających się do osiągnięcia celów szczegółowych.

	
	2. Ta współpraca, o której mowa w ust. 1, obejmuje co najmniej dwa podmioty i przyczynia się do osiągnięcia co najmniej jednego z celów szczegółowych określonych w art. 3 [cele szczegółowe].

	
	3. Państwa członkowskie ograniczają wsparcie na tworzenie grup producentów, organizacji producentów lub organizacji międzybranżowych do 10 % obrotu grupy lub organizacji do maksymalnej kwoty 100 000 EUR rocznie; wsparcie to ma charakter degresywny i ogranicza się do pierwszych pięciu lat po uznaniu lub rozpoczęciu wspólnych działań mających doprowadzić do uznania, zgodnie z ustaleniami państw członkowskich zawartymi w rozdziale dotyczącym rolnictwa w ich planach.
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	Artykuł 20a	

	
	Wsparcie wewnętrzne w ramach WTO

	
	1. Państwa członkowskie projektują interwencje z zakresu wsparcia dochodów w ramach WPR na podstawie rodzajów interwencji wymienionych w załączniku XVII [Załącznik dotyczący WTO] do niniejszego rozporządzenia, w tym na podstawie definicji i warunków określonych w art. 1a (nowym) i art. 1b (nowym) niniejszego rozporządzenia i w art. 4 rozporządzenia w sprawie krajowych programów reform, w taki sposób, aby spełniały one kryteria załącznika 2 do Porozumienia WTO w sprawie rolnictwa.

	
	2. Wsparcie, o którym mowa w art. 5 ust. 1 lit. a), d), g), o) i p) niniejszego rozporządzenia, musi spełniać kryteria określone w punktach załącznika 2 do Porozumienia WTO w sprawie rolnictwa wskazanych w załączniku XVII do niniejszego rozporządzenia [Załącznik dotyczący WTO] w odniesieniu do tych interwencji. W odniesieniu do innych interwencji punkty załącznika 2 do Porozumienia WTO w sprawie rolnictwa wskazane w załączniku XVII [Załącznik dotyczący WTO] do niniejszego rozporządzenia mają charakter orientacyjny i interwencje te mogą zamiast tego być zgodne z postanowieniami innego punktu załącznika 2 do Porozumienia WTO w sprawie rolnictwa, jeżeli jest to doprecyzowane i wyjaśnione w danym planie PKR.
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	Artykuł 20a	

	
	Ogólne zasady realizacji administracyjnej

	
	1. Państwa członkowskie zapewniają, aby wdrażanie niniejszego rozporządzenia opierało się na zasadach proporcjonalności i uproszczenia administracyjnego.

	
	2. Wymogi stawiane rolnikom w odniesieniu do wniosków o przyznanie pomocy, wniosków o płatność, informacji i dokumentów uzupełniających oraz kontroli powinny być proporcjonalne do kwoty danego wsparcia i ograniczać się do tego, co jest absolutnie niezbędne do ustalenia kwalifikowalności oraz sprawdzenia zgodności z warunkami mającymi zastosowanie do danego wsparcia.

	
	3. Od beneficjentów nie należy ponownie wymagać informacji, które są już w posiadaniu organów publicznych, chyba że jest to absolutnie niezbędne do celów administrowania, kontroli lub wypłaty danego wsparcia.

	
	4. Procedury administracyjne powinny być opracowane w sposób prosty, zwięzły i przyjazny dla użytkownika oraz nie powinny nakładać wymogów dokumentacyjnych ani administracyjnych wykraczających poza te, które są absolutnie niezbędne do zarządzania, kontroli i wypłaty danego wsparcia.
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	Artykuł 20a	

	
	Uprawy w środowisku kontrolowanym i uprawa wertykalna

	
	 1. Do 31 grudnia 2030 r. Komisja przedstawia Parlamentowi Europejskiemu i Radzie sprawozdanie oceniające rolę i potencjalny wkład upraw w środowisku kontrolowanym, w tym upraw wertykalnych, w realizację celów wspólnej polityki rolnej. W sprawozdaniu tym rozpatruje się w szczególności: wkład takich systemów produkcji w bezpieczeństwo żywnościowe, efektywne gospodarowanie zasobami i odporność na zmianę klimatu;

	
	2. W sprawozdaniu ocenia się w szczególności:

	
	a) wkład takich systemów produkcji w bezpieczeństwo żywnościowe, efektywne gospodarowanie zasobami oraz odporność na zmiany klimatu;

	
	b) ich potencjalną rolę w zrównoważonej produkcji żywności;

	
	c) interakcje między uprawą wertykalną a tradycyjnymi systemami produkcji rolnej;

	
	d) ewentualne włączenie takich systemów do istniejących interwencji w ramach WPR, w tym wsparcie inwestycji, innowacji i wymiany wiedzy.

	
	3. W stosownych przypadkach sprawozdaniu temu towarzyszyć będzie wniosek ustawodawczy umożliwiający włączenie upraw w środowisku kontrolowanym do odpowiednich instrumentów wsparcia WPR.
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	Article 20a	

	
	Wsparcie sukcesji gospodarstw rolnych i rent strukturalnych

	
	1. Państwa członkowskie mogą zapewniać wsparcie na rzecz sukcesji gospodarstw rolnych oraz odnowy pokoleń poprzez instrumenty ułatwiające przekazywanie gospodarstw następcom.

	
	2. Wsparcie może być przyznawane rolnikom kończącym prowadzenie działalności rolniczej, którzy przekazują gospodarstwo rolne następcy spełniającemu warunki określone przez państwo członkowskie.

	
	3. Wsparcie obejmuje w szczególności:

	
	a) renty strukturalne;

	
	b) premie z tytułu przekazania gospodarstwa;

	
	c) doradztwo prawne i ekonomiczne związane z sukcesją;

	
	d) wsparcie kosztów związanych z przekazaniem gospodarstwa.

	
	4. Państwa członkowskie określają warunki kwalifikowalności oraz okres wypłaty wsparcia w swoich planach PKR.

	
	5. Wsparcie przyczynia się do poprawy struktury agrarnej, zwiększenia konkurencyjności gospodarstw oraz ułatwienia dostępu młodych rolników do ziemi rolnej.
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	Artykuł 20a	

	
	Artykuł 20b (nowy) (dawny art. 38 rozporządzenia w sprawie PKR)

	
	1. Płatności kryzysowe dla rolników w następstwie klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych i katastrof. 1. Państwa członkowskie mogą przyznawać płatności kryzysowe rolnikom dotkniętym klęskami żywiołowymi, niekorzystnymi zjawiskami klimatycznymi lub katastrofami. Płatności te mają na celu zapewnienie ciągłości działalności rolniczej tych rolników i podlegają warunkom określonym w niniejszym artykule i doprecyzowanym przez państwa członkowskie, tak aby przywrócenie potencjału rolnego wiązało się, w stosownych przypadkach, z praktykami zwiększającymi zdolność przystosowania się do zmian klimatu oraz odporność gleby. 
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Chociaż płatności kryzysowe mają zasadnicze znaczenie dla przetrwania gospodarstw dotkniętych ekstremalnymi zjawiskami pogodowymi, środki publiczne nie powinny nieumyślnie subsydiować niewłaściwego dostosowania się do zmian klimatu, wyraźnie stwierdzając, że utrzymaniu i przywróceniu działalności rolniczej powinny towarzyszyć działania na rzecz adaptacji do zmian klimatu oraz zwiększania odporności gleby. Dzięki temu wsparcie kryzysowe wpisuje się w szersze cele WPR dotyczące długoterminowej odporności środowiskowej, zmniejszając prawdopodobieństwo wystąpienia i skalę przyszłych szkód związanych z klimatem.
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	Artykuł 20a	

	
	Artykuł 20j (nowy) Zintegrowany system zarządzania i kontroli (ZSZiK)

	
	6. Bez uszczerbku dla odpowiedzialności państw członkowskich za wdrożenie i stosowanie systemu zintegrowanego państwa członkowskie mogą ustanowić europejski system monitorowania obszarów lądowych. Dostarcza on rolnikom informacje ułatwiające zrównoważone zarządzanie gospodarstwami. Ponadto zapewnia dane na potrzeby opracowywania i monitorowania polityki WPR oraz promuje wymianę danych dotyczących zrównoważonego charakteru gospodarstw rolnych.
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	Artykuł 20b (nowy) (dawny artykuł 38 [PKR]) 

	
	Wypłaty nadzwyczajne dla rolników w następstwie klęsk żywiołowych, kryzysów zdrowotnych lub fitosanitarnych, poważnych zakłóceń na rynku, wyjątkowego wzrostu kosztów produkcji i innych nadzwyczajnych okoliczności

	
	1. Państwa członkowskie mogą przyznawać wypłaty nadzwyczajne rolnikom dotkniętym klęskami żywiołowymi, niekorzystnymi zjawiskami klimatycznymi, suszami, powodziami, pożarami, chorobami roślin, agrofagami, chorobami zwierząt, kryzysami zdrowotnymi lub fitosanitarnymi, poważnymi zakłóceniami na rynku, wyjątkowym wzrostem kosztów produkcji, poważnymi kryzysami weterynaryjnymi lub innymi nadzwyczajnymi okolicznościami, które mają wpływ na ciągłość działalności rolniczej. Wypłaty te realizuje się w ramach uproszczonych i terminowych procedur i mają na celu zapewnienie ciągłości działalności rolniczej tych rolników, z zastrzeżeniem warunków określonych w niniejszym artykule i warunków doprecyzowanych później przez państwa członkowskie. W przypadku gdy okoliczności, o których mowa, stanowią poważny kryzys weterynaryjny, państwa członkowskie mogą zwrócić się o uruchomienie sieci bezpieczeństwa w ramach mechanizmu w celu sfinansowania lub współfinansowania wydatków weterynaryjnych niezbędnych do zapobiegania kryzysowi, jego kontroli, zahamowania lub wyeliminowania i zapewnienia ciągłości działalności hodowlanej. Do celów niniejszego artykułu wydatki weterynaryjne, które mogą być finansowane lub współfinansowane za pośrednictwem sieci bezpieczeństwa w ramach mechanizmu w przypadku poważnego kryzysu weterynaryjnego, mogą obejmować w szczególności szczepienia, badania diagnostyczne, nadzór epidemiologiczny, środki bioasekuracji, zwalczanie wektorów, weterynaryjne usługi interwencyjne, środki związane z ograniczeniami przemieszczania, środki dotyczące uboju lub uśmiercania, usuwanie, transport i niszczenie zwłok, czyszczenie i dezynfekcję, rekompensaty dla poszkodowanych rolników oraz przywrócenie zdolności produkcyjnej gospodarstw.

	
	2. Wsparcie przewidziane w niniejszym artykule jest uzależnione od formalnego potwierdzenia przez właściwy organ państwa członkowskiego, że miała miejsce klęska żywiołowa, niekorzystne zjawisko klimatyczne, poważny kryzys weterynaryjny, kryzys związany ze zdrowiem zwierząt lub roślin, kryzys fitosanitarny lub katastrofa, zgodnie z definicjami tych pojęć przyjętymi w danym państwie członkowskim, oraz potwierdzenia, że wymienione zdarzenia lub środki przyjęte zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/2031 w celu zwalczania choroby roślin lub agrofaga lub ograniczania ich rozprzestrzeniania, środki przyjęte w celu zwalczania chorób zwierząt wymienionych w załączniku do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2018/1882 lub zapobiegania tym chorobom, lub też środki przyjęte w odniesieniu do nowo występującej choroby zgodnie z art. 6 ust. 3 i art. 259 rozporządzenia (UE) 2016/429 bezpośrednio spowodowały zniszczenie co najmniej 320 % średniej rocznej produkcji danego rolnika wyliczonej na podstawie produkcji z poprzednich trzech lat lub średniej z trzech lat wyliczonej na podstawie pięciu wcześniejszych lat, z wyłączeniem wartości najwyższej i najniższej. Jeżeli formalnie potwierdzone zdarzenie stanowi poważny kryzys weterynaryjny, potwierdzenie to umożliwia państwu członkowskiemu wystąpienie z wnioskiem o uruchomienie sieci bezpieczeństwa w ramach mechanizmu w celu pokrycia kwalifikowalnych wydatków weterynaryjnych, o których mowa w ust. 1a.

	
	3. Straty oblicza się na poziomie gospodarstwa, w zależności od działalności gospodarstwa w danym sektorze, w odniesieniu do konkretnej powierzchni dotkniętej zdarzeniem, w przeliczeniu na hektar, na zwierzę, na jednostkę przeliczeniową inwentarza lub na podstawie produkcji, dochodów, dodatkowych kosztów lub innych obiektywnych wskaźników określonych przez państwo członkowskie.

	
	W przypadku poważnego kryzysu weterynaryjnego straty i koszty kwalifikowalne mogą obejmować straty w produkcji, utratę dochodów, dodatkowe koszty weterynaryjne, środki zapobiegawcze i nadzwyczajne, koszty związane z ograniczeniami przemieszczania, środki w zakresie dobrostanu zwierząt i bioasekuracji oraz koszty niezbędne do przywrócenia zdolności produkcyjnych gospodarstwa.

	
	4. Państwa członkowskie ustanawiają obowiązujące stawki wsparcia, aby zrekompensować straty w produkcji, utratę dochodów lub dodatkowe koszty. Stawki te mogą być wyższe w przypadku rolników wdrażających także interwencje lub inne środki zapobiegawcze na poziomie gospodarstwa w celu zmniejszenia ryzyka związanego z produkcją i utratą dochodów, na które przyznawane jest wsparcie, pod warunkiem że rolnicy, którzy nie byli w stanie wdrożyć tych środków zapobiegawczych z powodu siły wyższej, braku dostępnych narzędzi, ograniczeń sanitarnych, niedoboru wody, nadzwyczajnych okoliczności lub nieproporcjonalnych kosztów, nie zostaną automatycznie wykluczeni ze wsparcia. Do obliczenia strat można wykorzystać wskaźniki lub inne obiektywne metody obliczeniowe.

	
	W przypadku uruchomienia sieci bezpieczeństwa w ramach mechanizmu w związku z poważnym kryzysem weterynaryjnym wsparcie może być udzielane w formie zaliczek, kwot ryczałtowych, standardowych stawek jednostkowych, finansowania uproszczonego lub zwrotu kosztów kwalifikowalnych, tak aby zapewnić szybką reakcję, utrzymać płynność finansową gospodarstw dotkniętych danym zdarzeniem i zapobiec przerwaniu działalności hodowlanej.

	
	5. Przyznając wsparcie na podstawie niniejszego artykułu, państwa członkowskie dopilnowują, aby nie wystąpiła nadwyżka rekompensaty wynikająca z połączenia tego wsparcia z innymi krajowymi lub unijnymi instrumentami wsparcia bądź prywatnymi systemami ubezpieczeń. Weryfikacja ta nie uniemożliwia państwom członkowskim przyznawania zaliczek lub wypłat uproszczonych w przypadkach, gdy konieczne jest pilne wsparcie w celu zapewnienia ciągłości działalności rolniczej.

	
	5a. Wsparcie przyznawane za pośrednictwem sieci bezpieczeństwa w ramach mechanizmu w związku z poważnymi kryzysami weterynaryjnymi stanowi uzupełnienie zwykłych form wsparcia przewidzianych we WPR, unijnych programach weterynaryjnych oraz krajowych lub regionalnych środkach zgodnych z prawem Unii. Wparcie to nie powoduje zmniejszenia płatności bezpośrednich, wsparcia związanego z dochodami, wsparcia na inwestycje, płatności kryzysowych, interwencji sektorowych ani innych form wsparcia dostępnych dla rolników lub innych beneficjentów na podstawie niniejszego rozporządzenia.
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	Zintegrowany system zarządzania i kontroli (ZSZiK)

	
	1. Każde z państw członkowskich ustanawia i prowadzi zintegrowany system zarządzania i kontroli (zwany dalej „systemem zintegrowanym”). Ma on zastosowanie do interwencji wymienionych w art. 5 ust. 1 lit. a)–g) tego rozporządzenia.

	
	2. W niezbędnym zakresie system zintegrowany jest również wykorzystywany do zarządzania odpowiedzialnym prowadzeniem gospodarstwa, o którym mowa w art. 3 niniejszego rozporządzenia, i we wszystkich stosownych przypadkach do środków, o których mowa w tytule VI [Przepisy dotyczące wsparcia dla regionów najbardziej oddalonych] rozporządzenia w sprawie PKR.

	
	3. System zintegrowany obejmuje następujące elementy:

	
	a) system monitorowania rolnictwa (AMS). System monitorowania rolnictwa to procedura regularnej i systematycznej obserwacji, śledzenia i oceny działalności i praktyk rolniczych za pomocą środków technologicznych, w tym danych satelitarnych z satelitów Sentinel systemu Copernicus; b) system wniosków geoprzestrzennych i wniosków o przyznanie pomocy z tytułu zwierząt (GSA). GSA jest cyfrowym narzędziem umożliwiającym beneficjentowi zgłaszanie działalności rolniczej i praktyk gospodarstwa rolnego; c) system identyfikacji działek rolnych; d) system identyfikacji i rejestracji zwierząt; e) system identyfikacji beneficjentów interwencji wymienionych w ust. 1 i 2; f) system kontroli i kar. Państwa członkowskie co roku przeprowadzają kontrole administracyjne wniosków o przyznanie pomocy i wniosków o płatność w celu sprawdzenia legalności i prawidłowości. Kontrole te uzupełniane są za pomocą kontroli na miejscu, które mogą być przeprowadzane zdalnie przy użyciu odpowiedniej technologii. Państwa członkowskie mogą jednak zdecydować o nieprzeprowadzaniu kontroli na miejscu, w przypadku gdy warunki kwalifikowalności środków są monitorowane w ramach systemu monitorowania rolnictwa, o którym mowa w lit. a) niniejszego artykułu.

	
	4. Państwa członkowskie corocznie oceniają jakość elementów systemu zintegrowanego, o których mowa w ust. 3 lit. a), b) i c), zgodnie z metodami określonymi na szczeblu Unii.

	
	W przypadku gdy ocena wykaże niedociągnięcia w elementach systemu zintegrowanego, państwa członkowskie podejmują odpowiednie działania naprawcze lub, w przypadku ich niepodjęcia, Komisja zwraca się do nich o opracowanie planu działania określającego harmonogram realizacji zaległych działań naprawczych.

	
	Sprawozdanie oceniające oraz, w stosownych przypadkach, działania naprawcze i harmonogram ich wdrażania są przedkładane Komisji do dnia 15 lutego następującego po danym roku kalendarzowym.

	
	4a. Bez uszczerbku dla odpowiedzialności państw członkowskich w odniesieniu do wdrożenia i stosowania systemu zintegrowanego, Komisja może zwrócić się o pomoc do wyspecjalizowanych podmiotów lub osób w celu ułatwienia utworzenia, monitorowania i prowadzenia systemu zintegrowanego, w szczególności z myślą o udzielaniu właściwym organom państw członkowskich porad technicznych.

	
	5. Komisja dostarcza nieodpłatnie dane satelitarne wymagane na potrzeby systemu monitorowania rolnictwa organom właściwym dla systemu monitorowania rolnictwa lub usługodawcom upoważnionym przez te organy do ich reprezentowania. Do celów oceny jakości systemu zintegrowanego, o której mowa w ust. 4, Komisja bezpłatnie udostępnia im niezbędne obrazy o bardzo wysokiej rozdzielczości. Komisja pozostaje właścicielem danych i obrazów satelitarnych.

	
	6. Bez uszczerbku dla odpowiedzialności państw członkowskich za wdrożenie i stosowanie systemu zintegrowanego Komisja ustanawia europejski system monitorowania obszarów lądowych. Dostarcza on rolnikom informacje ułatwiające zrównoważone zarządzanie gospodarstwami. Ponadto zapewnia dane na potrzeby opracowywania i monitorowania polityki WPR oraz promuje wymianę danych dotyczących zrównoważonego charakteru gospodarstw rolnych.

	
	7. Europejski system monitorowania obszarów lądowych obejmuje co najmniej dane dotyczące elementów systemu zintegrowanego, o którym mowa w ust. 3, oraz, w stosownych przypadkach, dane udostępniane przez rolników organom publicznym zgodnie z art. 21 niniejszego rozporządzenia. Państwa członkowskie mogą świadczyć dodatkowe usługi w celu usprawnienia europejskiego systemu monitorowania obszarów lądowych za pomocą innych źródeł informacji z korzyścią dla rolników.
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	Pomoc nadzwyczajna dla rolników w następstwie klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych i katastrof

	
	Państwa członkowskie mogą przyznawać pomoc nadzwyczajną rolnikom dotkniętym klęskami żywiołowymi, niekorzystnymi zjawiskami klimatycznymi lub katastrofami. Pomoc ta ma na celu zapewnienie ciągłości działalności rolniczej tych rolników i podlega warunkom określonym w niniejszym artykule i doprecyzowanym przez państwa członkowskie. 

	
	2. Przyznanie wsparcia na podstawie niniejszego artykułu jest uzależnione od oficjalnego potwierdzenia przez właściwy organ państwa członkowskiego, że miała miejsce klęska żywiołowa, niekorzystne zjawisko klimatyczne lub katastrofa, zgodnie z definicjami tych pojęć przyjętymi w danym państwie członkowskim, oraz potwierdzenia, że wymienione zdarzenia lub środki przyjęte zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/2031 w celu zwalczania choroby roślin lub agrofaga lub ograniczania ich rozprzestrzeniania, środki przyjęte w celu zwalczania chorób zwierząt wymienionych w załączniku do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2018/1882 lub zapobiegania tym chorobom, lub też środki przyjęte w odniesieniu do nowo występującej choroby zgodnie z art. 6 ust. 3 i art. 259 rozporządzenia (UE) 2016/429 bezpośrednio spowodowały zniszczenie co najmniej 20 % średniej rocznej produkcji danego rolnika wyliczonej na podstawie produkcji z poprzednich trzech lat lub średniej z trzech lat wyliczonej na podstawie pięciu wcześniejszych lat, z wyłączeniem wartości najwyższej i najniższej. 

	
	3. Straty oblicza się albo na poziomie gospodarstwa, albo na poziomie działalności gospodarstwa w odnośnym sektorze albo w odniesieniu do danego obszaru. 

	
	4. Państwa członkowskie ustanawiają mające zastosowanie stawki wsparcia, aby zrekompensować straty w produkcji. Poziom dofinansowania jest wyższy w przypadku rolników, którzy wdrażają również interwencje lub inne środki zapobiegawcze na poziomie gospodarstwa w celu zmniejszenia poziomu ryzyka związanego z produkcją i dochodami, w odniesieniu do którego przyznawane jest wsparcie. Dopuszcza się stosowanie wskaźników do obliczania strat w produkcji. 

	
	5. Przyznając wsparcie na podstawie niniejszego artykułu, państwa członkowskie dopilnowują, aby nie wystąpiła nadwyżka rekompensaty w wyniku połączenia tego wsparcia z innymi krajowymi lub unijnymi instrumentami wsparcia bądź prywatnymi systemami ubezpieczeń. 

	
	6. Państwa członkowskie mogą również przyznawać pomoc w przypadku poważnych zakłóceń na rynku wynikających z kryzysów geopolitycznych lub wyjątkowych zakłóceń handlu, powodujących znaczne straty dla producentów rolnych.
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	Artykuł 57 rozporządzenia w sprawie PKR – Europejska i krajowa sieć WPR

	
	1. Najpóźniej 12 miesięcy po zatwierdzeniu przez Komisję planu każde państwo członkowskie tworzy i wspiera krajową sieć WPR („krajowa sieć WPR”), aby umożliwiać nawiązywanie kontaktów na szczeblu krajowym między organizacjami i organami administracji, doradcami, naukowcami i innymi podmiotami zaangażowanymi w innowacje, a także innymi podmiotami w dziedzinie rolnictwa i rozwoju obszarów wiejskich. Krajowe sieci WPR opierają się na dotychczasowych doświadczeniach i praktykach w zakresie tworzenia sieci kontaktów w państwach członkowskich.

	
	2. W celu objęcia krajowych sieci, organizacji i struktur administracyjnych z sektora rolnictwa i rozwoju obszarów wiejskich jedną siecią kontaktów na poziomie Unii Komisja powołuje europejską sieć ds. wspólnej polityki rolnej („europejska sieć WPR”).

	
	3. Cele krajowych i europejskich sieci WPR są następujące: a) zaangażowanie zainteresowanych stron w projektowanie i wdrażanie interwencji WPR w ramach planu PKR; b) wspieranie administracji państw członkowskich we wdrażaniu interwencji w ramach WPR; c) poprawa jakości planów PKR, a w szczególności zawartych w nich środków związanych z rolnictwem, oraz upowszechnianie wyników; d) wspieranie innowacji, wzajemnego uczenia się i wymiany wiedzy; e) zwiększanie zdolności w zakresie monitorowania i oceny; f) rozpowszechnianie informacji na temat WPR i możliwości finansowania; g) przyczynianie się do dalszego rozwoju WPR.

	
	4. Aby osiągnąć cele, o których mowa w ust. 6, sieci:

	
	a) gromadzą, analizują i rozpowszechniają informacje na temat dobrych praktyk dotyczących WPR, jak również analizy zmian w rolnictwie i na obszarach wiejskich;

	
	b) budują zdolności administracji państw członkowskich i innych podmiotów zaangażowanych we wdrażanie, monitorowanie i ocenę planów PKR dotyczących WPR;

	
	c) ułatwiają wymianę, wzajemne uczenie się i tworzenie sieci kontaktów, w tym, w stosownych przypadkach, prowadzenie wymian z sieciami kontaktów w państwach trzecich;

	
	d) wspierają tworzenie sieci finansowanych projektów współpracy, takich jak lokalne grupy działania na podstawie art. XX [LEADER] niniejszego rozporządzenia lub grupy operacyjne EPI-AGRI, o których mowa w art. 19 niniejszego rozporządzenia, oraz promują powiązania z innymi strategiami finansowanymi przez Unię. 5. Europejska sieć WPR i krajowe sieci WPR współpracują i prowadzą wspólne działania na rzecz osiągnięcia celów, o których mowa w ust.

	
	3. Europejska sieć WPR stosuje wyróżniającą się identyfikację wizualną.
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	Wdrożenie protokołu ustaleń w sprawie nasion oleistych

	
	1. W przypadku gdy państwa członkowskie przewidują interwencje obszarowe istotne w odniesieniu do załącznika do protokołu ustaleń między Europejską Wspólnotą Gospodarczą a Stanami Zjednoczonymi Ameryki w sprawie nasion oleistych w ramach GATT, całkowity obszar objęty wsparciem na podstawie planowanych wyników włączony do planów odnośnych państw członkowskich nie może przekraczać maksymalnego obszaru objętego wsparciem dla całej Unii.

	
	2. Każde państwo członkowskie, które zamierza przyznać wsparcie, o którym mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, określa w planie PKR odnośne planowane plony wyrażone w hektarach.

	
	3. Jeżeli suma planowanych produktów zaproponowanych przez państwa członkowskie w ich planach PKR przekracza maksymalny obszar objęty wsparciem dla całej Unii, o którym mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, Komisja przyjmuje akty wykonawcze ustalające dla każdego państwa członkowskiego orientacyjny obszar odniesienia objęty wsparciem, obliczony na podstawie udziału każdego z państw członkowskich w średniej powierzchni upraw w Unii w okresie poprzednich pięciu lat, począwszy od roku poprzedzającego przedłożenie wniosku dotyczącego planu. Te akty wykonawcze przyjmuje się zgodnie z procedurą sprawdzającą, o której mowa w art. 88 rozporządzenia w sprawie krajowych planów badań [Procedura komitetowa].

	
	4. Komisja informuje każde z tych państw członkowskich o współczynniku zmniejszenia. Państwa członkowskie dostosowują proponowane planowane wyniki określone w planach PKR zgodnie ze współczynnikami zmniejszenia.

	
	5. Jeżeli państwo członkowskie zamierza zwiększyć planowane wyniki, o których mowa w ust. 1, określone w planie PKR zatwierdzonym przez Komisję, powiadamia o tym w drodze wniosku o zmianę planu PKR.

	
	6. Jeżeli jest to konieczne w celu uniknięcia przekroczenia wielkości maksymalnego obszaru objętego wsparciem w całej Unii, o którym mowa w ust. 1, Komisja przyjmuje akty wykonawcze w formie decyzji określającej współczynniki zmniejszenia lub korygującej istniejące współczynniki zmniejszenia w odniesieniu do wszystkich państw członkowskich, które przekroczyły wielkość swojego obszaru odniesienia objętego wsparciem w swoich planach PKR.

	
	7. Państwa członkowskie wyłączają uprawę nasion słonecznika konfekcyjnego z wszelkich interwencji obszarowych, o których mowa w ust. 1.
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	Płatności kryzysowe dla rolników w następstwie klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych i katastrof

	
	1. Państwa członkowskie mogą przyznawać płatności kryzysowe rolnikom dotkniętym klęskami żywiołowymi, niekorzystnymi zjawiskami klimatycznymi lub katastrofami. Płatności te mają na celu zapewnienie ciągłości działalności rolniczej tych rolników i podlegają warunkom określonym w niniejszym artykule i doprecyzowanym przez państwa członkowskie. 

	
	Płatności te przyznawane są rolnikom, którzy wdrażają (lub zobowiązują się do wdrożenia) w terminie określonym przez państwa członkowskie środki zapobiegawcze i dostosowawcze oraz działania na poziomie gospodarstwa, w tym narzędzia zarządzania ryzykiem, mające na celu ograniczenie narażenia na takie zdarzenia oraz łagodzenie ich skutków. Państwa członkowskie określają minimalne wymogi dotyczące takich środków zapobiegawczych i dostosowawczych.

	
	2. Wsparcie na podstawie niniejszego artykułu jest uzależnione od formalnego potwierdzenia przez właściwy organ państwa członkowskiego, że miały miejsce klęska żywiołowa, niekorzystne zjawisko klimatyczne lub katastrofa, zgodnie z definicjami tych pojęć przyjętymi w danym państwie członkowskim, oraz potwierdzenia, że wymienione zdarzenia lub środki przyjęte zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/2031 w celu zwalczania choroby roślin lub agrofaga lub ograniczania ich rozprzestrzeniania, środki przyjęte w celu zwalczania chorób zwierząt wymienionych w załączniku do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2018/1882 lub zapobiegania tym chorobom, lub też środki przyjęte w odniesieniu do nowo występującej choroby zgodnie z art. 6 ust. 3 i art. 259 rozporządzenia (UE) 2016/429 bezpośrednio spowodowały zniszczenie co najmniej 30 % średniej rocznej produkcji danego rolnika wyliczonej na podstawie produkcji z poprzednich trzech lat lub średniej z trzech lat wyliczonej na podstawie pięciu wcześniejszych lat, z wyłączeniem wartości najwyższej i najniższej. 

	
	3. Straty oblicza się na poziomie gospodarstwa, na poziomie działalności gospodarstwa w odnośnym sektorze albo w odniesieniu do danego obszaru. 

	
	4. Państwa członkowskie ustanawiają mający zastosowanie poziom dofinansowania, aby zrekompensować straty w produkcji. Poziom dofinansowania jest wyższy w przypadku rolników, którzy wdrażają również interwencje lub inne działania zapobiegawcze i przystosowawcze na poziomie gospodarstwa w celu zmniejszenia poziomu ryzyka związanego z produkcją i dochodami, w odniesieniu do którego przyznawane jest wsparcie. Dopuszcza się stosowanie wskaźników do obliczania strat w produkcji. 

	
	5. Przyznając wsparcie na podstawie niniejszego artykułu, państwa członkowskie dopilnowują, aby nie wystąpiła nadwyżka rekompensaty w wyniku połączenia tego wsparcia z innymi krajowymi lub unijnymi instrumentami wsparcia bądź prywatnymi systemami ubezpieczeń. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
W ust. 1 dodaje się akapit drugi w celu zachęcenia do stosowania narzędzi zarządzania ryzykiem.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 20b	

	
	Artykuł 20d (nowy) (dawny art. 41 rozporządzenia w sprawie PKR) Wdrożenie protokołu ustaleń w sprawie nasion oleistych

	
	1. W przypadku gdy państwa członkowskie przewidują interwencje obszarowe istotne w odniesieniu do załącznika do protokołu ustaleń między Europejską Wspólnotą Gospodarczą a Stanami Zjednoczonymi Ameryki w sprawie nasion oleistych (soja, rzepak i nasiona słonecznika) w ramach GATT, całkowity obszar objęty wsparciem na podstawie planowanych produktów włączony do planów odnośnych państw członkowskich nie może przekraczać maksymalnego obszaru objętego wsparciem dla całej Unii, tj. 7,854 mln hektarów.

	
	2. Każde państwo członkowskie, które zamierza przyznać wsparcie, o którym mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, określa w planie PKR odnośne planowane produkty wyrażone w hektarach.

	
	3. Jeżeli wszystkie planowane produkty zaproponowane przez państwa członkowskie w ich planach PKR przekraczają maksymalny obszar objęty wsparciem dla całej Unii, o którym mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, Komisja przyjmuje akty wykonawcze ustalające dla każdego państwa członkowskiego orientacyjny obszar odniesienia objęty wsparciem, obliczony na podstawie udziału każdego z państw członkowskich w średniej powierzchni upraw w Unii w okresie poprzednich pięciu lat, począwszy od roku poprzedzającego przedłożenie wniosku dotyczącego planu. Te akty wykonawcze przyjmuje się zgodnie z procedurą sprawdzającą, o której mowa w art. 88 rozporządzenia w sprawie PKR [procedura komitetowa].

	
	4. Komisja informuje każde z tych państw członkowskich o współczynniku zmniejszenia. Państwa członkowskie dostosowują proponowane planowane produkty określone w planach PKR zgodnie ze współczynnikami zmniejszenia.

	
	5. Jeżeli państwo członkowskie zamierza zwiększyć planowane produkty, o których mowa w ust. 1, określone w planie PKR zatwierdzonym przez Komisję, powiadamia o tym Komisję w drodze wniosku o zmianę planu PKR.

	
	6. Jeżeli jest to konieczne w celu uniknięcia przekroczenia wielkości maksymalnego obszaru objętego wsparciem w całej Unii, o którym mowa w ust. 1, Komisja określa współczynniki zmniejszenia lub dokonuje korekty istniejących współczynników zmniejszenia w odniesieniu do wszystkich państw członkowskich, które przekroczyły wielkość swojego obszaru odniesienia objętego wsparciem w swoich planach PKR. Komisja ustala lub koryguje współczynniki zmniejszenia, o których mowa w akapicie pierwszym, w drodze decyzji wykonawczej.

	
	7. Państwa członkowskie wyłączają uprawę nasion słonecznika konsumpcyjnego z wszelkich interwencji obszarowych, o których mowa w ust. 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zob. pytanie pisemne: https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/P-10-2026-002199-ASW_EN.html
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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